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Deutsch

Lesen Sie alle Sicherheits-

hinweise und Anweisun-
gen. Versaumnisse bei der

Sicherheitshinweise
Einhaltung der Sicherheits-

hinweise und Anweisungen

konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.

Bewahren Sie diese Anweisungen gut auf.

Benutzen Sie das Ladegerat nur, wenn Sie alle Funktionen
voll einschatzen und ohne Einschrankungen durchfiihren
kénnen oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.

» Dieses Ladegerit ist nicht vorge-
sehen fiir die Benutzung durch
Kinder und Personen mit einge-
schrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und
Wissen. Dieses Ladegerat kann
von Kindern ab 8 Jahren und Per-
sonen mit eingeschrankten physi-
schen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie durch eine fiir
ihre Sicherheit verantwortliche
Person beaufsichtigt werden oder
von dieser im sicheren Umgang
mit dem Ladegerat eingewiesen
worden sind und die damit verbun-
denen Gefahren verstehen. An-
dernfalls besteht die Gefahr von
Fehlbedienung und Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder bei Be-
nutzung, Reinigung und Wartung.
Damit wird sichergestellt, dass Kin-
der nicht mit dem Ladegerat spielen.

Deutsch|5

» Laden Sie nur Bosch Li-lon-Akkus
ab einer Kapazitit von 1,3 Ah (ab
4 Akkuzellen). Die Akkuspannung
muss zur Akku-Ladespannung des
Ladegerates passen. Laden Sie
keine nicht wiederaufladbaren Ak-
kus. Ansonsten besteht Brand- und
Explosionsgefahr.

‘/I_\}Halten Sie das Ladegerit von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat erhoht
das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Halten Sie das Ladegerit sauber. Durch Verschmutzung
besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Ladegerit, Kabel
und Stecker. Benutzen Sie das Ladegerit nicht, sofern
Sie Schiden feststellen. Offnen Sie das Ladegerit
nicht selbst und lassen Sie es nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Beschadigte Ladegerate, Kabel und Stecker erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Betreiben Sie das Ladegerit nicht auf leicht brennba-
rem Untergrund (z.B. Papier, Textilien etc.) bzw. in
brennbarer Umgebung. Wegen der beim Laden auftre-
tenden Erwdarmung des Ladegerates besteht Brandge-
fahr.

» Decken Sie die Liiftungsschlitze des Ladegerdtes

nicht ab. Das Ladegerat kann sonst {iberhitzen und nicht

mehr ordnungsgemaB funktionieren.

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten auf, die vom

Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerét, das

fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht

Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet

wird.

» Bei Beschddigung und unsachgeméBem Gebrauch des
Akkus konnen auch Dampfe austreten. Fiihren Sie
Frischluft zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt
auf. Die Dampfe kdnnen die Atemwege reizen.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

v
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Produkt- und
Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Ladegerét ist bestimmt zum Laden von wiederaufladba-
ren Bosch Li-lon-Akkus.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Ladegerates auf der Grafikseite.

(1) Akku®

(2) Ladeschacht

(3) Prio-Taste (Priority Start)

(4) Griine Akku-Ladezustandsanzeige

(5) Rote Anzeige Temperaturiiberwachung/Fehler
(6) Pfeil (Ladereihenfolge)

(7) L-Boxx-Adapter

(8) Schrauben

(9) Kabelaufwicklung

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehér gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten
Ladegerat GAL 18V6-80
Sachnummer 2607 226 435
2607 226431
2607 226433
2607 226 437
Akku-Ladespannung (auto- V= 14,4-18
matische Spannungserken-
nung)
Ladestrom” A 8,0
Zuldssige Akkutemperatur c 0-45
beim Laden
Akkus ProCORE18V...: Lade- ca.80%"%/
zeit bei Akku-Kapazitat " Akku geladen @
- 4,0Ah min 32/50
- 5,5Ah min 34/47
- 8,0Ah min 42/68
- 12,0Ah min 65/96
Standardakkus: Ladezeit bei ca.80%"% /
Akku-Kapazitit Akku geladen
- 4,0Ah min 23/37
- 5,0Ah min 28/ 47
- 6,0Ah min 32/57

Weitere Ladezeiten auf www.bosch-professional.com
Anzahl der Akkuzellen

4-15

Ladegerdt GAL 18V6-80

Gewicht entsprechend kg 1,8
EPTA-Procedure 01:2014
Schutzklasse ET

A) abhangig von Temperatur und Akku-Typ

B) Ladestand des Akkus ca. 80%. Der Akku kann zum sofortigen
Gebrauch entnommen werden.

C) Ladestand des Akkus 95 % - 100 %.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Ladegerétes libereinstimmen. Mit 230 V gekenn-
zeichnete Ladegerate konnen auch an 220 V betrieben
werden.

Ladevorgang

Die Akkus (1) werden nacheinander in zwei Ladezyklen gela-

den.

- Imersten Ladezyklus erfolgt die Aufladung aller einge-
setzten Akkus bis zu ca. 80 % der Kapazitat.

- Imzweiten Ladezyklus erfolgt die Aufladung von ca. 80 %
bis ca. 100 % der Kapazitat. Der zweite Ladezyklus star-
tet, wenn alle eingesetzten Akkus auf ca. 80 % aufgeladen
sind.

Stellen Sie sicher, dass alle Ladeschachte (2) und Akkukon-

takte frei von grobem Schmutz sind. Stellen Sie sicher, dass

alle Akkus vollsténdig eingesteckt sind.

Der Ladevorgang beginnt, sobald der Netzstecker einge-

steckt und ein Akku eingesteckt ist. Wenn der Ladevorgang

mit mehreren Akkus zeitgleich gestartet wird, werden sie
nacheinander in Richtung der aufgedruckten Pfeile (6) gela-
den (entgegen dem Uhrzeigersinn).

Wenn der Akku einen Ladezustand von {iber ca. 80 % hat,

wird er im ersten Ladezyklus {ibersprungen und im zweiten

Ladezyklus (von ca. 80 % bis ca. 100 %) geladen. Wenn

wahrend des zweiten Ladezyklus (von ca. 80 % bis

ca. 100 %) ein neuer Akku mit einem Ladezustand unter

ca. 80 % eingesetzt wird, wird er sofort geladen. Nachdem

dieser Akku zu ca. 80 % aufgeladen ist, wird die Ladefolge

neu definiert. Der nachste Akku, der im zweiten Ladezyklus

geladen wird (von ca. 80 % bis ca. 100 %), folgt der Reihen-
folge der Pfeile (6) am Ladegerét (entgegen dem Uhrzeiger-
sinn).

Durch das intelligente Ladeverfahren wird der Ladezustand

des Akkus automatisch erkannt und abhangig von Akkutem-

peratur und -spannung mit dem jeweils optimalen Lade-
strom geladen.

Dadurch wird der Akku geschont und bleibt bei Aufbewah-

rung im Ladegerat immer vollstandig aufgeladen.

Hinweis: Der Ladevorgang ist nur moglich, wenn die Tempe-

ratur des Akkus im zuldssigen Ladetemperaturbereich ist,

siehe Abschnitt , Technische Daten®.
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Prio-Taste (Priority Start) (3)

An jedem Ladeschacht (2) befindet sich eine

Prio-Taste (3) zum sofortigen Start des Lade-

vorgangs in diesem Ladeschacht.

- Nach einmaligem Driicken der Prio-Taste
(3) wird der Akku in diesem Ladeschacht priorisiert bis zu
ca. 80 % seiner Kapazitét aufgeladen (erster Ladezyklus).
Zum Start des Ladevorgangs leuchten die ersten vier LED
der Akku-Ladezustandsanzeige (4) kurzzeitig auf. Wenn
der Akku zu ca. 80 % aufgeladen ist, wird in Pfeilrichtung
(6) der nachste Akku aufgeladen (entgegen dem Uhrzei-
gersinn).

- Nach zweimaligem Driicken der Prio-Taste (3) wird der
Akku in diesem Ladeschacht priorisiert auf ca. 100 % auf-
geladen. Zum Start des Ladevorgangs leuchten die fiinf
LED der Akku-Ladezustandsanzeige (4) kurzzeitig auf.
Nach Beendigung dieses Ladevorgangs werden die ande-
ren Akkus weiter bis zu ca. 80 % aufgeladen.

Wenn ein Akku (1) vollstandig mit Prioritét aufgeladen wur-

de, wird zum Akku im nachsten Ladeschacht libergegangen.

Die Reihenfolge des Aufladens erfolgt in Richtung der aufge-

druckten Pfeile (6) am Ladegerat (entgegen dem Uhrzeiger-

sinn).

Bedeutung der Anzeigeelemente

Griine Akku-Ladezustandsanzeige (4)

Beim Einstecken des Akkus (1) zeigt die zugehorige Akku-
Ladezustandsanzeige (4) den Akku-Ladezustand an.
Wahrend des Ladens zeigen die dauerhaft leuchtenden LEDs
die aufgeladene Akku-Kapazitat an. Die nacheinander blin-
kenden LEDs (Verlauf) zeigen die Kapazitat an, auf die gera-
de aufgeladen wird.

Die LED-Zustandsanzeige gilt fiir den Akku (1) wahrend und
nach dem Ladevorgang.

Deutsch|7

Rote Anzeige Temperaturiiberwachung/Fehler (5)

Dauerlicht

Das rote Dauerlicht signalisiert, dass die Tem-

\, | /
SO-A

peratur des Akkus auBerhalb des zuldssigen
Ladetemperaturbereiches ist, siehe Abschnitt

,Technische Daten®. Sobald der zuldssige Tem-
peraturbereich erreicht ist, beginnt der Ladevorgang.

Blinklicht

Das rote Blinklicht signalisiert, dass der Akku
in diesem Ladeschacht defekt ist.

Sechs gleichzeitige rote Blinklichter signalisie-
ren, dass das Ladegerat defekt ist.

Fehler - Ursachen und Abhilfe

Ursache

Abhilfe

Rote Anzeige Temperaturiiberwachung/Fehler (5)
blinkt (jeweils einzeln am Ladeschacht)

Kein Ladevorgang méglich

Akku nicht (richtig) aufge-
setzt

Akku korrekt auf Ladegerat
aufsetzen

Akku- und Ladekontakte ver-
schmutzt

Akku- und Ladekontakte rei-
nigen; z.B. durch mehrfaches
Ein- und Ausstecken des Ak-
kus, ggf. Akku ersetzen

Akku defekt

Akku ersetzen

Sechs rote Anzeigen Temperaturiiberwachung/Fehler

(5) blinken gleichzeitig

Ladegerat hat einen internen
Fehler festgestellt

Sicherstellen, dass alle Ak-
kus vollstandig eingesteckt
sind, Netzstecker ziehen und
wieder einstecken. Falls der
Fehler erneut auftritt, das La-
degerdt ggf. von einer autori-
sierten Kundendienststelle

Zustand LED Akku-Kapazitit, !
& fiir Bosch-Elektrowerkzeuge
iberoriifen |
Die erste LED leuchtet dauerhaft. >20% Anzeinen lenchten micht uberprufen fassen
nzeigen leuchten nicl
Die ersten zwei LED leuchten dauer- >40% 8 - —
haft. Netzstecker des Ladegerates Netzstecker (vollstdndig) in
Die ersten drel LED leuchten dauer > 60% nicht (richtig) eingesteckt  die Steckdose einstecken
- 2 (]

haft. Steckdose, Netzkabel oder ~ Netzspannung tiberprifen,
Die ersten vier LED leuchten d S 80% Ladegerat defekt Ladegerat ggf. von einer au-
hliters envierLEL leuchten dauer- 20U torisierten Kundendienststel-

art. le fiir Bosch-Elektrowerkzeu-
Die fiinf LED leuchten dauerhaft. >95% ge iiberpriifen lassen
Hinweis: Der Ladevorgang ist nur moglich, wenn die Tempe-
ratur des Akkus im zulissigen Ladetemperaturbereich ist, Arbeitshinweise

siehe Abschnitt ,Technische Daten®.

Im Standby-Modus des Ladeschachts (2) leuchtet die erste
LED der zugehorigen Akku-Ladezustandsanzeige (4) dauer-
haft griin.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden

muss.

Bei kontinuierlichen bzw. mehrmals nacheinander folgenden
Ladezyklen ohne Unterbrechung kann sich das Ladegerit er-
warmen. Dies ist jedoch unbedenklich und deutet nicht auf
einen technischen Defekt des Ladegerates hin.

Bosch Power Tools
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Montage auf einer L-Boxx

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Ladegerat den Netzste-
cker aus der Steckdose.

Zum Transport kann das Ladegerat mittels L-Boxx-Adapter

(7) auf einer L-Boxx befestigt werden (einseitig). Montieren

Sie dazu den beiliegenden L-Boxx-Adapter (7) mit den bei-

liegenden vier Schrauben (8) an die Unterseite des Ladege-

rats (siehe nachfolgendes Bild).

U

@®)

Hangen Sie den L-Boxx-Adapter (7) in die L-Boxx ein (siehe
Bild B).

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-
stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehar.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Ladegerate, Zubehdr und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie Ladegerite nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Ladegeréte
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefiihrt werden.

English

Safety instructions

II Read all the safety and

general instructions. Fail-
fire and/or serious injury.

ure to observe the safety
and general instructions
may result in electric shock,

Store these instructions in a safe place.

Only use the charger if you can fully evaluate all functions

and carry them out without restrictions, or if you have re-

ceived corresponding instructions.

» This charger is not intended for
use by children or persons with
physical, sensory or mental limita-
tions or a lack of experience or
knowledge. This charger can be
used by children aged 8 or older
and by persons who have physical,
sensory or mental limitations or a
lack of experience or knowledge if
a person responsible for their
safety supervises them or has in-

1609 92A 5KP [ (17.08.2020)
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structed them in the safe opera-
tion of the charger and they under-
stand the associated dangers. Oth-
erwise, there is a risk of operating er-
rors and injuries.

» Supervise children during use,

cleaning and maintenance. This will
ensure that children do not play with
the charger.

» Only charge Bosch Li-lon batteries

with a capacity of 1.3 Ah or more
(4 battery cells or more). The bat-
tery voltage must match the bat-
tery charging voltage of the char-
ger. Do not charge any non-re-
chargeable batteries. Otherwise
thereis arisk of fire and explosion.

English |9

curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric
plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-
thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Product description and
specifications

Intended use

The battery charger is intended for charging the re-
chargeable Bosch Li-lon batteries.

Product Features

The numbering of the components shown refers to the dia-
gram of the charger on the graphics page.

(1) Rechargeable battery”
(2) Charging bay

GDO not expose the charger to rain or wet condi-

tions. Water entering a power tool will increase the risk of (3)  Priority button (Priority Start)
electric shock. (4) Green battery charge indicator
» Keep the charger clean. Dirt poses a risk of electric (5) Red temperature monitoring/error indicator
shock. (6) Arrow (charging sequence)
» Always check the charger, cable and plug before use. (7) L-BOXXadapter
Stop using the charger if you discover any damage. Do 8) S
not open the charger yourself, and have it repaired (8) Screws
only by a qualified specialist using only original re- (9) Cordwrap

placement parts. Damaged chargers, cables and plugs
increase the risk of electric shock.

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesinour ies range.

» Do not operate the charger on an easily ignited sur-
face (e.g. paper, textiles, etc.) or in a flammable envir-
onment. There is a risk of fire due to the charger heating
up during operation.

» Do not cover the ventilation slots of the charger. Oth-
erwise, the charger may overheat and no long function
properly.

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. Acharger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create arisk of fire when used with another
battery pack.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may also be emitted. Ensure the area is well-vent-
ilated and seek medical attention should you experience
any adverse effects. The vapours may irritate the respirat-
ory system.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-

Technical Data

Charger GAL 18V6-80

Article number 2607 226 435
2607 226 431
2607 226 433
2607 226 437

Battery charging voltage V= 14.4-18

(automatic voltage detec-

tion)

Charging current” A 8.0

Permitted battery temperat- c 0-45

ure during charging

ProCORE18V... re- approx. 80%? /

chargeable batteries: Char- battery charged ©

Bosch Power Tools

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

Lby

1609 92A 5KP | (17.08.2020)



Vb

MM ONLINE STOR

y

10 | English

Charger GAL 18V6-80

ging time at battery capacity
"

- 4.0Ah min 32/50
- 5.5Ah min 34/47
- 8.0Ah min 42/68
- 12.0Ah min 65/96
Standard rechargeable bat- approx. 80% %/
teries: Charging time at bat- battery charged ©
tery capacity ¥

- 4.0Ah min 23/37
- 5.0Ah min 28/47
- 6.0Ah min 32/57
Additional charging times can be found on
www.bosch-professional.com

Number of battery cells 4-15
Weight according to kg 1.8
EPTA-Procedure 01:2014

Protection class I

A) Depends on temperature and rechargeable battery type

B) State of charge of the battery is approx. 80%. The battery can
be removed for immediate use.

C) State of charge of the battery is 95 %-100 %.

Operation

Start-up

» Note the mains voltage! The voltage of the power source
must match the voltage specified on the rating plate of
the charger. Chargers marked with 230 V can also be op-
erated with 220 V.

Charging process

The batteries (1) are charged one after the other in two

charging cycles.

- Inthefirst charging cycle, all inserted batteries are
charged up to approx. 80 % of their capacity.

- Inthe second charging cycle, all inserted batteries are
charged from approx. 80 % to approx. 100 % of their ca-
pacity. The second charging cycle begins when all inser-
ted batteries have been charged to approx. 80 %.

Ensure that all charging bays (2) and charging contacts are

free of coarse dirt. Ensure that all rechargeable batteries are

fully inserted.

The charging process begins as soon as both the mains plug

and a rechargeable battery have been inserted. If the char-

ging process is started with multiple rechargeable batteries
simultaneously, they will be charged one after the other in
the direction of the imprinted arrows (6) (anticlockwise).

If the rechargeable battery has a state of charge of over ap-

prox. 80 %, it is skipped during the first charging cycle and

charged in the second charging cycle (from approx. 80 % to
approx. 100 %). If a new rechargeable battery with a state of
charge below approx. 80 % is inserted during the second

charging cycle (from approx. 80 % to approx. 100 %), it is
charged immediately. Once this rechargeable battery has
been charged to approx. 80 %, the charging sequence is re-
defined. The next rechargeable battery that is charged in the
second charging cycle (from approx. 80 % to ap-

prox. 100 %) follows the sequence of arrows (6) on the
charger (anticlockwise).

Thanks to the intelligent charging process, the state of
charge of the battery is automatically detected and then
charged up with the optimal charge current depending on
battery temperature and voltage.

In this way, the battery is treated with care and remains per-
manently fully charged when it is stored in the battery char-
ger.

Note: The charging process is only possible when the tem-
perature of the battery is within the permitted charging tem-
perature range, see section "Technical data".

Priority button (priority start) (3)

Each charging bay (2) has a priority button (3)
that willimmediately start the charging pro-
cess in this charging bay.

- Ifthe priority button (3) is pressed once,
the battery in this charging bay will be prioritised, mean-
ing that it will be charged up to approx. 80 % of its capa-
city (first charging cycle). At the beginning of this char-
ging process, the first four LEDs of the battery charge
indicator (4) will light up briefly. Once the rechargeable
battery has been charged to approx. 80 %, the next bat-
tery in the direction of the arrows (6) (anticlockwise) will
then be charged.

If the priority button (3) is pressed twice, the re-
chargeable battery in this charging bay will be prioritised
further, meaning that it will be charged to full capacity
(i.e. approx. 100 %). At the beginning of this charging
process, the five LEDs of the battery charge indicator (4)
will light up briefly. Upon completion of this charging pro-
cess, the other batteries will continue to be charged in se-
quence to approx. 80 % of their capacity.
If a battery (1) has already been fully charged due to priority
charging, the charging sequence will skip to the next char-
ging bay with a battery. The charging sequence follows the
direction of the imprinted arrows (6) on the charger (anti-
clockwise).

What the display elements mean

Green battery charge indicator (4)

When inserting the rechargeable battery (1), the corres-
ponding battery charge indicator (4) will indicate the state
of charge of the rechargeable battery.

While charging, the continuously lit LEDs indicate charged
battery capacity. The successively flashing LEDs (sequence)
indicate the capacity to which the battery is currently being
charged.

The LED battery charge indicator applies for the re-
chargeable battery (1) both during and after charging.

1609 92A 5KP [ (17.08.2020)
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Status LED Rechargeable

battery capacity,
approx.

The first LED is continuously lit. >20%
;I{Ee first two LEDs are continuously >40%
IThe first three LEDs are continuously >60%
it.

;I'he first four LEDs are continuously >80%
it.

All five LEDs are continuously lit. >95 %

Note: The charging process is only possible when the tem-
perature of the battery is within the permitted charging tem-
perature range, see section "Technical data".

When the charging bay (2) is in standby mode, the first LED
of the corresponding battery charge indicator (4) is continu-
ously lit green.

Red temperature monitoring/error indicator (5)
Continuous light
The continuous red light indicates that the
A temperature of the battery is outside the per-
mitted charging temperature range, see "Tech-
nical Data" section. The charging process be-
gins as soon as the permitted temperature range has been
reached.
Flashing light
The flashing red light indicates that the battery
in this charging bay is faulty.
If six red lights flash simultaneously, this indic-
ates that the battery charger is faulty.

N

AN

Errors - causes and corrective measures

Corrective measures

Red temperature monitoring/error indicator (5) is flash-
ing (at the individual charging bay)

Cause

Charging not possible

The rechargeable battery is
not connected (correctly)

Connect rechargeable bat-
tery to charger correctly

The battery contacts and
charging contacts are dirty

Clean the battery and char-
ging contacts; e.g. by con-
necting and disconnecting
the rechargeable battery sev-
eral times. Replace the re-
chargeable battery if neces-

sary
Rechargeable battery defect- Replace the rechargeable
ive battery

Six red temperature monitoring/error indicators (5) are
flashing simultaneously

English| 11

Cause Corrective measures

the error occurs again, have
charger checked if necessary
by an authorised after-sales

service centre for Bosch
power tools
Indicators do not light up
Mains plug of the battery Insert the mains plug (fully)
charger is not (correctly) into the plug socket
pluggedin

Plug socket, mains cable or
battery charger defective

Check the mains voltage,
have the battery charger
checked if necessary by an
authorised after-sales ser-
vice centre for Bosch power
tools

Practical advice

Asignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
When the charger is used continuously, or for several con-
secutive charge cycles without interruption, the charger may
heat up. This is, however, harmless and does not indicate
that the charger has a technical defect.

Installation on an L-Boxx

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the charger.

For ease of transportation, the battery charger can be fitted

to an L-BOXX by means of an L-BOXX adapter (7) (one-

sided). To do this, fit the accompanying L-BOXX adapter (7)

with the accompanying four screws (8) to the bottom of the

charger (see figure below).

7

(8)

The charger has identified an Ensure that all rechargeable

internal error batteries are fully inserted.
Pull out the mains plug and
then plug it back in again. If

Hook the L-BOXX adapter (7) into the L-BOXX (see figure B).

Bosch Power Tools
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Maintenance and Service

Maintenance and cleaning

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord
needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an
after-sales service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

Chargers, accessories and packaging should be recycled in
an environmentally friendly manner.

ﬁ Do not dispose of chargers along with house-

hold waste.
Only for EU countries:
According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, chargers that are no longer usable must be
collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

Francais
Consignes de sécurité
Lisez attentivement
|||| consignes de sécurité. Le
non-respect des instruc-
tions et consignes de sécu-
trainer de graves blessures.

Garder précieusement ces instructions.

N'utilisez le chargeur qu'aprés vous étre familiarisé avec

sans réserves ou aprés avoir recu des instructions corres-

pondantes.

» Ce chargeur n’est pas prévu pour
des personnes souffrant d’un han-
dicap physique, sensoriel ou men-
tal ou manquant d’expérience ou
peut étre utilisé par les enfants
(agés d’au moins 8 ans) et par les
personnes souffrant d’'un handicap
manquant d’expérience ou de
connaissances, lorsque ceux-ci
sont sous la surveillance d’une
curité ou apreés avoir recu des ins-
tructions sur la facon d’utiliser le
chargeur en toute sécurité et
gers inhérents a son utilisation. Il y
a sinon risque de blessures et d’utili-
sation inappropriée.
veillance lors de I'utilisation, du
nettoyage et de I’entretien. Faites
en sorte que les enfants ne jouent

toutes les instructions et

rité peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou en-

toutes ses fonctions et que vous étes capable de l'utiliser
étre utilisé par des enfants ni par
de connaissances. Ce chargeur
physique, sensoriel ou mental ou
personne responsable de leur sé-
aprés avoir bien compris les dan-

» Ne laissez pas les enfants sans sur-
pas avec le chargeur.

1609 92A 5KP [ (17.08.2020)
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» N'utilisez le chargeur que pour re-
charger des Bosch accus Lithium-
lon d’une capacité d’au moins
1,3Ah (a partir des 4 cellules d’ac-
cu). La tension des accus doit étre
adaptée a la tension de charge du
chargeur. Ne rechargez pas de
piles non rechargeables. Il existe si-
non un risque d’explosion et d'incen-
die.

ﬂN’exposez pas le chargeur a la pluie ou a de ’lhumi-

dité. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil électropor-

tatif augmente le risque de choc électrique.

» Veillez a ce que le chargeur reste propre. Un encrasse-
ment augmente le risque de choc électrique.

» Vérifiez I'état du chargeur, du cable et du connecteur
avant chaque utilisation. N'utilisez pas le chargeur si
vous constatez des dommages. N’ouvrez pas le char-
geur vous-méme. Ne confiez sa réparation qu’a un ré-
parateur qualifié utilisant uniquement des piéces de
rechange d’origine. Lorsque le chargeur, le cdble ou le
connecteur présente un dommage, le risque de choc élec-
trique augmente.

» Nutilisez pas le chargeur sur un support facilement in-
flammable (par ex. papier, textile etc.) ou dans un en-
vironnement inflammable. L"échauffement du chargeur
peut provoquer un incendie.

» Ne recouvrez pas les fentes d’aération du chargeur. Le
chargeur risque sinon de surchauffer et de ne plus fonc-
tionner correctement.

» Nerecharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» SiPaccu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. Ventilez le
local et consultez un médecin en cas de malaise. Les va-
peurs peuvent entrainer des irritations des voies respira-
toires.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

Frangais | 13

Description des prestations et du
produit

Utilisation conforme

Le chargeur est congu pour charger les accus Lithium-lon
Bosch rechargeables.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
du chargeur sur la page graphique.

(1) Accu”

(2) Logement de charge

(3) Touche Prio (Priority Start)

(4) Indicateur de charge vert

(5) LED rouge Surveillance de température/Défaut
(6) Fleche (ordre de charge)

(7) Adaptateur L-BOXX

(8) Vis

(9) Enroulement du cable

A) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Chargeur GAL 18V6-80

Référence 2607 226 435
2607226 431
2607 226 433
2607 226 437
Tension de charge de 'accu V= 14,4-18
(détection automatique de la
tension)
Courant de charge " A 8,0
Températures d’accu admis- c 0-45
sibles pour la charge
Accus ProCORE18V... : du- env.80%"% /
rée de charge pour une capa- accu chargé
cité d'accu de
- 4,0Ah min 32/50
- 5,5Ah min 34 /47
- 8,0Ah min 42/68
- 12,0Ah min 65/96
Accus standards : durée de env.80%°% /
charge pour une capacité accu chargé ©
d'accu de”
- 4,0 Ah min 23/37
- 5,0Ah min 28/ 47
- 6,0Ah min 32/57
Autres durées de charge sur www.bosch-professional.com
Nombre de cellules 4-15

Bosch Power Tools
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Chargeur GAL 18V6-80

Poids selon kg 1,8
EPTA-Procedure 01:2014
Indice de protection N

A) dépend de latempérature et de I'accu utilisé

B) Niveau de charge de I'accu 80 %. L’accu peut étre retiré du char-
geur pour étre aussitot utilisé.

C) Niveau de charge de I'accu 95 %-100 %.

Utilisation

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications figurant sur I'éti-
quette signalétique du chargeur. Les chargeurs marqués
230V peuvent également fonctionner sur 220 V.

Charge normale
Les accus (1) sont chargés les uns apreés les autres en deux
cycles de charge.
- Lors du premier cycle, tous les accus en place sont re-
chargés a env. 80 % de leur capacité maximale.
- Lors dusecond cycle, ils sont chargés de 80 % a
env. 100 % de leur capacité maximale. Le second cycle
de charge débute dés que tous les accus en place ont été
rechargés aenv. 80 %.
Veillez a ce que tous les logements de charge (2) et tous les
contacts électriques restent propres et donc exempts de sa-
letés. Assurez-vous que tous les accus sont correctement in-
sérés dans les logements.
La charge débute dés qu’un accu est inséré dans un loge-
ment de charge apreés avoir raccordé le chargeur au secteur.
Si plusieurs accus se trouvent dans le chargeur, ceux-ci sont
chargés les uns aprés les autres dans I'ordre des fleches
imprimées (6) (sens antihoraire).
Sil'un des accus est déja chargé a plus de 80 % au départ, il
seraignoré lors du premier cycle de charge et ne sera chargé
que lors du second cycle (charge de 80 % aenv. 100 %).
Tout nouvel accu avec niveau de charge inférieur a env. 80 %
inséré dans le chargeur au cours du second cycle de charge
(charge de 80 % a env. 100 %) sera aussitot chargé en prio-
rité. Une fois qu’il aura atteint un niveau de charge
d’env. 80 %, I'ordre de charge sera redéfini. L'ordre des
fleches (6) sur le chargeur (sens antihoraire) déterminera
ensuite le prochain accu qui sera chargé au cours du second
cycle de charge (charge de 80 % a env. 100 %).
Le procédé de charge intelligent permet de reconnaitre auto-
matiquement le niveau de charge de 'accu et de charger ce
dernier avec le courant de charge optimal, compte tenu de
sa température et de sa tension.
L’accu est ainsi ménagé et il est maintenu a sa charge maxi-
male tant qu'il est laissé dans le chargeur.
Remarque : Une recharge de I'accu n’est possible que si la
température de I'accu se situe dans la plage de température
de charge admissible, voir chapitre « Caractéristiques tech-
niques ».

Touche Prio (Priority Start) (3)
Au niveau de chaque logement de
charge (2) se trouve une touche
Prio (3) permettant de démarrer aussit6t, en
priorité, le processus de charge pour ce loge-
ment de charge.

- Aprés un appui unique de la touche Prio (3), l'accu qui se
trouve dans le logement de charge correspondant sera
chargé en priorité jusqu’a env. 80 % de sa capacité maxi-
male (= premier cycle de charge). Au départ du proces-
sus de charge, les 4 premiéres LED de l'indicateur de
charge (4) s’allument brievement. Une fois que I'accu a
été rechargé aenv. 80 %, c’est au tour de 'accu qui suit
dans I'ordre des fleches (6) (sens antihoraire) a étre re-
chargé.

- Aprés un double appui de la touche Prio (3), I'accu qui se
trouve dans le logement de charge correspondant sera
chargé en priorité jusqu’a env. 100 %. Au départ du pro-
cessus de charge, les 5 LED de l'indicateur de
charge (4) s'allument briévement. A la fin de cette
charge, larecharge a env. 80 % des accus restants re-
prend.

Aprés qu’un accu (1) a été rechargé a 100 % en mode priori-

taire, la charge des autres accus reprend normalement en

commengant par 'accu qui se trouve dans le logement de
charge qui suit. La recharge des accus se fera dans l'ordre
des fleches imprimées (6) sur le chargeur (dans le sens anti-
horaire).

Signification des éléments d’affichage

Indicateur de charge vert (4)

Lors de l'insertion de 'accu (1), l'indicateur de charge
correspondant (4) indique le niveau de charge actuel de I'ac-
cu.

Pendant la charge, les LED allumées en permanence in-
diquent la capacité actuelle de I'accu en train d’étre rechar-
gé. Les LED qui clignotent successivement indiquent la capa-
cité alaquelle l'accu est en train d’étre chargeé.

Lindication de charge par les LED est valable pour

I'accu (1) pendant et apreés le processus de charge.

Etat des LED Niveau de charge
approx. de I'accu

La premiére LED s’allume en continu. >20%

Les deux premiéres LED s’allument en >40%

continu.

Les trois premiéres LED s’allument en >60%

continu.

Les quatre premiéres LED s’allument >80%

en continu.

Les cing LED s’allument en continu. >95%

Remarque : Une recharge de 'accu n’est possible que si la
température de I'accu se situe dans la plage de température
de charge admissible, voir chapitre « Caractéristiques tech-
niques ».
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Dans le mode veille du logement de charge (2), la premiére
LED de indicateur de charge correspondant (4) reste allu-
mée en vert.

LED rouge surveillance de température/défaut (5)
Allumage permanent

Un allumage permanent en rouge de la LED in-
dique que la température de I'accu n’est pas
comprise dans la plage de températures de
charge admissibles, voir la section « Caracté-

ristiques techniques ». La charge débute dés que la tempéra-

ture se trouve a nouveau dans la plage de températures de
charge admissible.

Clignotement

Le clignotement en rouge de la LED indique
que I'accu qui se trouve dans ce logement de
charge est défectueux.

Le clignotement en rouge simultané des six
LED indique que le chargeur est défectueux.

Défauts - Causes et remédes

Cause Reméde

La LED rouge Surveillance de température/Défaut (5)
clignote (au niveau d’un logement de charge)

Aucune charge possible

Positionnez I'accu commeiil
se doit dans le chargeur

L’accu n'a pas été (correcte-
ment) monté

Contacts de I'accu et
contacts de charge encras-

Nettoyez les contacts, p. ex.
eninsérant et retirant I'accu

sés aplusieurs reprises. Rempla-
cez l'accu si nécessaire
Accu défectueux Remplacez 'accu

Les six LED rouges Surveillance de température/Défaut
(5)clignotent simultanément

Le chargeur a décelé un dé-
fautinterne

Assurez-vous que tous les ac-
cus sont correctement insé-
rés dans les logements, dé-
branchez puis rebranchez le
cable d’alimentation secteur.
Sile défaut réapparait, faites
controler le chargeur dans un
centre SAV agréé pour ou-
tillage électroportatif Bosch

Les LED ne s’allument pas

Enfoncez a fond le cable
dans la prise électrique

Le cable d'alimentation sec-
teur du chargeur n’est pas
(correctement) branché

Vérifiez la tension du sec-
teur. Si nécessaire, faites
controler le chargeur dans un
centre SAV agréé pour ou-
tillage électroportatif Bosch

Prise électrique, cable dali-
mentation secteur ou char-
geur défectueux

Frangais| 15

Instructions d’utilisation

Une baisse notable de I'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que 'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Des cycles de charge répétés, non entrecoupés de temps de
pause, peuvent provoquer un échauffement du chargeur. Un
tel échauffement est sans conséquence et ne doit pas étre
interprété comme un dysfonctionnement du chargeur.

Montage sur un coffret L-BOXX

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise secteur
avant toute intervention sur le chargeur.

Pour son transport, le chargeur peut étre fixé (d'un c6té) sur

un coffret L-BOXX au moyen de 'adaptateur L-BOXX (7).

Montez pour cela I'adaptateur L-BOXX fourni (7) sur le des-

sous du chargeur avec les quatre vis fournies (8) (voir la fi-

gure ci-dessous).

™

®)

Clipsez ensuite I'adaptateur L-BOXX (7) sur le coffret L-
BOXX (voir figure B).

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Dans le cas ou il s’avére nécessaire de remplacer le cable
d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-
tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Bosch Power Tools
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Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fralarubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ol
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientele
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets
Les chargeurs ainsi que leurs accessoires et emballages,

doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.

X

Seulement pour les pays de UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les chargeurs dont on ne peut plus se servir doivent
étre mis de coté et rapportés dans un centre de collecte et
de recyclage respectueux de I'environnement.

(&

Espaiiol

Ne jetez pas les chargeurs avec les ordures mé-
nageres !

Indicaciones de seguridad
Lea integramente estas
indicaciones de seguridad

|| || e instrucciones. Las faltas
de observacion de las indi-
caciones de seguridad y de

las instrucciones pueden causar descargas eléctricas, incen-
dios y/o lesiones graves.

Guarde estas instrucciones en un lugar seguro.

Unicamente utilice el cargador si conoce y domina todas sus
funciones, o si ha sido instruido al respecto.

» Este cargador no esta previsto pa-
ra la utilizacion por nifios y perso-
nas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales o intelectuales o
con falta de experiencia y conoci-
mientos. Este cargador puede ser
utilizado por ninos desde 8 aiios y
por personas con limitadas capaci-
dades fisicas, sensoriales e inte-
lectuales o con falta de experien-
ciay conocimientos siempre y
cuando estén vigilados por una
persona responsable de su seguri-
dad o hayan sido instruidos en la
utilizacion segura del cargador y
entendido los peligros inherentes.
En caso contrario, existe el peligro
de un manejo erréneo y lesiones.

» Vigile a los nifios durante la utiliza-
cion, la limpieza y el mantenimien-
to. Asi se asegura, que los nifos no
jueguen con el cargador.

» Cargue solamente Bosch acumula-
dores de iones de litio a partir de
una capacidad de 1,3 Ah (a partir
de 4 elementos de acumulador).
La tension del acumulador debe
corresponder a la tension de carga
de acumuladores del cargador. No
cargue acumuladores no recarga-
bles. En caso contrario existe peligro
de incendio y explosidn.
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ﬂMantenga el cargador alejado de la lluvia o Ia hu-

medad. Existe el riesgo de recibir una descarga eléctrica si

penetra agua en el aparato eléctrico.

» Mantenga el cargador limpio. La suciedad puede com-
portar un peligro de descarga eléctrica.

» Antes de cualquier uso, compruebe el cargador, el ca-
ble y el enchufe. No utilice el cargador, si detecta da-
fios. No abra por si mismo el cargador y déjelo reparar
tinicamente por un profesional cualificado, emplean-
do exclusivamente piezas de repuesto originales. Car-
gadores, cables y enchufes dafiados comportan un mayor
riesgo de electrocucion.

» No opere el cargador sobre superficies facilmente in-
flamables (por ejemplo, papel, tejidos, etc.) o en un
entorno inflamable. Debido al calentamiento del carga-
dor durante la carga, existe peligro de incendio.

» No obture las rendijas de ventilacion del cargador. En
caso contrario, el cargador se puede sobrecalentar y de-
jar de funcionar correctamente.

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
pueden también emanar vapores. Ventile con aire fres-
co el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» Elenchufe macho de conexion, debe ser conectado sola-
mente a un enchufe hembra de las mismas caracteristicas
técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion del producto y servicio

Utilizacion reglamentaria

El cargador esté disefiado para cargar acumuladores de io-
nes de litio Bosch recargables.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del cargador en la pagina ilustrada.

(1) Acumulador”

(2) Compartimiento de carga

(3) TeclaPrio (Priority Start)

(4) Indicador del estado de carga del acumulador verde

(5) Indicador rojo de sistema de control de temperatura/
averia

Espariol | 17

(6)
()]
(8)
(9) Portacables

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Flecha (secuencia de carga)
Adaptador L-Boxx
Atornillar

Datos técnicos

Cargador GAL 18V6-80

Namero de articulo 2607 226 435
2607226 431
2607226433
2607 226 437
Tension de carga del acumu- V= 14,4-18
lador (deteccion automatica
de tension)
Corriente de carga” A 8,0
Temperatura admisible del C 0-45
acumulador durante la carga
Acumuladores ProCO- aprox. 80% % /
RE18V...: Tiempo de carga acumulador carga-
con una capacidad del acu- do®
mulador ¥
- 4,0Ah min 32/50
- 5,5Ah min 34/47
- 8,0Ah min 42/68
- 12,0Ah min 65/96
Acumuladores estandar: aprox. 80% % /
Tiempo de carga con una ca- acumulador carga-
pacidad del acumulador ¥ do®
- 4,0 Ah min 23/ 37
- 5,0Ah min 28/ 47
- 6,0Ah min 32/57
Otros tiempos de carga en www.bosch-professional.com
N.° de celdas del acumulador 4-15
Peso segln kg 1.8
EPTA-Procedure 01:2014
Clase de proteccion @/

A) dependiente de la temperatura y del tipo de acumulador

B) Estado de carga del acumulador de 80%. El acumulador se pue-
de tomar para el uso inmediato.

C) Estado de carga del acumulador de 95 %-100 %.

Operacion

Puesta en marcha

» jObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con aquella indicada en la placa de ca-
racteristicas del cargador. Los cargadores marcados con
230V pueden funcionar tambiéna 220 V.
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Proceso de carga

Los acumuladores (1) se cargan sucesivamente en dos ci-

clos de carga.

- Enel primer ciclo de carga, todos los acumuladores colo-
cados se cargan hasta aprox. 80 % de su capacidad.

- Enelsegundo ciclo de carga, tiene lugar la carga desde
aprox. 80 % hasta aprox. 100 % de la capacidad. El se-
gundo ciclo de carga inicia, cuando todos los acumulado-
res colocados estan cargados hasta aprox. 80 %.

Aseglirese de que todos los compartimentos de carga (2) y

los contactos del acumulador estén exentos de suciedad

gruesa. Aseglirese de que todas los acumuladores estén
completamente insertados.

El proceso de carga se inicia en cuanto se enchufa el enchufe

delaredy se introduce un acumulador. Si el proceso de car-

ga se inicia con varios acumuladores al mismo tiempo, se
cargan uno tras otro en la direccion de las

flechas (6) impresas (en sentido contrario a las agujas del

reloj).

Si el acumulador tiene un nivel de carga de mas de

aprox. 80 %, se salta en el primer ciclo de carga y se carga

en el segundo ciclo de carga (de aprox. 80 % a

aprox. 100 %). Si durante el segundo ciclo de carga (de

aprox. 80 % a aprox. 100 %) se introduce un nuevo acumu-

lador con un nivel de carga inferior a aprox. 80 %, se carga
inmediatamente. Una vez que este acumulador se ha carga-
do a aprox. 80 %, la secuencia de carga se redefine. El si-
guiente acumulador que se carga en el segundo ciclo de car-
ga (de aprox. 80 % a aprox. 100 %) sigue la secuencia de las
flechas (6) del cargador (en sentido contrario a las agujas
del reloj).

Gracias al inteligente procedimiento de carga utilizado, el es-

tado de carga del acumulador es detectado automaticamen-

te, y es recargado con la corriente de carga 6ptima de acuer-
do a su temperatura y tension.

Con ello se protege al acumulador, el cual se mantiene siem-

pre completamente cargado, al conservarlo en el cargador.

Indicacion: El proceso de carga rapida sélo es posible, sila

temperatura del acumulador se encuentra en el margen de

temperatura de carga admisible, véase capitulo "Datos técni-
cos".

Tecla Prio (Priority Start) (3)

En cada compartimiento de carga (2) hay una
tecla Prio (3) para iniciar inmediatamente el
proceso de carga en este compartimiento de
carga.

- Después de presionar una vez la tecla Prio (3), el acu-
mulador en este compartimiento de carga se carga con
prioridad hasta aprox. 80 % de su capacidad (primer ci-
clo de carga). Al inicio del proceso de carga, los primeros
cuatro LEDs del indicador del estado del
acumulador (4) se encienden brevemente. Una vez que el
acumulador se ha cargado hasta aprox. 80 %, se carga el
siguiente acumulador en la direccion de la flecha (6) (en
sentido contrario a las agujas del reloj).

- Después de presionar dos veces la tecla Prio (3), el acu-
mulador en este compartimiento de carga se carga con

prioridad hasta aprox. 100 %. Al inicio del proceso de
carga, los primeros cinco LEDs del indicador del estado
del acumulador (4) se encienden brevemente. Una vez fi-
nalizado este proceso de carga, se contintia con la carga
de los otros acumuladores hasta aprox. 80 %.
Si se ha cargado un acumulador (1) completamente con
prioridad, se pasa al acumulador del siguiente comparti-
miento de carga. La secuencia de la carga tiene lugar en la di-
reccion de las flechas (6) impresas en el cargador (en senti-
do contrario a las agujas del reloj).

Significado de los indicadores

Indicador del estado de carga del acumulador verde (4)
Al colocar el acumulador (1), el correspondiente indicador
del estado de carga del acumulador (4) indica el estado de
carga del acumulador.

Durante la carga, los LEDs permanentemente encendidos in-
dican la capacidad del acumulador cargada. Los LEDs que
parpadean sucesivamente (historial) indican la capacidad a
la que se esta cargando actualmente el acumulador.
Elindicador de estado LED se aplica al

acumulador (1) durante y después del proceso de carga.

Estado LED

Capacidad del

acumulador,
aprox.

El primer LED se ilumina permanente- >20%
mente.

Los primeros dos LEDs se iluminan >40%
permanentemente.

Los primeros tres LEDs se iluminan >60 %
permanentemente.

Los primeros cuatro LEDs se iluminan >80%
permanentemente.

Los cinco LEDs se iluminan perma- >95%
nentemente.

Indicacidn: El proceso de carga rapida solo es posible, sila
temperatura del acumulador se encuentra en el margen de
temperatura de carga admisible, véase capitulo "Datos técni-
cos".

En el modo en espera (standby) del compartimiento de car-
ga a(2), el primer LED del correspondiente indicador de es-
tado de carga del acumulador (4) se ilumina permanente-
mente en color verde.

Indicador rojo de sistema de control de temperatura/
averia (5)

luz permanente

La luz permanente roja sefializa, que la tempe-
ratura del acumulador se encuentra fuera del
margen de temperatura de carga admisible,
véase capitulo "Datos técnicos". Tan pronto se
ha alcanzado el margen de temperatura admisible, comienza
el proceso de carga.
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Luz intermitente

La luz intermitente roja sefaliza, que el acumu-
lador en este compartimiento de carga esta
averiado.

Seis luces intermitentes rojas simultaneas se-
fializan, que el cargador esta averiado.

Fallos - Causas y remedio

Indicador rojo del sistema de control de temperatura/
averia (5) parpadea (uno a la vez en el compartimiento
de carga)

No es posible realizar el proceso de carga

Acumulador sin colocar o mal Asentar correctamente el
colocada acumulador sobre el carga-
dor

Limpiar los contactos de acu-
muladory de carga; p. €j.
metiendo y sacando repeti-
damente el acumulador; en
caso dado, sustituir el acu-
mulador

Contactos de acumulador y
de carga sucios

Sustituir el acumulador

Seis indicadores rojos del sistema de control de tempe-
ratura/averia (5) parpadean simultaineamente

El cargador ha detectado una Asegurese de que todas los

averia interna acumuladores estén comple-
tamente insertados, desen-
chufe el enchufe de lared y
vuelva a enchufarlo. Sise
presenta de nuevo la averia;
en caso dado, dejar compro-
bar el cargador por un servi-
cio técnico autorizado para
herramientas
eléctricas Bosch

Acumulador defectuoso

Los indicadores no se encienden

El enchufe de red del carga-
dor no estd correctamente
conectado

Introducir completamente el
enchufe en la toma de co-
rriente

Toma de corriente, cable de
red o cargador defectuoso

Verifique la tension de red, y
si fuese preciso, acudaa un
servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas
Bosch para hacer revisar el
cargador

Instrucciones para la operacion

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
esta agotado y debera sustituirse.

En caso de efectuar recargas continuas o muy seguidas pue-
de que llegue a calentarse el cargador. Sin embargo, esto no
tiene inconvenientes y no indica un defecto técnico del car-
gador.
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Montaje en una L-Boxx

» Antes de cualquier manipulacion en el cargador, sacar el
enchufe de red de la toma de corriente.

Para el transporte, el cargador se puede fijar mediante un

adaptador L-Boxx (7) sobre una L-Boxx (unilateralmente).

Para ello, monte el adaptador L-Boxx (7) suministrado con

los cuatro tornillos (8) adjuntos en la parte inferior del carga-

dor (ver la siguiente figura).

U

(8)

Enganche el adaptador L-Boxx (7) en la L-Boxx (ver
figuraB).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces
esto debe ser realizado por Bosch o por un servicio técnico
autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
gura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid
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Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion
Los cargadores, accesorios y embalajes deberan someterse

aun proceso de recuperacion que respete el medio ambien-
te.

E iNo arroje los cargadores a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme ala Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan coleccionarse por separado los
cargadores para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

— ey,
g‘“ %

—— "RIED PR

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

|I1$tl'll966$ de seguranca

Leia todas as instrucdes

de segurancae

|| || instrucdes. A
inobservancia das
instrugdes de seguranca e
das instrugdes pode causar choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

Guarde bem estas instrugdes.

Use este carregador apenas se souber avaliar e usar todas as

funcdes sem limitagdes e se tiver recebido instrucoes

suficientes sobre as mesmas.

» Este carregador nao pode ser
utilizado por criancas e pessoas
com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com insuficiente experiéncia e
conhecimentos. Este carregador

pode ser utilizado por criancas a
partir dos 8 anos, assim como
pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com insuficiente experiéncia e
conhecimentos, desde que as
mesmas sejam supervisionadas ou
recebam instrucodes acerca da
utilizacao segura do carregador e
dos perigos provenientes do
mesmo. Caso contrario ha perigo de
operacao errada e ferimentos.

» Vigie as criancas durante a
utilizacao, alimpezaea
manutencao. Desta forma garante
que nenhuma crianca brinca com o
carregador.

» Carregue apenas Bosch baterias
de litio a partir de uma capacidade
de 1,3 Ah (a partir de 4 elementos
da bateria). A tensao da bateria
tem de coincidir com a tensao de
carga para a bateria do
carregador. Nao carregue baterias
nao recarregaveis. Caso contrario,
existe perigo de incéndio e explosao.

Mantenha o carregador afastado da chuva ou
humidade. A infiltracao de agua num aparelho elétrico
aumenta o risco de choque elétrico.

» Mantenha o carregador limpo. Com sujidade existe o
perigo de choque elétrico.

» Antes de qualquer utilizacdo, verifique o carregador, o
cabo e a ficha. Nao utilize o carregador se detetar
danos no mesmo. Nao abra o carregador, as
reparacoes devem ser levadas a cabo apenas por
pessoal técnico qualificado e devem ser usadas
somente pecas de substituicdo originais.
Carregadores, cabos e fichas danificados aumentam o
risco de choque elétrico.

» Nao opere o carregador sobre uma base facilmente
inflamavel (p. ex. papel, téxtil, etc.) ou em ambiente
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inflamavel. Devido ao aquecimento do carregador de
tensdo durante o carregamento, existe perigo de
incéndio.

» Nao cubra as ranhuras de ventilacao do carregador.
Caso contrario, o carregador pode sobreaquecer e deixar
de funcionar corretamente.

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar bem o
local de trabalho e consultar um médico se forem
constatados quaisquer sintomas. E possivel que os
vapores irritem as vias respiratorias.

» No caso de aplicacdo incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritacdes da pele ou a
queimaduras.

Descricao do produto e do servico

Utilizacao adequada

O carregador destina-se a carregar baterias de litio Bosch
recarregaveis.

Componentes ilustrados

Anumeracdo dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo do carregador na pagina de esquemas.

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)

Bateria"

Compartimento de carregamento

Tecla Prio (Priority Start)

Indicador do nivel de carga da bateria verde

Indicador vermelho monitorizagao de temperatura/
erro

Seta (sequéncia de carregamento)
Adaptador L-Boxx

(8) Parafusos

(9) Enrolamento de cabo

A) Acessérios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

(6)
(7

Dados técnicos

Carregador GAL 18V6-80

Numero de produto 2607 226 435
2607 226 431
2607 226 433
2607 226 437
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Carregador GAL 18V6-80

Tensdo e carga da bateria V= 14,4-18
(reconhecimento automatico

da tensao)

Corrente de carga” A 8,0
Temperatura da bateria C 0-45
permitida ao carregar

Baterias ProCORE18V...: aprox. 80 %% /
tempo de carga com Bateria carregada
capacidade da bateria" o
- 4,0Ah min 32/50
- 5,5Ah min 34 /47
- 8,0Ah min 42/68
- 12,0Ah min 65/96
Baterias standard: tempo de aprox. 80 %% /
carga com capacidade da Bateria carregada
bateria” o
- 4,0 Ah min 23/37
- 5,0Ah min 28/ 47
- 6,0Ah min 32/57
Mais tempos de carga em www.bosch-professional.com
Namero de elementos da 4-15
bateria

Peso conforme kg 1,8
EPTA-Procedure 01:2014

Classe de protecdo S/

A) depende da temperatura e do tipo de bateria

B) Nivel de carga da bateria aprox. 80%. A bateria pode ser
retirada para uso imediato.

C) Nivel de carga da bateria 95 %-100 %.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente deve coincidir com a chapa de identificagdo do
carregador. Os carregadores assinalados com 230 V
podem também ser operados com 220 V.

Processo de carregamento

As baterias (1) sdo carregadas sucessivamente em dois

ciclos de carga.

- No primeiro ciclo de carga é feito o carregamento de
todas as baterias colocadas até aprox. 80 % da
capacidade.

- No segundo ciclo de carga é feito o carregamento de
aprox. 80 % até aprox. 100 % da capacidade. O segundo
ciclo de carga comegca quando todas as baterias
colocadas estiverem carregadas até aprox. 80 %.

Certificar-se de que todos os compartimentos de carga (2) e

contactos da bateria estao isentos de sujidade maior.

Certificar-se de que todas as baterias estdo totalmente

inseridas.
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0 processo de carga comega assim que a ficha de rede
estiver inserida e estiver colocada uma bateria. Se o
processo de carga for iniciado com varias baterias em
simultaneo, estas serao carregadas sucessivamente no
sentido da seta impressa (6) (no sentido contrario ao dos
ponteiros do relogio).

Se a bateria tiver um nivel de carga superior a aprox. 80 %,
salta o primeiro ciclo de carga e é carregada no segundo
ciclo de carga (de aprox. 80 % até aprox. 100 %). Se,
durante o segundo ciclo de carga (de aprox. 80 % até
aprox. 100 %), for colocada uma segunda bateria com nivel
de carga inferior a aprox. 80 %, esta é carregada
imediatamente. Depois de esta bateria estar carregada a
aprox. 80 %, a sequéncia é redefinida. A proxima bateria a
ser carregada no segundo ciclo de carga (de aprox. 80 % a
aprox. 100 %) segue a sequéncia da seta (6) no carregador
(no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio).

Com o processo de carga inteligente, o estado de carga da
bateria é reconhecido automaticamente e a bateria é
carregada de acordo com a temperatura e com a tensao da
bateria, com a corrente de carga ideal.

Desta forma a bateria é poupada e permanece
completamente carregada, mesmo durante a arrecadacao
no carregador.

Nota: O carregamento rapido so6 é possivel se a temperatura
da bateria se encontrar na faixa de temperatura de carga
permitida, ver sec¢do "Dados técnicos".

Tecla Prio (Priority Start) (3)

Em cada compartimento de carga (2) existe
uma tecla Prio (3) para o inicio imediato do
processo de carga nesse compartimento de
carga.

- Apds premir uma vez a tecla Prio (3) a bateria nesse
compartimento de carga é priorizada a carregar até
aprox. 80 % da sua capacidade (primeiro ciclo de carga).
No inicio do processo de carga, os primeiros quatro LEDs
doindicador do nivel de carga da bateria (4) acendem-se
por breves momentos. Quando a bateria estiver
carregada até aprox. 80 %, € carregada a bateria seguinte
no sentido da seta (6) (no sentido contrario ao dos
ponteiros do reldgio).

- Apds premir duas vezes a tecla Prio (3) a bateria nesse
compartimento de carga ¢ priorizada a carregar até
aprox. 100 %. No inicio do processo de carga, 0s cinco
LEDs do indicador do nivel de carga da bateria (4)
acendem-se por breves momentos. No fim deste
processo de carga, continuam a ser carregadas as outras
baterias até aprox. 80 %.

Quando uma bateria (1) tiver sido carregada totalmente com

prioridade, passa-se a bateria no compartimento de carga

seguinte. A sequéncia do carregamento ¢ feita no sentido da
setaimpressa (6) no carregador (no sentido dos ponteiros
do relogio).

Significado dos elementos de indicacao

Indicador do nivel de carga da bateria verde (4)

Ao colocar a bateria (1) o respetivo indicador do nivel de
carga da bateria (4) indica o nivel de carga da bateria.
Durante o carregamento, os LEDs acesos permanentemente
aautonomia da bateria carregada. Os LEDs a piscar
sucessivamente (evolugao) indicam a capacidade na bateria
que estd a ser carregada.

O indicador de nivel de carga de LED é valido para a bateria
(1) durante e apds o processo de carga.

LED de estado Capacidade da
bateria, aprox.

O primeiro LED acende-se >20%

permanentemente.

Os primeiros dois LEDs acendem-se >40%

permanentemente.

Os primeiros trés LEDs acendem-se >60%

permanentemente.

Os primeiros quatro LEDs acendem- >80%

se permanentemente.

Os cinco LEDs acendem-se >95%

permanentemente.

Nota: O carregamento rapido s6 é possivel se a temperatura
da bateria se encontrar na faixa de temperatura de carga
permitida, ver seccdo "Dados técnicos".

No modo standby do compartimento de carga (2) o primeiro
LED do respetivo indicador do nivel de carga da bateria (4)
acende-se permanentemente a verde.

Indicacao vermelha da monitorizacdo de temperatura/
erro (5)

Luz permanente

Aluz permanente vermelha assinala que a
temperatura da bateria se encontra fora da
faixa de temperatura de carga permitida, ver
seccao "Dados técnicos". O carregamento
inicia-se assim que a faixa de temperatura permitida seja
alcancada.

Luz intermitente

Aluz intermitente vermelha assinala que a
bateria nesse compartimento de carga tem
defeito.

Seis luzes intermitentes vermelhas em
simultaneo assinalam que o carregador tem defeito.

Erros - Causas e solucdes

Causa Solugdo

Indicacao a vermelho da monitorizacao da temperatura/
erro (5) pisca (um de cada vez no compartimento de
carga)

Nenhum processo de carga possivel

Inserir corretamente a
bateria no carregador

Bateria ndo inserida
(corretamente)
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Causa Solugao

Contactos da bateria e de Limpar os contactos da

carga sujos bateria e de carga; p. ex.
inserindo e retirando varias
vezes a bateria, se
necessario, substituir bateria

Bateria danificada Substituir a bateria

Seis indicadores vermelhos da monitorizacao da
temperatura/erro (5) piscam em simultaneo

Certificar-se de que todas as
baterias estao totalmente
inseridas, retirar e voltar a
inserir a ficha de rede. Se o
erro voltar a ocorrer, mandar
verificar o carregador num
agente autorizado para
ferramentas elétricas Bosch

O carregador detetou um
errointerno

Os indicadores nao acendem

Aficha de rede do Introduzir a ficha de rede
carregador ndo esta (bem)  (totalmente) na tomada
inserida

Tomada, cabo de rede ou Verificar a tensdo de rede, se

carregador com defeito necessario, mandar verificar
o carregador num agente
autorizado para ferramentas
elétricas Bosch
Instrucodes de trabalho

Um tempo de funcionamento reduzido apos o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
No caso de continuos e repetidos ciclos de carga, sem
interrupcao, é possivel que o carregador se esquente. No
entanto, isso é seguro e ndo indica um defeito técnico do
carregador.

Montagem numa L-Boxx

» Antes de todos trabalhos no carregador deverd puxar a
ficha de rede da tomada.

Para transportar, o carregador pode ser fixado a uma L-Boxx

através do adaptador L-Boxx (7) (de um lado). Para tal,

monte o adaptador L-Boxx (7) fornecido com os quatro

parafusos fornecidos (8) no lado de baixo do carregador

(ver figura seguinte).
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7

(8)

Pendure o adaptador L-Boxx (7) na L-Boxx (ver figuraB).

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

Se for necessdrio instalar um cabo de ligacdo, a instalacao
deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servico
autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pos-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacdo e de manutencéo do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao
Carregadores, acessorios e embalagens devem ser enviados
auma reciclagem ecoldgica de matéria-prima.
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E Néo deitar os carregadores no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas
realizacdes nas leis nacionais, os carregadores que nao
servem mais para a utilizacdo, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecologica.

Italiano

Avvertenze di sicurezza
Leggere tutte le avverten-
|| || ze e disposizioni di sicu-
rezza. La mancata osser-
vanza delle avvertenze e di-
sposizioni di sicurezza puo
causare folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Custodire accuratamente le presenti istruzioni.

Utilizzare la stazione di ricarica esclusivamente se sono state

completamente valutate tutte le funzioni e possono essere

effettuate senza limitazioni oppure sono state mantenute le
relative istruzioni.

» Il presente caricabatteria non e
previsto per l'utilizzo da parte di
bambini, persone con limitate ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali
0 persone con scarsa conoscenza
ed esperienza. Il presente carica-
batteria puo essere utilizzato da
bambini a partire dagli 8 anni di
eta, da persone con limitate capa-
cita fisiche, sensoriali o mentali e
da persone con scarsa conoscenza
ed esperienza, purché siano sorve-
gliati da una persona responsabile
della loro sicurezza o siano stati
istruiti in merito all'impiego sicuro
del caricabatteria ed ai relativi ri-

schi. In caso contrario, vi € rischio di

impiego errato e di lesioni.

» Sorvegliare i bambini durante I’uti-
lizzo, la pulizia e la manutenzione.
In tale modo si potra evitare che i
bambini giochino con il caricabatte-
ria.

» Ricaricare esclusivamente batte-
rie al litio Bosch con capacitaa
partire da 1,3 Ah (a partireda 4
celle). La tensione della batteria
dovra corrispondere alla tensione
di ricarica del caricabatteria. Non
effettuare laricarica su batterie
non ricaricabili. In caso contrario, vi
e rischio d’incendio e di esplosione.

GMantenere il caricabatteria al riparo dalla pioggia
e dall’'umidita. L'infiltrazione di acqua in un’apparecchiatura
elettrica aumenta il rischio di folgorazione.

» Mantenere pulito il caricabatteria. La presenza di spor-
o puo causare folgorazioni.

» Prima di ogni utilizzo, controllare il caricabatteria, il
cavo e il relativo connettore. Non utilizzare il carica-
batteria, qualora si rilevino danni. Non aprire il carica-
batteria e farlo riparare esclusivamente da personale
specializzato, utilizzando solamente parti di ricambio
originali. La presenza di danni in caricabatterie, cavio
connettori aumenta il rischio di folgorazione.

» Non utilizzare il caricabatteria su superfici facilmente
infiammabili (ad es. carta, prodotti tessili ecc.), né in
ambienti infiammabili. Poiché il caricabatteria si riscal-
dainfase di ricarica, vi € rischio d’incendio.

» Non coprire le feritoie di aerazione del caricabatteria.
In caso contrario, il caricabatteria potrebbe surriscaldar-
si, con conseguenti problemi di funzionamento.

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo

di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo

di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-

siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo

diverso di batteria ricaricabile.

In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,

vi @ inoltre rischio di fuoriuscita di vapori. Far entrare

aria fresca nellambiente e contattare un medico in caso

di malessere. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-

v
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do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Utilizzo conforme

Il caricabatteria & destinato alla ricarica di batterie ricaricabi-
li Bosch al litio.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione del caricabatteria sulla pagina con la rappresenta-
zione grafica.

(1) Batteria"

(2) Sedediricarica

(3) Pulsante Prio (Priority Start)

(4) Indicatore verde del livello di carica della batteria
(5) Indicatore rosso monitoraggio temperatura/errori
(6) Freccia (sequenza diricarica)

(7) Adattatore L-BOXX

(8) Avvitamento

(9) Avvolgimento cavo

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura Jard. L’ io pleto é con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Stazione di ricarica GAL 18V6-80

Codice prodotto 2607 226 435
2607 226 431
2607 226 433
2607 226 437

Tensione di carica della bat- V= 14,4-18

teria (rilevamento automati-

co della tensione)

Corrente di carica” A 8,0

Temperatura della batteria c 0-45

consentita durante la carica

Batterie ProCORE18V...: circa80% %/

tempo di ricarica con capaci- batteria carica ©

ta della batteria ¥

- 4,0Ah min 32/50

- 5,5Ah min 3447

- 8,0Ah min 42/68

- 12,0Ah min 65/96

Batterie standard: tempo di circa80% " /

ricarica con capacita della batteria carica ®

batteria”

- 4,0Ah min 23/37

- 5,0Ah min 28/47

Italiano | 25

Stazione di ricarica GAL 18V6-80

- 6,0Ah min 32/57
Per ulteriori tempi di ricarica consultare il sito
www.bosch-professional.com

Numero di celle della batteria 4-15
Peso secondo kg 1,8
EPTA-Procedure 01:2014

Classe di protezione O/

A) infunzione della temperatura e del tipo di batteria

B) Livello di carica della batteria ca. 80%. La batteria puo essere
prelevata ed utilizzataimmediatamente.

C) Livellodicarica della batteria 95 %-100 %.

Utilizzo

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete La tensione della rete
elettrica deve corrispondere ai dati indicati sulla targhetta
diidentificazione del caricabatteria. | caricabatteria con
I'indicazione di 230 V possono essere collegati anche alla
retedi 220 V.

Proceduradiricarica

Le batterie (1) vengono ricaricate in successione in due cicli

diricarica.

- Nel primo ciclo di ricarica vengono ricaricate tutte le bat-
terie inserite fino al’'80% circa della loro capacita.

- Nel secondo ciclo di ricarica ha luogo la ricarica dal'80%
al 100% circa della capacita. Il secondo ciclo di ricarica
viene avviato quando tutte le batterie inserite sono state
ricaricate fino al’'80% circa.

Accertarsi che tutte le sedi di ricarica (2) e i contatti delle

batterie siano privi di sporcizia grossolana. Accertarsi che

tutte le batterie siano completamente inserite.

Il processo di ricarica ha inizio non appena la spina di alimen-

tazione viene inserita nella presa e una batteria viene collo-

cata nella stazione di ricarica. Se il processo di ricarica viene
avviato con pill batterie contemporaneamente, queste ven-
gono ricaricate in successione nella direzione della freccia

(6) stampata (in senso antiorario).

Se la batteria ha un livello di carica superiore all'80 % circa,

nel primo ciclo di ricarica verra ignorata e verra ricaricata nel

secondo ciclo di ricarica (dall'80 % circa fino al 100 % cir-
ca). Se durante il secondo ciclo di ricarica (dall'80 % circa fi-

no al 100 % circa) viene inserita una nuova batteria con un li-

vello diricarica inferiore all'80 % circa, essa verra immedia-

tamente ricaricata. Quando questa batteria raggiunge '80 %
circa della sua carica, la sequenza di caricamento viene nuo-
vamente definita. La batteria successiva, che viene caricata
nel secondo ciclo di ricarica (da I'80 % circa fino al 100 %
circa),segue la sequenza delle frecce (6) sul caricabatteria

(in senso antiorario).

Grazie all'intelligente procedimento di ricarica, lo stato di ri-

carica della batteria viene riconosciuto automaticamente e

I'operazione diricarica avviene con la rispettiva ottimale cor-
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rente di carica in base alla temperatura della batteria e della
tensione.

Questa procedura consente di non sottoporre a sforzi ecces-
sivi la batteria che in caso di deposito nel caricabatteria re-
sta sempre completamente carica.

Avvertenza: La procedura di ricarica sara possibile soltanto
se la temperatura della batteria si trovera nel campo tempe-
ratura di ricarica consentito: vedi paragrafo «Dati tecnici».

Pulsante Prio (Priority Start) (3)
In ciascuna sede di ricarica (2) & presente un
pulsante Prio (3) per I'avvio immediato del
processo di ricarica nella sede specifica.
- Dopo unasingola pressione del pulsante
Prio (3) la batteria presente in questa sede di ricarica vie-
ne ricaricata con priorita fino al'80 % circa della sua ca-

pacita (primo ciclo di ricarica). All'avvio del processo di ri-

carica siilluminano brevemente i primi quattro LED
dell'indicatore verde del livello di ricarica della batteria
(4). Seil livello di carica della batteria & pari all'80 % cir-
ca, la batteria successiva viene ricaricata nella direzione
della freccia(6) (in senso antiorario).

- Con una seconda pressione del pulsante Prio (3) la bat-
teria inserita in questa sede per la ricarica verra ricaricata
con priorita fino al 100 % circa. All'avvio del processo di
ricarica si illuminano brevemente i cinque LED dell'indica-
tore verde del livello di ricarica della batteria (4). Una vol-
ta completato questo processo di ricarica le altre batterie
verranno ricaricate fino a raggiungere I'80 % circa della
capacita.

Se una batteria (1) & stata completamente ricaricata con

priorita, si passera alla batteria nelle sede di ricarica succes-

siva. La sequenza di ricarica avviene nel senso della freccia
presente (6) sul caricabatteria (in senso antiorario).

Significato degli elementi di visualizzazione

Indicatore verde del livello di carica della batteria (4)
Con l'inserimento della batteria (1) l'indicatore dello stato di
carica della batteria visualizza (4).

Durante laricarica, i LED costantemente illuminati mostrano
la capacita della batteria ricaricata. | LED che lampeggiano in
sequenza uno dopo l'altro (andamento) mostrano la capacita
raggiunta con la ricarica.

Il LED indicatore di stato & valido per la batteria (1) durante
e dopo il processo di ricarica.

LED di stato Capacita della
batteria, circa

Il primo LED si illumina di luce fissa. >20%

| primi due LED si illuminano di luce >40%

fissa.

| primi tre LED siilluminano di luce fis- >60%

sa.

| primi quattro LED si illuminano di lu- >80%

ce fissa.

LED di stato Capacita della
batteria, circa
| cinque LED si illuminano di luce fis- >95%

sa.

Avvertenza: La procedura di ricarica sara possibile soltanto
se la temperatura della batteria si trovera nel campo tempe-
ratura di ricarica consentito: vedi paragrafo «Dati tecnici».
Nella modalita standby della sede di ricarica (2) il primo LED
del relativo indicatore del livello di carica della batteria (4) si
illuminera in modo duraturo di verde.

Indicatore rosso monitoraggio temperatura/errori (5)
Luce permanente

La luce fissa rossa segnala che la temperatura
della batteria € oltre I'intervallo di temperatura
della ricaricaammesso, vedere paragrafo «Dati
tecnici». Non appena viene raggiunto il campo
di temperatura consentito, inizia la procedura di ricarica.
Luce lampeggiante

La luce rossa lampeggiante segnala che la bat-
teria presente in questa sede di ricarica & difet-
tosa.

Sei luci rossi lampeggianti contemporanea-
mente segnalano che il caricabatteria & difettoso.

Anomalie - Cause e rimedi

L’indicatore rosso per il monitoraggio temperatura/er-
rori (5) lampeggia (singolarmente per ogni sede di rica-
rica)

Procedura di ricarica non possibile

La batteria non & inserita

Inserire correttamente la bat-

(correttamente) teria nella stazione diricarica
Contatti della batteriae del  Pulire i contatti della batteria
caricabatteria sporchi e del caricabatteria, ad es.

innestando e disinnestando
pill volte la batteria stessa;
all'occorrenza, sostituire la
batteria

Batteria difettosa Sostituire la batteria

Sei indicatori di colore rosso per il monitoraggio tempe-
ratura/errori (5) lampeggiano contemporaneamente

Accertarsi che tutte le batte-
rie siano completamente in-
serite, estrarre e reinserire la
spina di alimentazione. Qua-
lora l'errore si ripresentasse,
fare eventualmente control-
lare la stazione di ricarica da
un centro assistenza autoriz-
zato per elettroutensili
Bosch

La stazione di ricarica pre-
senta un errore interno

Gli indicatori non si accendono
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La spina di alimentazione Inserire (completamente) la
della stazione di ricaricanon spina di alimentazione nella
¢éinserita (correttamente)  presa di corrente

Difetto nella presa di corren-  Controllare la tensione di re-

te, nel cavo di alimentazione te e, all'occorrenza, far con-

onellastazione diricarica trollare la stazione di ricarica
da un Centro Assistenza
Clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch

Indicazioni operative

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria dovra
essere sostituita.

In caso di cicli di ricarica continui oppure in caso di operazio-
ni di ricarica successivi senza interruzioni, il caricabatteria si
puo riscaldare. Cio, tuttavia, non rappresenta un pericolo e
non indica un difetto tecnico del caricabatteria.

Montaggio su di una L-BOXX

» Prima di qualunque intervento sul caricabatteria estrarre
la spina di rete dalla presa.

Per il trasporto & possibile fissare il caricabatteria ad una L-

BOXX (da un lato) mediante un apposito adattatore L-BOXX

(7). Montare a tal scopo I'adattatore L-BOXX (7) fornito in

dotazione con le rispettive quattro viti (8) alla parte inferiore

del caricabatteria (vedere inmagine seguente).

@

@®)

Agganciare 'adattatore L-BOXX (7) alla relativa L-BOXX (ve-
dere immagine B).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-
mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un
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centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili
Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’'elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente la stazione
diricarica, gli accessori dismessi e gli imballaggi.

E Non gettare i caricabatteria tra i rifiuti domesti-
ci!

Solo per i Paesi della CE:

In conformita alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazionale, i caricabatte-
ria divenuti inservibili devono essere raccolti separatamente
ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'ambiente.

Nederlands

Lees alle veiligheidsaan-
wijzingen en instructies.

Veiligheidsaanwijzingen
Het niet naleven van de vei-
ligheidsaanwijzingen en in-

5 structies kan elektrische

schokken, brand en/of zware verwondingen veroorzaken.
Bewaar deze instructies goed.

Gebruik het oplaadapparaat alleen wanneer u alle functies
volledig kunt inschatten en zonder beperkingen kunt gebrui-
ken of daarvoor bestemde instructies heeft ontvangen.

» Dit oplaadapparaat is niet be-
stemd voor gebruik door kinderen
en personen met beperkte licha-
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melijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of gebrek aan erva-
ring en kennis. Dit oplaadapparaat
kan door kinderen vanaf 8 jaar
evenals door personen met be-
perkte lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke capaciteiten of gebrek
aan ervaring en kennis gebruikt
worden, mits zij onder toezicht
staan van een persoon die voor
hun veiligheid verantwoordelijk is,
of door deze in het veilige gebruik
van het oplaadapparaat geinstru-
eerd werden en zij de hiermee ver-
bonden gevaren begrijpen. Anders
bestaat er gevaar voor foute bedie-
ning en verwondingen.

» Houd toezicht op kinderen bij ge-
bruik, reiniging en onderhoud. Op
deze manier wordt gewaarborgd dat
kinderen niet met het oplaadappa-
raat spelen.

» Laad alleen Bosch Li-lon-accu's
vanaf een capaciteit van 1,3 Ah
(vanaf 4 accucellen). De accuspan-
ning moet bij de acculaadspanning
van het oplaadapparaat passen.
Laad geen accu's die niet oplaad-
baar zijn. Anders bestaat er brand-
en explosiegevaar.

Houd het oplaadapparaat uit de buurt van regen of
natheid. Het binnendringen van water in een elektrisch toe-
stel verhoogt het risico van een elektrische schok.

» Houd het oplaadapparaat schoon. Door vervuiling be-
staat er gevaar voor een elektrische schok.

» Controleer voor elk gebruik oplaadapparaat, kabel en
stekker. Gebruik het oplaadapparaat niet, als u be-
schadigingen vaststelt. Open het oplaadapparaat niet
zelf en laat het vitsluitend repareren door gekwalifi-

ceerd geschoold personeel en alleen met originele

vervangingsonderdelen. Beschadigde oplaadappara-

ten, kabels en stekkers verhogen het risico van een elek-
trische schok.

Gebruik het oplaadapparaat niet op een licht ontvlam-

bare ondergrond (bijv. papier, textiel enz.) of in een

brandbare omgeving. Vanwege de bij het opladen optre-
dende verwarming van het oplaadapparaat bestaat
brandgevaar.

Dek de ventilatiesleuven van het oplaadapparaat niet

af. Het oplaadapparaat kan anders oververhit raken en

niet meer correct functioneren.

Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de

fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-

raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er ook dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en
raadpleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de
luchtwegen irriteren.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

v

v

v

Beschrijving van product en werking
Beoogd gebruik

Het oplaadapparaat is bedoeld voor het opladen van oplaad-
bare Li-ion-accu's van Bosch.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het oplaadapparaat op de pagina met afbeeldingen.

(1) Accu”

(2) Laadschacht

(3) Prio-toets (Priority Start)

(4) Groene accu-oplaadaanduiding

(5) Rode aanduiding temperatuurbewaking/fout
(6) Pijl (oplaadvolgorde)

(7) L-Boxx-adapter

(8) Schroeven

(9) Kabelopwikkeling

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

1609 92A 5KP [ (17.08.2020)

Bosch Power Tools

T

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH



Vb

MM ONLINE STOR

y

Technische gegevens
Oplaadapparaat GAL 18V6-80
Productnummer 2607 226 435
2607 226 431
2607 226 433
2607 226 437
Oplaadspanning accu (auto- V= 14,4-18
matische spanningsherken-
ning)
Laadstroom A 8,0
Toegestane accutempera- c 0-45
tuur bij het opladen
Accu's ProCORE18V...: op- ca.80%°%/
laadtijd bij accucapaciteit " Accu geladen
- 4,0Ah min 32/50
- 5,5Ah min 34/47
- 8,0Ah min 42/68
- 12,0 Ah min 65/96
Standaardaccu's: oplaadtijd ca.80%%/
bij accucapaciteit ¥ Accu geladen
- 4,0Ah min 23/37
- 5,0Ah min 28/ 47
- 6,0Ah min 32/57

Meer oplaadtijden op www.bosch-professional.com

Aantal accucellen 4-15
Gewicht volgens kg 1,8
EPTA-Procedure 01:2014

Isolatieklasse @/

A) afhankelijk van temperatuur en accutype

B) Oplaadstand van de accu ca. 80%. De accu kan voor direct ge-
bruik weggepakt worden.

C) Oplaadstand van de accu 95 %-100 %.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het oplaadapparaat. Met 230 V aangeduide oplaad-
apparaten kunnen ook met 220 V worden gebruikt.

Oplaadproces

De accu's (1) worden na elkaar in twee laadcycli opgeladen.
- Inde eerste laadcyclus worden alle geplaatste accu's tot
ca. 80 % van de capaciteit opgeladen.

In de tweede laadcyclus worden ze van ca. 80 % tot

ca. 100 % van de capaciteit opgeladen. De tweede laad-
cyclus start, wanneer alle geplaatste accu's naar ca. 80 %
zijn opgeladen.

Controleren of alle laadschachten (2) en accucontacten vrij
zijn van grof vuil. Controleren of alle accu's volledig ingesto-
ken zijn.

Nederlands | 29

Het opladen begint, zodra de netstekker ingestoken en een
accu geplaatst is. Wanneer het opladen met meerdere accu's
gelijktijdig wordt gestart, dan worden ze na elkaar in de rich-
ting van de opgedrukte pijlen (6) opgeladen (linksom).
Wanneer de accu een oplaadtoestand van meer dan ca. 80 %
heeft, wordt deze in de eerste laadcyclus overgeslagen en in
de tweede laadcyclus (van ca. 80 % tot ca. 100 %) opgela-
den. Wanneer tijdens de tweede laadcyclus (van ca. 80 % tot
ca. 100 %) een nieuwe accu met een oplaadtoestand van
minder dan ca. 80 % wordt geplaatst, dan wordt deze direct
opgeladen. Nadat deze accu tot ca. 80 % is opgeladen,
wordt de oplaadvolgorde opnieuw vastgelegd. De volgende
accu die in de tweede laadcyclus wordt opgeladen (van

ca. 80 % tot ca. 100 %), volgt de volgorde van de pijlen (6)
op het oplaadapparaat (linksom).

Door de intelligente oplaadmethode wordt de oplaadtoe-

stand van de accu automatisch herkend en wordt de accu af-

hankelijk van de accutemperatuur en -spanning met de opti-

male laadstroom opgeladen.

Daardoor wordt de accu ontzien en blijft deze, indien in het

oplaadapparaat bewaard, altijd volledig opgeladen.

Aanwijzing: Het oplaadproces is alleen mogelijk als de tem-

peratuur van de accu binnen het toegestane oplaadtempera-

tuurbereik ligt, zie paragraaf , Technische gegevens*.

Prio-toets (Priority Start) (3)

Op elke laadschacht (2) bevindt zich een Prio-

toets (3) voor het direct starten van het opla-

denin deze laadschacht.

- Naéén keer indrukken van de Prio-toets
(3) wordt de accu in deze laadschacht met prioriteit tot
ca. 80 % van zijn capaciteit opgeladen (eerste laadcy-
clus). Voor het starten van het opladen lichten de eerste
vier LED's van de accu-oplaadaanduiding (4) even op.
Wanneer de accu tot ca. 80 % is opgeladen, wordt in pijl-
richting (6) de volgende accu opgeladen (linksom).

- Natwee keer indrukken van de Prio-toets (3) wordt de
accu in deze laadschacht met prioriteit naar ca. 100 %
opgeladen. Voor het starten van het opladen lichten de
eerste vijf LED's van de accu-oplaadaanduiding (4) even
op. Na beéindiging van dit oplaadproces worden de ande-
re accu's verder tot ca. 80 % opgeladen.

Wanneer een accu (1) helemaal met prioriteit werd opgela-

den, dan wordt overgegaan naar de accu in de volgende

laadschacht. De volgorde van het opladen gebeurt in de rich-
ting van de opgedrukte pijlen (6) op het oplaadapparaat

(linksom).

Betekenis van de indicatie-elementen

Groene accu-oplaadaanduiding (4)

Bij het plaatsen van de accu (1) geeft de bijbehorende accu-
oplaadaanduiding (4) de oplaadtoestand van de accu aan.
Tijdens het opladen geven de permanent brandende LED's
de opgeladen accucapaciteit aan. De na elkaar knipperende
LED's (verloop) geven de capaciteit aan die net wordt opge-
laden.

Bosch Power Tools
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De LED-toestandsaanduiding geldt voor de accu (1) tijdens
en na het opladen.

Toestand LED Accucapaciteit,
ca.

De eerste LED brandt permanent. >20%

De eerste twee LED's branden perma- >40%

nent.

De eerste drie LED's branden perma- >60%

nent.

De eerste vier LED's branden perma- >80%

nent.

De vijf LED's branden permanent. >95%

Aanwijzing: Het oplaadproces is alleen mogelijk als de tem-
peratuur van de accu binnen het toegestane oplaadtempera-
tuurbereik ligt, zie paragraaf , Technische gegevens®.

In de stand-bymodus van de laadschacht (2) brandt de eer-
ste LED van de bijbehorende accu-oplaadaanduiding (4)
permanent groen.

Rode aanduiding temperatuurbewaking/fout (5)
Permanent branden

Permanent branden van de rode LED geeft aan
dat de temperatuur van de accu zich buiten het
toegestane oplaadtemperatuurbereik bevindt,
zie deel ,Technische gegevens®. Zodra het toe-
gestane temperatuurbereik bereikt is, begint het oplaadpro-
ces.

Knipperlicht

Het rode knipperlicht geeft aan dat de accu in
deze laadschacht defect is.

Zes gelijktijdige rode knipperlichten geven aan
dat het oplaadapparaat defect is.

Storingen - oorzaken en oplossingen

Oorzaak Verhelpen

Rode aanduiding temperatuurbewaking/fout (5) knip-
pert (telkens apart op de laadschacht)

Opladen niet mogelijk
Accu niet (goed) geplaatst

Accu correct in oplaadappa-
raat plaatsen

Accu- en laadcontacten reini-
gen; bijv. door de accu her-
haaldelijk te plaatsen en weg
te nemen, evt. de accu ver-
vangen

Accu vervangen

Zes rode aanduidingen temperatuurbewaking/fout (5)
knipperen tegelijkertijd

Oplaadapparaat heeft eenin- Controleren of alle accu's vol-

terne fout vastgesteld ledig ingestoken zijn, nets-
tekker uittrekken en weer in-
steken. Als de fout opnieuw
optreedt, het oplaadappa-
raat evt. door een geautori-

Accu- en laadcontacten vuil

Accu defect

Oorzaak Verhelpen

seerde klantendienst voor
elektrische gereedschappen
van Bosch laten controleren

Aanduidingen branden niet

Netstekker van het oplaadap- Netstekker (volledig) in het

paraat is niet (of niet goed)  stopcontact steken
ingestoken

Stopcontact, netsnoer of op- Netspanning controleren,
laadapparaat defect oplaadapparaat laten contro-

leren door een erkend servi-
cecentrum voor elektrisch
gereedschap van Bosch

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Bij langdurig opladen of meermaals opladen zonder onder-
breking kan het oplaadapparaat warm worden. Dit is echter
onschadelijk en duidt niet op een technisch defect van het
oplaadapparaat.

Montage op een L-Boxx

» Trek voor werkzaamheden aan het oplaadapparaat altijd
de stekker uit het stopcontact.

Voor het transport kan het oplaadapparaat m.b.v. de L-Boxx-

adapter (7) op een L-Boxx worden bevestigd (eenzijdig).

Monteer hiervoor de meegeleverde L-Boxx-adapter (7) met

de meegeleverde vier schroeven (8) aan de onderkant van

het oplaadapparaat (zie volgende afbeelding).

7

(8)

Hang de L-Boxx-adapter (7) in de L-Boxx (zie afbeelding B).
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk
is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-
service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Oplaadapparaten, accessoires en verpakkingen moeten op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

E Gooi oplaadapparaten niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re oplaadapparaten apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser
Laes alle sikkerhedsin-

|||| Overholdes sikkerhedsin-

strukserne og anvisninger-
ne ikke, er der risiko for

Opbevar anvisningerne et sikkert sted.

Brug kun laderen, hvis du har fuldt overblik over alle funktio-

ner og uden begransninger kan gennemfare dem, eller du

strukser og anvisninger.
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
har modtaget relevante anvisninger.

Dansk |31

» Denne lader er ikke beregnet til at
blive betjent af bern eller personer
med begraensede fysiske, sensori-
ske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden. Den-
ne lader ma kun bruges af born fra
8 ar samt af personer med be-
grensede fysiske, sensoriske eller
mentale tilstand eller manglende
erfaring og kendskab, hvis det
sker under opsyn, eller de mod-
tager anvisninger pa sikker om-
gang med laderen og saledes for-
star de farer, der er forbundet her-
med. | modsats fald er der risiko for
fejlbetjening og personskader.

» Hold bern under opsyn ved brug,
rengering og vedligeholdelse. Der-
ved sikres det, at barn ikke bruger
laderen som legetg.

» Oplad kun Bosch lithium-ion-akku-
er med en kapacitet fra 1,3 Ah (fra
4 akkuceller). Akku-spandingen
skal passe til laderens akku-
ladespanding. Oplad aldrig ikke-
genopladelige akkuer. | modsat
fald er der risiko for brand og eksplo-
sion.

GLaderen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-

traengning af vand i en lader gger risikoen for elektrisk stad.

» Hold laderen ren. Ved tilsmudsning er der fare for elek-
trisk sted.

» Kontrollér altid ledning og stik for anvendelse af
laderen. Brug ikke laderen, hvis den er beskadiget.
Abn aldrig laderen p4 egen hand, og sorg for, at repa-
rationer kun udferes af kvalificerede fagfolk, og at der
kun benyttes originale reservedele. Beskadigede
ladere, ledninger og stik ager risikoen for elektrisk sted.

» Brug ikke laderen pa et letantandeligt underlag
(f.eks. papir, tekstiler osv.) eller i brendbare omgivel-

Bosch Power Tools
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ser. Der er brandfare pa grund af den opvarmning af
laderen, der forekommer under ladning.

» Undlad at tildekke laderens udluftningsabninger. EI-
lers kan laderen blive overophedet og ikke leengere funge-
re korrekt.

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Etladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der
ogsa sive dampe ud. Tilfar frisk luft og seg lege, hvis du
feler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Sog lege, hvis vaesken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbreendinger.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Beregnet anvendelse

Laderen er beregnet til opladning af genopladelige Bosch lit-
hium-ion-akkuer.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af laderen pd illustrationssiden.

(1)  Akku®

(2) Ladeskakt

(3) Prio-knap (Priority Start)

(4) Gron akku-ladetilstandsindikator

(5) Red visning temperaturovervagning/fejl
(6) Pil (laderaekkefalge)

(7) L-BOXX-adapter

(8) Skruning

(9) Ledningsopvikling

A) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Lader GAL 18V6-80

Varenummer 2607 226 435
2607 226 431
2607226433
2607 226 437

Akku-ladespaending (auto- V= 14,4-18

matisk spendingsdetekte-

ring)

Ladestrom A 8,0

Tilladt akku-temperatur ved c 0-45

opladning

Lader GAL 18V6-80

Akkuer ProCORE18V.... ca.80%"/
Ladetid ved akku-kapacitet af akkuen opIadeCE
- 4,0Ah min 32/50
- 5,5Ah min 3447
- 8,0Ah min 42/68
- 12,0Ah min 65/96
Standardakkuer: ladetid ved ca.80%%/
akku-kapacitet ¥ af akkuen opIadeCE
- 4,0Ah min 23/37
- 5,0Ah min 28/47
- 6,0Ah min 32/57

Yderligere ladetider pa www.bosch-professional.com

Antal akku-celler 4-15
Vgt iht. kg 1,8
EPTA-Procedure 01:2014

Beskyttelsesklasse EAT

A)  Afhengigt af temperatur og akku-type

B) Opladningsniveau for akku ca. 80%. Batteriet kan tages ud og
bruges med det samme.

C) Opladningsniveau for akku 95 %-100 %.

Brug

Ibrugtagning

» Kontroller netspaendingen! Stremkildens spanding skal
stemme overens med angivelserne pa laderens typeskilt.
Lader til 230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

Opladning
Akkuerne (1) oplades efter hinanden i to ladecyklusser.
- Ifarste ladecyklus sker opladningen af alle isatte akkuer
op til ca. 80 % af kapaciteten.
- landen ladecyklus sker opladningen fra ca. 80 % til
ca. 100 % af kapaciteten. Anden ladecyklus starter, nar
alle isatte akkuer er opladet til ca. 80 %.
Serg for, at ladeporte (2) og akku-kontakter er rene. Sgrg
for, at akkuerne er helt isat.
Opladningen starter, sa snart stikket er sat i stikkontakten,
og akkuen er anbragt i laderen. Hvis opladningen starter med
flere akkuer isat samtidig, oplades de efter hinanden i den
retning og reekkefelge, som pilene angiver (6) (mod uret).
Hvis akkuen har et opladningsniveau pa mere end ca. 80 %,
springes den over i farste ladecyklus og oplades ferst i anden
ladecyklus (fra ca. 80 % til ca. 100 %). Hvis der i anden lade-
cyklus (fraca. 80 % til ca. 100 %) isettes en ny akku med et
opladningsniveau pa under ca. 80 %, oplades det med det
samme. Nar denne akku er opladet til ca. 80 %, defineres
laderaekkefalgen igen. Den naeste akku, som oplades i anden
ladecyklus (fra ca. 80 % til ca. 100 %), felger reekkefalgen,
der er angivet af pilene (6) pa laderen (mod uret).
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Takket vaere den intelligente opladning registreres akkuens
opladningsniveau automatisk, sa opladningen altid sker med

den optimale ladestram afhaengigt af akku-temperatur og -
spending.
Derved skanes akkuen og holdes altid fuldstaendig opladet
ved opbevaring i laderen.
Bemaerk: Opladning er kun mulig, hvis akkutemperaturen
befinder sig inden for det tilladte ladetemperaturomrade, se
afsnit "Tekniske data".
Prio-knap (Priority Start) (3)
Pa hver ladeskakt (2) sidder en Prio-knap (3),
som kan bruges til at starte opladningen i den
pageldende ladeskakt med det samme.
- Huvis du trykker én gang pa Prio-knappen
(3), prioriteres akkuen i den pagaeldende ladeskakt og
oplades til ca. 80 % af sin kapacitet (forste ladecyklus).
Som tegn pa at opladningen starter, lyser de farste fire
lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren (4) kortvarigt.
Nar akkuen er ca. 80 % opladet, oplades den naste akku i
pilens retning (6) (mod uret).
- Huvis du trykker to gange pa Prio-knappen (3), priorite-
res akkuen i den pageeldende ladeskat og oplades til
ca. 100 %. Som tegn pa at opladningen starter, lyser de
fem lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren (4)
kortvarigt. Nar opladningen er afsluttet, oplades de andre
akkuer videre til ca. 80 %.
Hvis en akku (1) er opladet helt med prioritering, skiftes der
til akkuen i naeste ladeskakt. Opladningen sker i den raekke-
falge, der fremgar af pilene (6) pa laderen (mod uret).

Visningselementernes betydning

Gron akku-ladetilstandsindikator (4)

Nar akkuen (1) saettes i laderen, viser den tilhgrende akku-
ladetilstandsindikator (4) akkuens opladningsniveau.

Under ladningen viser de konstant lysende lysdioder den op-
ladede akku-kapacitet. Lysdioderne, der blinker efter hinan-
den (forleb), angiver den kapacitet, som der oplades til.
Lysdiodevisningen af tilstanden geelder for akkuen (1) under
og efter opladningen.

Tilstand lysdiode Akku-kapacitet,

ca.
Den farste lysdiode lyser konstant. >20%
De farste to lysdioder lyser konstant. >40%
De farste tre lysdioder lyser konstant. >60%
De farste fire lysdioder lyser konstant. >80%
De fem lysdioder lyser konstant. >95%

Bemaerk: Opladning er kun mulig, hvis akkutemperaturen
befinder sig inden for det tilladte ladetemperaturomrade, se
afsnit "Tekniske data".

Nar ladeskakten (2) er i standby-tilstand, lyser den farste
lysdiode pa den tilharende akku-ladetilstandsindikator (4)
konstant grant.
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Rad visning temperaturovervagning/fejl (5)
Konstant lys
Det konstante rade lys angiver, at akkuens

_\"_A temperatur ligger uden for det tilladte ladetem-

27 peraturomrade, se afsnittet "Tekniske data".
Sa snart det tilladte temperaturomrade er na-
et, starter opladningen.
Blinklys

Det rede blinklys angiver, at akkuen i den pa-
geldende ladeskakt er defekt.
Seks samtidige blinklys angiver, at laderen er
defekt.

Fejl - arsager og afhjalpning
Arsag

Afhjzlpning

Den rade lysdiode til visning af temperaturovervagning/
fejl (5) blinker (enkeltvis pa ladeskakten)

Opladning ikke mulig

Akkuen er ikke (korrekt) pa-
sat

Sat akkuen korrekt pa
laderen

Renger akku- og ladekontak-

Akku- og ladekontakter snav-

sede ter, f.eks. ved isetning/ud-
tagning af akkuen flere gan-
ge, udskift evt. akku

Akku defekt Udskift akku

De seks rade lysdioder til visning af temperaturovervag-
ning/fejl (5) blinker samtidig

Laderen har konstateret en
intern fejl

Serg for, at alle akkuer er helt
isat, traek netstikket ud, og
st detiigen. Hvis fejlen
kommer igen, skal du kon-
trollere laderen og eventuelt
fa den kontrolleret af en au-
toriseret kundeservice

for Bosch el-vaerktgj

Lysdioderne lyser ikke

Laderens netstik ikke (kor-  Isat netstik (helt) i stikkon-

rekt) isat takten

Stikkontakt, netkabel eller  Kontrollér netspaendingen,

lader defekt og fa evt. laderen kontrolle-
ret af en autoriseret kunde-
service for Bosch el-vaerktgj

Arhejdsvejledning

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pd, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Ved kontinuerlige eller flere efter hinanden felgende ladecy-
klusser uden afbrydelse kan laderen blive varm. Dette er ikke
en grund til bekymring og ikke tegn pa en teknisk defekt ved
laderen.

Montering pa en L-BOXX

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbejde
pa laderen.

Bosch Power Tools
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| forbindelse med transport kan du fastgere laderen pa en L-
BOXX (enkeltsidet) ved hjeelp af L-BOXX-adapteren (7).
Monter i den forbindelse den medfalgende L-BOXX-adapter
(7) med de medfelgende fire skruer (8) pa undersiden af
laderen (se det falgende billede).

U

@®)

Hang L-BOXX-adapter (7) ind i L-BOXX (se billedet B).

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengoring

Hvis det er nedvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret servi-
cevarksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjlper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

Ladeaggregater, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.

E Smid ikke ladeaggregater ud sammen med det

almindelige husholdningsaffald!
Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EF om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasserede ladeaggregater
indsamles separat og genbruges iht. gaeldende miljgforskrif-
ter.

Svensk
Sakerhetsanvisningar
Las igenom alla
sdkerhetsanvisningar och
|| || instruktioner. Fel som
uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna
och anvisningarna inte foljts kan orsaka elstot, brand och/
eller allvarliga personskador.

Forvara dessa anvisningar for framtida bruk.

Anvénd endast laddaren om du kan bedoma och genomféra

alla funktioner eller om du fatt motsvarande anvisningar.

» Denna laddare ar inte avsedd att
anvandas av barn och personer
med begransade fysiska,
sensoriska eller mentala formagor
eller bristande erfarenhet och
kunskaper. Denna laddare far
anvandas av barn fran 8 ar och
personer med begransad fysisk,
sensorisk eller mental formaga
eller med bristande kunskap och
erfarenhet om de dvervakas av en
person som ansvarar for deras
sakerhet, eller som instruerar dem
i siker hantering av laddaren och
gor att de diarmed forbundna
riskerna. | annat fall féreligger fara
for felanvandning och skador.

1609 92A 5KP [ (17.08.2020)
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» Ha barn under uppsikt vid
anvandning, rengoring och
underhall. Pa sa satt sakerstalls att
barn inte leker med laddaren.

» Ladda endast Bosch
uppladdningsbara
lithiumjonbatterier fran en
kapacitet pa 1,3 Ah (fran
4battericeller). Batterispanningen
maste passa till laddarens
spanning. Ladda inga
engangshbatterier. Annars foreligger
brand- och explosionsrisk.

ﬂSkydda laddaren mot regn och vita. Tranger vatten

iniett elverktyg okar risken for elstét.

» Hall laddaren ren. Vid smuts okar risken for elektrisk
stot.

» Kontrollera laddare, kabel och kontakt innan varje
anvandning. Anvand inte laddaren om du mérker
nagon skada. Oppna inte laddaren pa egen hand utan
lat endast reparera det av specialister, som anvénder
sig av originalreservdelar. Skadade laddare, kabel eller
kontakt okar risken for elstét.

» Anvind inte laddaren pa lattantandligt underlag (t.ex.
papper, textil osv.) eller i littantdndlig omgivning.
Brandrisk foreligger pa grund av uppvarmning av
laddaren under drift.

» Tdck inte dver laddarens ventilationséppningar.
Laddaren kan i annat fall 6verhettas och fungerar da inte
langre korrekt.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» | skadat eller felanvént batteri kan ocksa angor
uppsta. Tillfor friskluft och uppsok ldkare vid &kommor.
Angorna kan leda till irritation i andningsvigarna.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vitska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vitskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Svensk | 35

Produkt- och prestandabeskrivning

Andamalsenlig anvindning

Laddaren ar avsedd for laddning av uppladdningsbara
Bosch lithiumjonbatterier.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avhildade komponenterna hanfor sig till
framstallningen av laddaren pa grafiksidan.

(1) Batteri®

(2) Laddningsschakt

(3) Prio-knapp (Priority Start)

(4) Gronindikering for batteristatus

(5) Rdd indikering temperaturévervakning/fel
(6) Pil (laddningsordningsfdljd)

(7) L-Boxx-adapter

(8) Skruvdragning

(9) Kabelvinda

A) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Laddare GAL 18V6-80

Artikelnummer 2607 226 435
2607 226 431
2607 226 433
2607 226 437

Batteriets laddningsspanning V= 14,4-18

(automatisk

spanningsregistrering)

Laddningsstrém ¥ A 8,0

Tillaten batteritemperatur C 0-45

under laddning

Batterier ProCORE18V...: ca.80%Y/

laddningstid vid batteri laddat ©

batterikapacitet *’

- 4,0Ah min 32/50

- 5,5Ah min 34 /47

- 8,0Ah min 42/68

- 12,0Ah min 65/96

Standardbatterier: ca.80%"Y/

laddningstid vid batteri laddat ©

batterikapacitet '

- 4,0Ah min 23/37

- 5,0Ah min 28 /47

- 6,0Ah min 32/57

Ytterligare laddningstider pa www.bosch-professional.com
Antal battericeller 4-15

Bosch Power Tools
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Laddare GAL 18V6-80

Vikt motsvarande kg 1,8
EPTA-Procedure 01:2014
Skyddsklass N

A) Beroende pa temperatur och batterityp

B) Batteriets laddningsniva ca. 80 %. Batteriet kan tas ut och
anvdndas omedelbart.

C) Batteriets laddningsniva 95 %-100 %.

Drift

Driftstart

» Kontrollera natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning dverensstammer med uppgifterna pa laddarens
typskylt. Laddare markta med 230 V kan dven anslutas till
220V.

Laddning

Batterierna (1) laddas i tva laddningscykler efter varandra.

- I den forsta laddningscykeln sker laddning av alla
batterier till upp till ca 80 % av kapaciteten.

- Iden andra laddningscykeln sker laddningen fran ca 80 %
till ca 100 % av kapaciteten. Den andra laddningscykeln
startar nar alla batterier ar laddade till ca 80 %.

Kontrollera att alla laddningsschakt (2) och batterikontakter

ar fria fran grov smuts. Se till att alla batterier sitter korrekt.

Laddningen pabdrjas sa fort kontakten ar ansluten och

batteriet ar pa plats. Om laddningen pabérjas med flera

batterier samtidigt laddas de efter varandrai

pilens (6) riktning (motsols).

Om batteriet har en laddningsniva pa 6ver ca 80 % hoppas

detta 6ver i den forsta laddningscykeln och laddas i den

andra laddningscykeln (fran ca 80 % till ca 100 %). Om ett
nytt batteri med en laddningsnivé pa under ca 80 % satts in
under den andra laddningscykeln (fran ca 80 % till

ca 100 %) laddas detta omedelbart. Nér detta batteri ar

laddat till ca 80 % omdefinieras laddningsordningen. Nasta

batteri som laddas i den andra laddningscykeln (fran

ca 80 % till ca 100 %) fljer ordningsfoljden for

pilarna (6) pa laddaren (motsols).

Genom den intelligenta laddningsmetoden identifieras

batteriets laddningsstatus automatiskt och beroende pa

batteritemperaturen och -spanningen laddas batteriet med
en optimal laddningsstrom.

Dérigenom skonas batteriet och forblir alltid helt laddat vid

forvaring i laddaren.

Anmarkning: Laddning &r bara méjlig nar batteriets

temperatur ligger inom det tilldtna

laddningstemperaturintervallet, se avsnittet "Tekniska data".

Prio-knapp (Priority Start) (3)

I varje laddningsschakt (2) finns en prio-knapp

D laddningsschakt.

- Efter ett tryck pa prio-

(3) for direkt start av laddning i just detta
knappen (3) prioriteras batteriet i detta laddningsschakt

upp till ca 80 % av sin kapacitet (forsta laddningscykeln).
Vid start av laddningen lyser de forsta fyra LED-lamporna
i indikeringen for batteristatus (4) kort. Nar batteriet ar
laddat till ca 80 % laddas nasta batteri i pilens

riktning (6) (motsols).

- Efter tva tryck pa prio-knappen (3) prioriteras batteriet i
detta laddningsschakt och laddas till ca 100 %. Vid start
av laddningen lyser de fem LED-lamporna i indikeringen
for batteristatus (4) kort. Efter att laddningen avslutats
laddas de andra batterierna till upp till ca 80 %.

Nar ett batteri (1) har laddats fullstandigt med prioritet

fortsatter batteriet i nasta laddningsschakt. Ordningsféljden

for laddning sker i pilens riktning (6) pa laddaren (motsols).

Indikeringselementens betydelse

Gron indikering for batteristatus (4)

Vid isdttning av batteriet (1) visar tillhdrande indikering for
batteristatus (4) batteriets laddningsniva.

Under laddningen visar de fast lysande LED-lamporna
batteriets kapacitet. LED-lamporna som blinkar efter
varandra visar kapaciteten for pagaende laddning.
LED-indikeringen galler for batteriet (1) under och efter
laddning.

Status LED Batterikapacitet,
ca.
Den forsta LED-lampan lyser fast. >20%
De forsta tva LED-lamporna lyser fast. >40%
De forsta tre LED-lamporna lyser fast. >60%
De frsta fyra LED-lamporna lyser >80%
fast.
De fem LED-lamporna lyser fast. >95%

Anmirkning: Laddning ar bara méjlig nar batteriets
temperatur ligger inom det tilldtna
laddningstemperaturintervallet, se avsnittet "Tekniska data".
Nar laddningsschaktet (2) ar i standby-lage lyser den forsta
LED-lampan fér respektive indikering for

batteristatus (4) fast i gront.

Rod indikering temperaturdvervakning/fel (5)
Fast ljus
Det fasta roda ljuset indikerar att batteriets
_\6’_ temperatur ligger utanfor tillatet
N laddningstemperaturomrade, se avsnitt
"Teknisk information”. Sa snart det tillatna
temperaturomradet har uppnatts borjar laddningen.
Blinkande ljus
Rétt blinkande ljus indikerar att batteriet i
detta laddningsschakt &r defekt.
Sex roda blinkande lampor signaliserar att
laddaren ar defekt.

1609 92A 5KP [ (17.08.2020)
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Fel - Orsaker och atgérder

Orsak ARtgird

Rod lysdiod temperaturdvervakning/fel (5) blinkar (i
respektive laddningsschakt)

Ingen batteriladdning méjlig

Batteriet sitter inte alls eller
inte korrekt

Satt batteriet korrekt pa
laddaren

Batteri- och Rengdr batteri- och

laddningskontakter smutsiga laddningskontakterna, t.ex.
genom att satta i och ta ut
batteriet flera ganger; byt ut
batteriet vid behov

Batteri defekt Byt ut batteriet
Sex roda lysdioder temperaturdvervakning/fel (5)
blinkar samtidigt

Laddaren har faststallt ett
internt fel

Se till att alla batterier sitter
korrekt, dra ut kontakten och
sattidenigen. Om felet
uppstar igen, lat vid behov
en auktoriserad
serviceverkstad fér Bosch
elverktyg kontrollera den

Lysdioderna lyser inte

Satt in kontakten (helt och
hallet) i uttaget

Kontrollera ndtspanningen,

Laddarens kontakt ej
(korrekt) isatt

Uttag, natkabel eller laddare

defekt lat ev. auktoriserad
kundtjanst for Bosch
elverktyg kontrollera
laddaren
Arbetsanvisningar

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Vid kontinuerlig laddning eller flera laddningscykler efter
varandra utan avbrott kan laddaren vdarmas upp. Det &r dock
ofarligt och tyder inte pa en teknisk defekt hos laddaren.

Montering pa en L-Boxx

» Dra ur kontakten fran eluttaget innan allt arbete pa
laddaren.

For transport kan laddaren fastas pa en L-Boxx med hjdlp av

L-Boxx-adaptern (7) (pa ena sidan). Montera medféljande L-

Boxx-adapter (7) med medféljande fyra skruvar (8) pa

undersidan av laddaren (se efterfoljande bild).

Svensk | 37

7

(8)

Hang L-Boxx-adaptern pa (7) i L-Boxxen (se bild B).

Underhall och service

Underhall och rengéring

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhdll av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjélper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Laddare, tilloehr och forpackning ska omhéndertas pa ett
miljovanligt satt for atervinning.

E Laddare far inte kastas i hushallsavfallet!

Bosch Power Tools

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

1609 92A 5KP | (17.08.2020)



TViby

MM ONLINE STORE

4

38| Norsk

Endast for EU-lander:

Enligt EU-direktivet 2012/19/EU om avfall som utgors av
eller innehdller elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillimpning i nationell lag ska férbrukade laddare sorteras
och dtervinnas separat.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger
Les

sikkerhetsanvisningene
|| || og instruksene. Hvis ikke

sikkerhetsanvisningene og

instruksene tas til folge, kan

det oppsta elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.
Ta godt vare pa disse anvisningene.

Bruk laderen bare hvis du skjgnner og kan bruke alle
funksjonene eller har fatt ngdvendige anvisninger.

» Denne laderen er ikke beregnet
brukt av barn og personer med
reduserte fysiske eller
sansemessige evner eller med
manglende erfaring og kunnskap.
Denne laderen kan brukes av barn
fra atte ar og oppover og personer
med reduserte fysiske eller
sansemessige evner eller
manglende erfaring og kunnskap
hvis bruken skjer under tilsyn av
en person som er ansvarlig for
sikkerheten, eller vedkommende
har fatt opplaering i sikker bruk av
laderen av denne personen, og
forstar farene som er forbundet
med bruken. Ellers er det fare for
feilbetjening og personskader.

» Hold tilsyn med barn under bruk,
rengjering og vedlikehold. Pa den
maten unngar du at barn leker med
laderen.

» Lad bare Bosch Li-ion-batterier
med kapasitet pa 1,3 Ah (fra4
battericeller). Batterispenningen
ma stemme overens med laderens
batteriladespenning. Du ma ikke
lade batterier som ikke er
oppladbare. Annen bruk medferer
fare for brann og eksplosjon.

‘/I_\}Laderen ma ikke utsettes for regn eller fuktighet.
Dersom det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen
for elektriske stot.

» Sorg for atlederen alltid er ren. Skitt medfarer fare for
elektrisk stet.

» Inspiser alltid laderen, ledningen og stepselet for
bruk. Ikke bruk laderen hvis du oppdager skader. Du
ma ikke apne laderen pa egen hand. Reparasjoner ma
kun utfares av kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler. Skadde ladere, ledninger og
stapsler gker risikoen for elektrisk stat.

» Bruk ikke laderen pa lett antennelig underlag (f.eks.
papir, tekstiler osv.) eller i antennelige omgivelser.
Oppvarmingen av laderen under drift medfarer
brannfare.

» Laderens ventilasjonsapning ma ikke tildekkes. Det
kan fere til at laderen overopphetes og ikke lenger vil
fungere som den skal.

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Ved skader og ikke-forskriftsmessig bruk av batteriet
kan det slippe ut damp. Tilfr frisk luft og ga til lege hvis
det oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaeske i synene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Forskriftsmessig bruk
Laderen er beregnet for oppladbare Bosch li-ion-batterier.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av laderen pa illustrasjonssiden.
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(1) Batteri
(2) Ladeholder
(3) Prio-knapp (Priority Start)

(4) Grenn indikator for batteriladeniva

(5) Rad indikator for temperaturovervaking/feil

(6) Pil (laderekkefelge)
(7) L-Boxx-adapter

(8) Skruing

(9) Kabelvikling

A) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbehoret finner du i vart

tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Lader GAL 18V6-80

Artikkelnummer 2607 226 435
2607 226 431
2607 226 433
2607 226 437

Batteriets ladespenning V= 14,4-18

(automatisk

spenningsregistrering)

Ladestrgm A 8,0

Tillatt batteritemperatur ved c 0-45

lading

Batteriene ProCORE18V...: ca.80%%/

Ladetid ved batterikapasitet
)

Batteri ladet ©

- 4,0Ah min 32/50
- 5,5Ah min 34/ 47
- 8,0Ah min 42/68
- 12,0Ah min 65/96
Standardbatterier: Ladetid ca.80%%/
ved batterikapasitet * Batteri ladet ©
- 4,0Ah min 23/37
- 5,0Ah min 28/47
- 6,0Ah min 32/57
Flere ladetider pd www.bosch-professional.com

Antall battericeller 4-15
Vekt i samsvar med kg 1,8
EPTA-Procedure 01:2014

Kapslingsgrad [/

A) Avhengig av temperatur og batteritype
B

umiddelbart.

C) Batteriets ladeniva 95 %-100 %.

Batteriets ladeniva ca. 80 %. Batteriet kan tas ut og brukes

Norsk | 39

Bruk

Igangsetting
» Var oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
stramkilden ma stemme overens med angivelsene pa

laderens typeskilt. Ladere som er merket med 230V kan
ogsa brukes med 220 V.

Lading
Batteriene (1) lades etter hverandre i to ladesykluser.
- Iden farste ladesyklusen lades alle batteriene som er satt
inn, opp til ca. 80 % av kapasiteten.
- I den andre ladesyklusen lades de opp fra ca. 80 % til
ca. 100 % av kapasiteten. Den andre ladesyklusen starter
nar alle batteriene som er satt inn, er ladet opp til
ca. 80 %.
Kontroller at det ikke finnes grov skitt i noen av ladeholderne
(2) eller pa batterikontaktene. Kontroller at alle batteriene er
satt heltinn.
Ladingen begynner sa snart nettstapselet er koblet til og et
batteri er satt inn. Hvis ladingen starter med flere batterier
samtidig, lades de etter hverandre i retningen som angis av
de patrykte pilene (6) (mot urviseren).
Hvis et batteri har et ladeniva pa over ca. 80 %, blir dette
ikke ladet i den ferste, bare i den andre ladesyklusen (fra
ca. 80 % til ca. 100 %). Hvis et nytt batteri med ladeniva
under ca. 80 % settes inn under den andre ladesyklusen (fra
ca. 80 % til ca. 100 %), lades dette umiddelbart. Etter at
dette batteriet er ladet opp til ca. 80 %, blir laderekkefalgen
fastsatt pa nytt. Det neste batteriet som lades i den andre
ladesyklusen (fra ca. 80 % tils ca. 100 %) falger rekkefalgen
til pilene (6) pa ladeapparatet (mot urviseren).
Intelligent lading sarger for at batteriets ladeniva registreres
automatisk og at batteriet lades med optimal ladestrem
avhengig av batteritemperaturen og -spenningen.

Dermed skanes batteriet, og det forblir alltid fulladet ved
oppbevaring i ladeapparatet.
temperatur som er tillatt for lading, se avsnittet "Tekniske
data".
Hver av ladeholderne (2) har en Prio-
D knapp (3) for umiddelbar start av ladingen i
- Etter ett trykk pa Prio-
knappen (3) prioriteres ladingen av batteriet i denne
(forste ladesyklus). | begynnelsen av ladingen lyser de fire
farste lysdiodene i indikatoren for batteriets
ca. 80 %, lades det neste batteriet i pilretningen (6) (mot
urviseren).
batteriet i denne ladeholderen til det er ladet opp til
ca. 100 %. | begynnelsen av ladingen lyser de fem

Merknad: Lading er bare mulig hvis batteriet har en
Prio-knapp (Priority Start) (3)
denne ladeholderen.
ladeholderen til det har nadd ca. 80 % av kapasiteten
ladeniva (4) en kort stund. Nar batteriet er ladet opp til
Etter to trykk pa Prio-knappen (3) prioriteres lading av
lysdiodene i indikatoren for batteriets ladeniva (4) en
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kort stund. Etter at denne ladingen er avsluttet, lades de
andre batteriene videre til ca. 80 %.
Hvis et batteri (1) er ladet helt opp med prioritert lading,
fortsetter ladeprosessen med batteriet i den neste
ladeholderen. Laderekkefalgen er som angitt av retningen til
de patrykte pilene (6) pa ladeapparatet (mot urviseren).

Forklaring av indikatoren

Grenn indikator for batteriladeniva (4)

Nar batteriet (1) settes inn, viser den tilherende indikatoren
for ladeniva (4) batteriets ladeniva.

Under ladingen vises kapasiteten til batteriene som lades, av
lysdiodene som lyser kontinuerlig. Lysdiodene ene som
blinker etter hverandre (fremdrift), viser kapasiteten som
batteriene lades til for ayeblikket.

Nivaindikatoren med lysdioder gjelder for

batteriet (1) under og etter ladingen.

LED-tilstand Batterikapasitet,
ca.

Den farste lysdioden lyser >20%

kontinuerlig.

De to farste lysdiodene lyser >40%

kontinuerlig.

De tre farste lysdiodene lyser >60%

kontinuerlig.

De fire farste lysdiodene lyser >80%

kontinuerlig.

De fem lysdiodene lyser kontinuerlig. >95%

Merknad: Lading er bare mulig hvis batteriet har en
temperatur som er tillatt for lading, se avsnittet "Tekniske
data".

Nar ladeholderen (2) er i beredskapsmodus, lyser den farste
lysdioden til den tilhgrende indikatoren for

ladeniva (4) kontinuerlig grant.

Red indikator for temperaturovervaking/feil (5)
Kontinuerlig lys

Radt kontinuerlig lys signaliserer det at
batteriet ikke har tillatt temperatur for lading,
se avsnittet "Tekniske data". Ladingen
begynner sé snart tillatt temperatur er nadd.
Blinkende lys

Blinkende radt lys signaliserer at batteriet i
denne ladeholderen er defekt.

Seks blinkende rade lys signaliserer at
ladeapparatet er defekt.

Feil - Arsak og lesning

Arsak Losning

Rad indikator for temperaturovervaking/feil (5) blinker
(enkeltvis pa ladeholderen)

Lading ikke mulig

Batteriet ikke (riktig) satt pd  Sett batteriet riktig pa
laderen

Arsak Losning

Batteri- og ladekontakter er  Rengjer batteri- og

skitne ladekontaktene, for
eksempel ved a sette inn og
ta ut batteriet flere ganger;
bytt eventuelt batteri

Batteri defekt Skift batteri

Seks rede indikatorer for temperaturovervaking/feil (5)
blinker samtidig

Kontroller at alle batteriene
er satt heltinn, trekk ut
stapselet og sett detinn
igjen. Fa eventuelt
kontrollert laderen hos et
autorisert serviceverksted
for Bosch elektroverktay
hvis feilen oppstar igjen

Laderen har konstatert en
intern feil

Indikatorene lyser ikke

Stapselet til laderen er ikke ~ Sett stapselet (heltinn) i
(riktig) sattinn stikkontakten

Stikkontakt, stramkabel eller Kontroller nettspenningen.

lader defekt Fé eventuelt kontrollert
laderen hos et autorisert
serviceverksted for Bosch
elektroverktay
Arbeidshenvisninger

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Ved kontinuerlige ladesykluser eller flere ladesykluser etter
hverandre uten avbrudd kan laderen bli varm. Dette er
imidlertid ikke farlig og betyr ikke at det er en teknisk feil pa
laderen.

Montering pa en L-Boxx

» Trekk alltid stapselet ut av stikkontakten for arbeid pa
laderen.

For transport kan ladeapparatet festes pa en L-Boxx (én

side) ved bruk av L-Boxx-adapter (7). Monter den

medfalgende L-Boxx-adapteren (7) med de fire

medfalgende skruene (8) pa undersiden av ladeapparatet

(se bildet nedenfor).
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Hekt fast L-Boxx-adapteren (7) i L-Boxx (se bilde B).

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

Hvis det er nadvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma
dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-
serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering
Lever ladere, tilbehgr og emballasje til gjenvinning.

Ladere mad ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall!

Suomi|41

Bare for land i EU:

I'henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk og elektronisk utstyr og tilpasningen til nasjonale
lover ma ladere som ikke lenger kan brukes, samles sortert
og leveres til miljgvennlig gjenvinning.

Suomi

Turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja

kayttoohjeet. Turvallisuus-
|| || ja kdyttéohjeiden noudatta-
matta jattdminen voi johtaa
sahkaiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailytd nama ohjeet hyvin.
Kayta latauslaitetta vain, kun osaat arvioida ja ohjata sen
kaikkia toimintoja tai kun olet saanut asiaankuuluvan kaytto-
opastuksen.

» Tata latauslaitetta ei ole tarkoi-
tettu lasten eika fyysisilta, aistilli-
silta tai henkisilta kyvyiltaan ra-
joitteellisten tai puutteellisen ko-
kemuksen tai tietimyksen omaa-
vien ihmisten kayttoon. Lapset (8-
vuotiaista lahtien) ja aikuiset,
jotka rajoitteisten fyysisten, aistil-
listen tai henkisten kykyjensa, ko-
kemattomuutensa tai tietamatto-
myytensa takia eivat osaa kayttaa
latauslaitetta turvallisesti, eivat
saa kayttaa sitd ilman vastuullisen
henkilon valvontaa tai neuvontaa.
Muuten voi tapahtua kayttovirheita ja
tapaturmia.

» Valvo lapsia laitteen kdyton, puh-
distuksen ja huollon aikana. Nain
saat varmistettua, etteivat lapset
leiki latauslaitteen kanssa.

» Lataa vain Bosch-litiumioniakkuja,
joiden kapasiteetti on vahintaan

Bosch Power Tools
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1,3 Ah (vdhintdan 4 akkukennoa).
Akkujannitteen tulee vastata la-
tauslaitteen akkujannitetta. Al la-

oo ees

taa kertakayttoisia akkuja. Muu-
toin syntyy tulipalo- ja rajahdys-
vaara.

ﬂﬂlﬁ altista latauslaitetta sateelle tai kosteudelle.

Veden tunkeutuminen latauslaitteen sisaan aiheuttaa sah-

koiskuvaaran.

» Pidd latauslaite puhtaana. Lika aiheuttaa sahkoiskuvaa-
ran.

»> Tarkista latauslaite, johto ja pistotulppa ennen jo-
kaista kayttokertaa. Al kayt latauslaitetta, jos ha-
vaitset vaurioita. Al avaa latauslaitetta itse. Anna
vian korjaus vain valtuutetun sdhkdasentajan tehta-
vidksi, joka kdyttaa vain alkuperdisia varaosia. Vialli-
nen latauslaite, johto ja pistotulppa aiheuttavat sahkdis-
kuvaaran.

» Al3 kiyti latauslaitetta herkisti syttyvilli alustalla
(esimerkiksi paperi, tekstiilit, jne.) tai palonarassa
ympdristossa. Palovaara, koska latauslaite kuumenee la-
tauksen aikana.

» Al peiti latauslaitteen tuuletusrakoja. Muuten lataus-
laite voi ylikuumentua ja toimia virheellisesti.

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu méaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kédytetdan epaasianmukaisesti. Tuuleta te-
hokkaasti ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi arsyttaa hengitysteitd.

» Vadrdstd kdytostd johtuen akusta saattaa vuotaa nes-

tettd. Valta koskettamasta nestetti. Jos nestettd paa-

see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestetta padsee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Maardystenmukainen kaytto

Latauslaite on tarkoitettu ladattavien Bosch-litiumioniakku-
jen lataamiseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan la-
tauslaitteen piirrokseen.

(1)  Akku”
(2) Latausaukko
(3) Prio-painike (Priority Start)

(4)
(5)

Akun lataustilan ndyton vihredt merkkivalot

Lampétilavalvonnan/virheilmoituksen punainen
merkkivalo

Nuoli (latausjarjestys)
L-Boxx-adapteri

(8) Ruuvit

(9) Johtokela

A) Kuvassa nikyva tai tekstissa mainittu lisitarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

(6)
(7

Tekniset tiedot
Latauslaite GAL 18V6-80
Tuotenumero 2607 226 435
2607 226 431
2607 226 433
2607 226 437
Akun latausjannite (auto- V= 14,4-18
maattinen jannitteen tunnis-
tus)
Latausvirta” A 8,0
Sallittu akkuldmpétila ladat- c 0-45
taessa
Akut ProCORE18V...: latau- n.80%%/
saika / akkukapasiteetti*! Akku ladattu ©
- 4,0Ah min 32/50
- 5,5Ah min 3447
- 8,0Ah min 42/68
- 12,0Ah min 65/96
Vakioakut: latausaika akun n.80%"%/
kapasiteetin mukaan Akku ladattu ©
- 4,0Ah min 23/37
- 5,0Ah min 28/ 47
- 6,0Ah min 32/57
Lisaa latausaikoja osoitteessa
www.bosch-professional.com
Akkukennojen méara 4-15
Paino kg 1,8
EPTA-Procedure 01:2014 -
ohjeiden mukaan
Suojausluokka [C/u

A) riippuu ldmpdtilasta ja akkutyypista
B) Akun lataustila 80 %. Akun voi ottaa heti kdyttoon.
C) Akun lataustila 95 %-100 %.

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi sahkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata latauslaitteen kilvessa olevia tietoja. 230 V -
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tunnuksella merkittyja latauslaitteita voi kdyttaa myos
220 V:n verkoissa.

Lataus
Akut (1) ladataan perakkdin kahdessa latausjaksossa.
- Ensimmadinen latausjakso lataa kaikki laitteeseen asetetut
akut n. 80 % tayttoasteeseen.
- Toinen latausjakso lataa akut n. 80 % tdyttoasteesta
n. 100 % tayttdasteeseen. Toinen latausjakso alkaa, kun
kaikki laitteeseen asetetut akut on ladattu n. 80 % taytto-
asteeseen.
Varmista, etta kaikki latausaukot (2) ja akun koskettimet
ovat vapaita karkeasta liasta. Varmista, ettd akut on asetettu
taydellisesti paikoilleen.
Lataus alkaa heti kun olet kytkenyt pistotulpan pistorasiaan
ja asettanut akun laitteeseen. Jos lataus kdynnistetdan sa-
manaikaisesti useamman akun kanssa, ne ladataan perdk-
kdin laitteeseen merkittyjen nuolten (6) suuntaan (vastapai-
vaan).
Jos akun varaus on yli n. 80 %, se ohitetaan ensimmaisessa
latausjaksossa ja ladataan toisessa latausjaksossa (n. 80 %
tayttoasteesta n. 100 % tayttoasteeseen). Jos asetat toisen
latausjakson aikana (n. 80 % tayttoasteesta n. 100 % taytto-
asteeseen) uuden akun, jonka lataustila on alle n. 80 %, ky-
seinen akku ladataan valittomasti. Kun tama akku on ladattu
n. 80 % tayttoasteeseen, latausjarjestys maaritetaan uudel-
leen. Seuraava toisessa latausjaksossa ladattava akku
(n. 80 % tayttoasteesta n. 100 % tayttoasteeseen) noudat-
taa latauslaitteen nuolten (6) osoittamaa jarjestysta (vasta-
péivaan).
Alykkaan lataustoiminnon avulla akun lataustila tunnistetaan
automaattisesti ja akku ladataan aina optimaalisella lataus-
virralla akun Iampétilan ja jannitteen mukaan.
Tama suojaa akkua ja pitda akun aina tayteen ladattuna la-
tauslaitteessa.
Huomautus: lataus on mahdollista vain, kun akun lampétila
on sallitun latausldampétila-alueen sisalla, katso kappale
"Tekniset tiedot".

Prio-painike (Priority Start) (3)

Jokaisen latausaukon (2) kohdalla on Prio-

painike (3) jolla kyseisen latausaukon akun la-

tauksen voi kdynnistaa vlittdmasti.

- Kun painat yhden kerran Prio-
painiketta (3), tdmén latausaukon akku ladataan etusijai-
sestin. 80 % tayttéasteeseen (ensimmainen latausjakso).
Latauksen kdynnistymisen merkiksi akun lataustilan
nayton (4) nelja ensimmaista LED-valoa syttyvit het-
keksi. Kun akku on ladattu n. 80 % tayttdasteeseen, nuo-
len suunnassa (6) seuraavana oleva akku ladataan (vasta-
pdivaan).

- Kun paina kaksi kertaa Prio-painiketta (3), tdman latau-
saukon akku ladataan etusijaisesti n. 100 % tayttoastee-
seen. Latauksen kaynnistymisen merkiksi akun lataustilan
nayton (4) viisi LED-valoa syttyy hetkeksi. Taman lataus-
kerran jalkeen muut akut ladataan n. 80 % tayttoastee-
seen.

Suomi|43

Kun etusijainen akku (1) on ladattu tayteen, taman jalkeen
siirrytdan seuraavan latausaukon akun lataamiseen. Lataus
tapahtuu latauslaitteen nuolten (6) osoittamassa jarjestyk-
sessd (vastapaivaan).

Merkkivalojen merkitys

Akun lataustilan ndyton (4) vihredt merkkivalot

Kun asetat akun (1) paikalleen, sen kohdalla oleva akun la-
taustilan naytto (4) ilmoittaa akun lataustilan.

Latauksen aikana ndet ladatun akkukapasiteetin jatkuvasti
palavista LED-valoista. Perakkain vilkkuvat LED-valot (nykyi-
nen tila) ndyttavat parhaillaan ladattavan kapasiteetin.
Lataustilan LED-merkkivalot ilmoittavat akun (1) varauksen
latauksen aikana ja sen jalkeen.

LED-valojen tila Akun kapasi-
teetti, n.

Ensimmainen LED-valo palaa jatku- >220%

vasti.

Kaksi ensimmaista LED-valoa palaa >40%

jatkuvasti.

Kolme ensimmaistd LED-valoa palaa >60%

jatkuvasti.

Nelja ensimmaista LED-valoa palaa >80%

jatkuvasti.

Viisi ensimmaistd LED-valoa palaa jat- >95%

kuvasti.

Huomautus: lataus on mahdollista vain, kun akun lampétila
on sallitun latausldmpétila-alueen sisalla, katso kappale
"Tekniset tiedot".

Latausaukon (2) valmiustilassa kyseisen akun lataustilan
nayton (4) ensimmainen LED-valo palaa jatkuvasti vihredna.

Lampatilavalvonnan/virheilmoituksen punainen
merkkivalo (5)

Jatkuva palaminen

Jatkuvasti palava punainen valo ilmoittaa, etta
akun Iampétila on sallitun latauslampétila-alu-
een ulkopuolella, katso kappale "Tekniset tie-
dot". Lataustoimenpide alkaa heti kun sallittu
|dmpdtila-alue on saavutettu.

Vilkkuva valo

Punaisena vilkkuva valo ilmoittaa kyseisen la-
tausaukon akun viasta.

Kuusi samanaikaisesti vilkkuvaa punaista valoa
ilmoittaa latauslaitteen viasta.

Vika - syyt ja korjausohjeet

Syy
Lampétilavalvonnan/virheilmoituksen punainen
merkkivalo (5) vilkkuu (yksittdisessi latausaukossa)

Korjausohje

Lataaminen ei ole mahdollista

Akkua ei ole asennettu (kun-  Asenna akku kunnolla lataus-
nolla) laitteeseen

Bosch Power Tools
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Syy Korjausohje

Akku- ja latauskoskettimet li- Puhdista akku- ja latauskos-

kaantuneet kettimet; esim. asennaja ir-
rota akku useamman kerran,
vaihda akku tarvittaessa

Akku on viallinen Vaihda akku uuteen

Lampétilavalvonnan/virheilmoituksen kuusi punaista
merkkivaloa (5)vilkkuu samanaikaisesti

Varmista, ettd kaikki akut on
asetettu taydellisesti paikoil-
leen, irrota verkkopistoke ja
aseta takaisin paikalleen. Jos
vika ilmenee uudelleen, tar-
kistuta tarvittaessa lataus-
laite

valtuutetussa Bosch huoltopi
steessa

Latauslaite on havainnut si-
sdisen virheen

Merkkivalot eivit syty

Latauslaitteen pistotulppaa
ei ole kytketty (kunnolla) pis-
torasiaan

Kytke pistotulppa (kunnolla)
pistorasiaan

Pistorasia, verkkojohto tai la-
tauslaite on viallinen

Tarkista verkkojannite, tarvit-
taessa anna valtuutetun
Bosch-huoltopisteen tarkis-
taa latauslaite

Tyoskentelyohjeita

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jélkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Latauslaite saattaa limmetd, kun sitd kdytetadn jatkuvasti tai
toistuvasti ilman taukoja. Tdma on kuitenkin vaaratonta ja se
ei merkitse latauslaitteen teknistd vikaa.

Asennus L-Boxxiin

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia latauslait-
teeseen kohdistuvia toita.

Kuljetusta varten latauslaitteen voi kiinnittaa L-Boxx-

adapterilla (7) L-Boxxiin (yhdeltd puolelta). Asenna sitd var-

ten L-Boxx-adapteri (7) (sis. toimitukseen) neljdlla

ruuvilla (8) (sis. toimitukseen) latauslaitteen alapintaan

(katso seuraavana oleva kuva).

<
T \\
R
&
(7)

(8)
Kiinnitd L-Boxx-adapteri (7) L-Boxxiin (katso kuva B).
Hoito ja huolto
Huolto ja puhdistus

Jos virtajohto téytyy vaihtaa, turvallisuussyistd téman saa
tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyckalujen
huoltopiste.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelldan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot 16ydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys

Latauslaitteet, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

ﬁ Ala heita latauslaitteita talousjatteisiin!
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Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan

kansallisen lainsdgddannon mukaan kayttokelvottomat lataus-

laitteet tulee kerdta erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

EAAnvika

Ynobeiteic aopaleiacg
AwfBaore OAeg Tig
II unobeifei aspakeiag kat
|| || ¢ odnyiec. H un tipnon
Twv unodeifewv aopaleiag
KaLTwv 06Nnylwv pmopei va
npokaAéael nAektpomAngia, mupkaytd kai/n cofapols

TpaupaTiopouc.

Quhalre kaha autég Tig 0dnyieg.

Xpnotyonoleire To PopTIoTn HOVO OTaV €loTe o€ BEon va

EKTIUNOETE MANPWG OAEC TIG AETOUPYIEC TOU KaL va TG

€KTEAETETE XWPIC MEPLOPIOHOUG ) OTav éxeTe AdBet avaAoyeg

obnyiec.

» AuTOC 0 POPTLOTIC HEV
npoPAEnerat yia Xprjon ano madia
KL ATOpA HE MEPLOPLOHEVEC
(QUOIKEC, atodnTiptec i
O1avonTIKEC LKAVOTNTEC I HE
€éNewyn epmelpiac kat avenapkeic
yvoelc. Autoc o popTIoTIC Prmopel
va xpnowgomowOei amd mawdia amod
8 eTwv Kat mavw Kabw¢ kat amod
GTOpA HE MEPLOPLOHEVEC PUCLKEC,
aweOnTipleg 1} SravonTikég
KavornTec 1 pe EANAewpn epmelpiac
KaL AVEMAPKEIC YVWOELC, OTaV
emfBAénmovral ané €va umetBuvo
yla TRV acpaAeld Toug aropo i
€xouv amod auto kaBodnynOei
OXETIKG Pe TNV acPpaln] epyacia pe
TOV (POPTLOTI] KAL TOUC
GUVUQUACHEVOUC HE auTi

KvdUvoug. AlapopeTIKa UMApXEL
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Kivouvoc AavBaopévou Xelplopou Kat
TpaupaTIopoU.

» EmfPAénere Ta madua kara
XPron, Tov Ka@aplopo Kat n
ouvtiipnon. ‘Etot e€aopalidetal, o1l
Ta madia 6e 6a mai€ouv pe Tov
(QOQTIOTH.

» QoprileTe povo pmarapiec LOVTWV
AOiou Bosch amé pia xwenmikoTnTa
1,3 Ah (ano 4 oTowxeia pmatapiac).
H Tdon Tng pnarapiag mpémet va
TawpLadel je Tnv Taon PoeTIONC
pnarapiacg Tou popTioTi. Mn
POPTicETE Kapia pn
enavapopTi{Opevn pmarapia.
Ala@opeTiKa umapyxel Kivouvog
TIUPKAYLAC Kat Ekpnénc.

Mnv ek0étete Tov popTioTi) ot Beoxi fj oTnv
uypaoia. H 6ieiobuon vepol o€ pia NAEKTPIKM GUOKEUN
augaverTov kivbuvo nAektpomAngiac.

» Awanpeire Tov popTioTi KaBapd. Me T pinavon
unapyet o kivbuvog nAektponAngiag.

» Tlpwv ano kaBe xprion eAEYXETE TOV POPTIGTI), TO
KaA@dio Kat To pig. Mn XpnoLoToLEiTE TOV POPTLOTI),
epooov Slamormoere {npéc. Mnv avoilere povor oag
TOV POPTLOTI} Kl avaBEéoTe TNV EMOKEUI) HOVO 0€
€1GIKEUPEVO TEXVIKO IPOGWITIKO Kal HOVO PE yViiowa
avraAAakTikd. Tuxov xahaopévol popTioTec, xahaopéva
kaAwdia kat eig au&avouv Tov kivduvo plag
nAektponAngiag.

» Mn AetToupyeite Tov PopTIOTH AV GE EUPAEKTO
unooTpwpa (m.X. XapTi, upacpara kAm.) fj o€ elPAekTo
nepiaAlov. Adyw Tng SnptoupyoUpevng Katd Tn eopTIoN
Béppavong Tou GopTLOTH UMIAPXEL KivBuvog MUpKayLag.

» Mnv KaAUTTETE TIC GXIOPEC UEPIGHOU TOU POPTIOTH|.
AapopeTIKG pnopel va unepbeppavel o popTIoTAS Kat va
un Aetroupyei mAéov owotd.

» Enavagopriete povo pe Tov PpoprioTi) mou kabopileTat
ano Tov KarackKevaoTi}. 'Evag popTioTNG mou eivat
KAaTAMnNAoG HOVO yia €va GUYKEKQIUEVO TUTIO UIATAPLOV
6nutoupyel kivbuvo mupkayiag otav xpnaotpomnotnOel yia
GMeg pmatapleg.

» Zemnepimrwon BAGRNG i/kat avTikavovikig Xerong Tng
pnarapiag pmopei va e€€ABouv emiong avabupiaoeig
ané Tnv pmarapia. AQRoTe va PreL pPETKOC aEPac Kat
ETIOKEPTELTE €va ylaTEd av aloBavBeite evoxAnoelg. Ot
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avabuplaoelc propet va epedioouv TIC avVanVEUOTIKES
obouc.

» Mua Tuxov ecpalpévn xpion pmopei va odnyroel oe
6lappor uypav and Tnv parapia. Amopevyete Kabe
enagi i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emagiig
EemAUvere KaAd pe vepo. Eav Ta uypa épBouv o€
enagi) ge Ta pdma, {nrrore emmAéov waTpiki) forBera.
AappéovTa uypd pmatapiag mopei va odnynoouv oe
€pebiopolg Tou déppatoc 1 o€ eykalpaTa.

TMeptypagi) mpoidvTog Kat LoXuog

Xpion cUpPwva JE TOV TIPOOPLOHO

O QopTIOTAC MPOOPI(ETAL YIa TN POPTION TWV
enavagopTi(opevwv Bosch pnatapiav vty Abiou.

Anekovi(Opeva oTolxeia

H amapiBunon Twv anelkoviloPevwV oToleIwV avapépeTat
0TV EIKOVA TOU QOPTIOTH 0T 0eNIBa LIE Ta YPAPIKA.

(1) Mnatapia®

(2) Ymoboyxn @opTiIoNg

(3) TAnkTpoO Prio (Priority Start)

(4) Tpdaown évbeién, kataoTacn GoOETIONG TNC PraTapiag
(5)  Kokkivn évbeln, napakohouBnan Beppokpaciag/
oaAua

Béog (o€1pd popTIong)

TMpooappoyeag L-Boxx

(8) Bidwya

(9) Tupmavo Tuhiypatog kaAwdiou

A) Efapripara mou anewovifovral fij meptypdgovrat Sev

(6)
(7

TiepIEXOVTaL TN OTAVTAP ia. Tov mAfjpn kardAoy
eaptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpdypappa
efaptnparwv.
Texvika oTogeia
DopTIOTiHG GAL 18V6-80
Kwdikog aptbpoc 2607 226 435
2607 226 431
2607226433
2607 226 437
Taon eopTiong PnaTapiag V= 14,4-18
(auTopaTn avayvaplon
Tdong)
Pelpa popriong” A 8,0
Entrpenopevn Beppokpacia c 0-45
uratapiag Kata Tn gopTion
Mnatapiec ProCORE18V...: nepinou 80 % /
XpOvog popTIoNnG oTN unatapia
XWPNTIKOTNTA TG pmaTapiac ™ poptiopévn ¥
- 4,0Ah min 32/50
- 5,5Ah min 34/47
- 8,0Ah min 42/68

DopTIoTHC GAL 18V6-80

- 12,0Ah min 65/96
YTAVTap UnaTapieg: Xpovog Tepimou 80 % ®'/
(POPTIONC OTN XWENTIKOTNTA umatapia
¢ pnatapiag poptiopévn ¥
- 4,0 Ah min 23/37
- 5,0Ah min 28/ 47
- 6,0Ah min 32/57
TMepairépw Xpovol popeTIoNC

010 www.bosch-professional.com

AplBuog aTOIXEIWV TN 4-15
pmarapiag

Bapog katd kg 1,8
EPTA-Procedure 01:2014

Babpc mpootasiag o/

A) Avdhoya pe Tn Beppokpacia kat Tov TUMO pmaTapiag

B) Kardoraon goption Tng uratapiac nepinou 80%. H pmatapia
unopel va apaipebel yia apeon xpnon.

C) Karaoraon ¢optiaong Tne pmarapiag 95 %-100 %.

Aetroupyia

O¢on oe Aetroupyia

» Tlpooére TV TdoN dikTdou! H Tdon TG myi¢ pelpatog
TIPEMEL va avTanokpivetal MARpwe oTa oTolxeld mou
avagépovTat oty mvakida Tunou Tou gopTioTr. Ot
xapaktnpwlopevol pe 230 V gpopTIOTEC UMOPOUV va
Aetroupynoouv emiong ota 220 V.

Awbikaoia opTIoNg

O pnatapieg poprticovtat (1) 6ladoxikd oe U0 KUKAOUG

POPETIONC.

- XTov mpwTo KUkAo pOPTIONG MpaypaTonoteirat n
€NavapopTIon OAWV TwV TOMOBETNHEVWY UMATAPIGV HEXPL
nepimou 80 % TN XweNnTIKOTNTAC.

- Xtov 6elTepo KUKAO POQTIONG MPayHaTONoLETaL N
enavapopTion ano nepimou 80 % éwc mepinou 100 % Tng
xwenTkotTag. O 6elTEpOC KUKAOG POpTIONG EEKIVA, OTAV
0OAec oL TOMOBETNPEVEC UMATAPIEC EXOUV POPTIOTEL IEPITTOU
kata 80 %.

BeBawwbeire, 01t 0Aeg oL umoboxeC PopTIonG (2) kat ol enagég

NG pnatapiag eivat eAeUBepec amo xovten punavon.

Befawwbeire, 671 6Aeg ot pnatapie eivat mAnpwg

BuopaTwpéve.

H 6iadikaoia Tng eopTion apxidet, poAic ouvdedei To @ic Kat

éxet TonoBetnOei pa pnatapia. ‘Otav n dladikacia eopTIoNng

EEKIVIOEL L€ TIEPIOCOTEPES UMATAPIEC GUYXPOVWG, OL UMaTapieg

oprilovTal SradoxikG TNV KATEUBUVON TWV TUNWUEVWY

BeAwv (6) (evavTia oTn gopd Twv GEIKTMV Tou poAoytol).

'Otav n pnatapia €XeL Jia KaTaoTaon GOETIONE NAvw Nepimou

a6 80 %, napaeineTat oTov mpwTo KUKAO pOPTIONG Kat

@opriletat atov 6elTepo KUKAo opTIoNC (amd mepinou 80 %

€wg nepimou 100 %). 'Otav kata T Siapketa Tou Gelitepou

KUkAou popTiong (and mepimou 80 % €wg mepimou 100 %)

TomoBeTnBel pla véa pmatapia pe pia katdoTtacn GopTIong
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KaTw mepimou armo 80 %, poprTileTal auth apéowc. Apou
TIPWTa POPTIOTEL AUTA N PmaTapia mepimou oo 80 %, opileTal
€K VEOU N OELPG POPETIONG. H emdpevn pmatapia, n omoia
@opriletal aTov 6elTepo KUKAo popTIong (amd mepinou 80 %
€wc nepimou 100 %), kaBopiletat and T oelpd Twv BeAwv (6)
oTOV POPTIOTN (EVAVTIA OTN POPA TwV GEIKTMV TOU poAoylol).
Xapn otnv é€unvn Sladikacia popTIONC avayvwpileTal apEsw
1| KATAOTAON POETIONG TNC PIIATaEiag N oroia akoAoubwe
@opriletal, avahoya e Tn Beppokpacia Kat TRy Taon e, Ue
0 16AVIKO PEUNA POPTIONG.

'Etotn pnatapia mpootateveTat kat otav 6ev agatpedel and
TOV QOPTIOTN IAPAHEVEL OLAPKWE TANPWE POPTIOHEVN.
Ynodewdn: H 6adikacia popTiong eivat Guvarn povo, otav n
Beppokpacia TG punatapiag BPICKETAL TNV EMTEENT TEPLOXT
NC Beppokpaciag popTiong, PAEME oTnv evotnTa «TexViKa
oTolKeiar.

TAfkTpo Prio (Priority Start) (3)

Ye kaBe umodoxn popTione (2) Bpioketat éva
mANKTpo Prio (3) yia v apeon évapén tng
Sladikaoiac popTionc oe autr TV unodoxn
POPTIONC.

- Metd 1o matnpa pia popd Tou MAfKTEOU Prio (3) amokTa n
unatapia e auTh TNV UIOS0XN POPTIONC MPOTEPALOTNTA, Va
POpTIOTEL PEXPLTIEPIMOU 0TO 80 % TNC XWENTIKOTNTAG TNC
(mpwrog KUkAog popTIoNg). IV évapén Tng Sadikaoiag
@oOpTIoNC avapouv ot mpaTe TEOoEPIS wTodiodol (LED)
e évoel€ng e karaotaong eoptiong (4) yia Aiyo. ‘Otav n
unatapia gopTioTel mepinou a1o 80 %, popTieTal otV
kateuBuvan Tou BéAoug (6) n endpevn pnatapia (evavria
01N POPa TwV SEIKTOV TOU poAoyiou).

- Meta 1o mérnpa 600 popég Tou mAfKTpoU Prio (3) amoktd
N UMaTapia o€ auTn TRV UModoxn POETIONG TPOTEPALOTNTA,
va gopTioTel mepinou oo 100 %. £Tnv €vapén Tng
Suabikaaiac poptione avapouv ot mévre pwrodiodot (LED)
G évoel&ng Tng kataotaong epoptiong (4) yia Aiyo. Meta o
TéNog auTng T Sladikaciag popeTiong poptilovrat ot
OUVEXELD Ol AMeC UmaTapiec péxpt mepimou o1o 80 %.

‘Otav pia pmatapia (1) gopTioTel MAfpwE He mpoTepald™Ta,

€PXETAL N OELPA TNC PTiaTapiag oTnv endpevn unodoxr

@opTIoNG. H 0€1pa TG pOPTIONG MpaypaTonoleiral oty

KkateuBuvon Twv Tunwpévwv BeAwv (6) otov poptiom

(evavTia oTn Popda Twv GEIKTAV TOU PoAoylol).

Inpaoia Twv oToxeiwv évoeng

Mpdotvn évberdn, kardoTacn PpopTiong TN priatapiag (4)
Kara mnv TomoBétnon Tne pumatapiag (1) n avriotown voeiEn
NG KATAGTAONC POETIONG TNC pniaTapiag (4) deixvet Tnv
KaTaoTaoN POETIONG TN PmaTapiag.

Kata tn S1pKeLa TG ¢OPTIONG 0L GUVEXWC AVAHLEVES
@wtobiodot (LED) Seixvouv Tn gpopTiopévn XwenTIKOTATA TNC
pnarapiag. Ot 6ladoxika avaBooprvouceg pwrodiodot (LED)
(mopeia) beixvouv T xwENTIKGTATA, OTNV OTOIa
TIPAYHATOMOIEITAL TWPA N POPTION.

H pwtodiodog (LED) évBelénc Tne KataoTaong oxUEL yia T
pnatapia (1) katd ™ 6idpkeld kat peta T 6ladikaoia
QopTIONC.
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Qwrobdiodog (LED) kardoraong XwpnTikéTnTa

pnarapiag,
nepimou

H mpwm gwtodiodoc (LED) avapet >20%
OUVEXNC.

Oumpwreg 6Uo pwtodiodol (LED) >40%
avaBouv oUVeXE.

Oumpare Tpels pwrodiodot (LED) >60%
avaBouv GUVEXWE.

Oumpwreg Té00EPIC pwTodiodot (LED) >80%
avaBouv ouvexwg.

Ounévre pwrodiodol (LED) avaBouv >95%
OUVEXNC.

Ynodew€n: H 6adikacia poptiong eivat Guvarn povo, otav n
Beppokpacia TG pnatapiag BpIOKETAL OTNV EMTEENT TEPLOXT
¢ Beppokpaaiag popTiong, PAEME oTnv evotnTa «TEXVIKA
oToleiar.

¥ Aetroupyia eToldtTac TC UModoxn¢ eopTionc (2) avapet
n mpwn pwrodiodog (LED) Tng avrioTolxng évoelgng Tng
KaTaoTaoNC POETIONG TNC priatapiag (4) cuvexwg mpdotvn.

Kokkuvn évéedn, mapakoAoiBnon Beppokpaciac/cpaipa
(5)
ZUVEX®C AVAPHEVO PG

To KOKKIVO OUVEXWC AVAHHEVO PWG
e’ onuatodortei, 01 n Beppokpacia TG unatapiag
/.\ A H . I} ]

] BploKeTaL EKTOC TNE EMTPENTNG MEPLOXNC TNC
Beppokpaciac popTiong, BAENE oTnv evoTnTa
«Texvika ototxeiar. MOAC emtreuxOel n eNTPENT MEPLOXN
Beppokpaatiac, apxilel n 6ladikaoia popTIoNg.
AvaBoofiivov pwg
To kokkwvo avaBooffivov pwTakL onuatodoTe,
OTLN Umatapia oe auTn TV unodox POETIONG
elvateAaTTopaTkn.

'E€LTautoxpova KOKKIva avaBooBrvovra
QWTAKIO onpatodoTouV, OTLO POETIOTNC Elval EAATTWUATIKOC.

ZpaApara - Arrie¢ kat avripeTomon

Autia AvTigeTomion

H kokkwvn €voern, mapakoAotOnon tng Oeppokpaciac/
opdApa (5) avaBoofivet (ke popd Eexwprota otnv
umodoxr popTionc)

H poption dev eivat epikTiy

H unatapia 6ev
TonoBetOnke (owotd)

TonoBetnoTe Tv pnatapia
OWOTA OTOV POPTIOTN

Enagéc pmatapiac katenagéc KabapioTe Tic enapeg e

POPETIONC AepWHEVEC umaTapiag KAl TIC ENAPEC
POPTIONG, .. OUVEEOVTAC KaL
anoouvoEovTac MOMEC Popéc
TNV pratapia, evoexopEvwe
QVTIKATAOTAOTE TNV pnatapia

Mnatapia eAaTTWHATIKR AVTIKATAOTNOTE TNV Pniatapia

"E&L KOKKIVEC eveitelg, mapakoAoiOnon Tng
Beppokpaciac/opalpa (5) avaBoaPiivouv Tautdxpova
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Atria AvTigeromon

0 poprtioTic éxel SlamoTwoel  BePawwbeire, 6Tt OAeg ot

€Va ECWTEPIKO 0PAAUa umatapiec eivat mARpwe
BuopaTwpéveg, Tpapnre To
@I¢ anod Tnv mpida Kat
TomoBetnote To Eava. e
TIePINTWON TMoU TO 0PAAua
€LQAVIOTEL K VEOU, avabéaTe
evexolEvwe Tov EAeyxo TOU
(QOPTIOT O€ €Va
€€oual060TNHEVO KEVTPO
0€pPIG yla NAekTEIKG epyaleia
Bosch

Ot evéeilerg bev avafouv
To ¢i¢ Tou opTiaTn bev eival

Tomo0BetnoTe To PI¢ (evreAwg)

(owota) TomoBeTnpévo omv npila

XaAaopévn mpila, nhextpikd  EAéyETe TV TAon SikTUOU Kat

KaA@d1o 1) popTIOTNG evbexopévwe 5waTe Tov
(POPTIOTH yid €Aeyxo O€ éva
€€0u0l060TNHEVO KEVTPO
0€pPIC yla nAeKTPIKG epyaleia
¢ Bosch

Ynobei&elg epyaciag

"EVaC ONpavTIKG PELWHEVOC XPOVOC A€tToupyiag HETA Tn

@OPTION onpaivel TLn pratapia eEavTAnBnke Katmpénet va

avTikataotadel.

Ye nepmrwoelg Slapkoug eopTiong ) aMendMnAwy, xwpic

Slakomm KUKAwV popTIONG, 0 PoETIOTAC uropei va (eoTabel.

Auto OpwG eivat akivouvo kat bev UMoSEIKVUEL TEXVIKO

€AATTWHA TOU POQTLOTH.

TuvappoAdynon o€ éva L-Boxx

» TMpwv ano kabe epyacia otov popTioTr TpaBRETE TO PIC aMo
™y mpia.

I'a ™ YeTapopa pnopel va oTepewbel 0 popTIOTNC HEOW EVOC

npooappoyéa L-Boxx (7) mavw oe éva L-Boxx (amd T pia

nheupa). ZuvappohoynoTe yU auTo Tov SUVNHPEVO

npooappoyea L-Boxx (7) pe Tic ouvnupévec T€aoepic Bideg

(8) omnv kaTw mheupd Tou PopTioTr (BAETE EMOpEVN EWKOVA).

7

(8)

AvapTnote Tov poaappoyea L-Boxx (7) oto L-Boxx (BAéne
elkova B).

Zuvtiipnon Kat c€pPic

ZuvTiipnon Kat kabapiopog

Mta Tuxov avaykaia avTikataotaon Tou NAeKTpIKoU KaAwdiou
npénetva Sie€aybel and T Bosch 1j and éva efouctodoTnpévo
KEVTPO 0€PPIC yia NAekTPIKA €pyaleia Tng Bosch, yia va
ano@euxBei 1ot kabe Kivbuvog TG aopalelag.

E€unmpétnon neAarav kat cupBouléc epappoyiic
H unnpeoia e€unnpétnong neAaTwv anavtda oTi; epWTNOELS 00
OXETIKA HE TNV EMOKEUT KAL TN GUVTAENON TOU TTPOIOVTOG 0a¢
kabwe kat yla Ta avtioTolka aviaAAKTIKG. Zxebla
ouvappoAdynong kat Mnpogopiec yia Ta aviarakTika 6a
Bpeire emiong kaTw and: www.bosch-pt.com

H opada napoxng oupBoulav Tng Bosch anavta euxapioTwg
TIC EPWTNATELC GAG YIa TA TIPOIOGVTA PaG Kat Ta eEapTNHATA TOuC.
A®OTE 0€ OAEC TIC EQWTNTELC Kat TapayYeNEC avTaAAKTIKGVY
onwabnmote To 10wl KwoIKO apiBuo oUHPWVa Pe ThY
mvakiba TUMoU Tou MPOIGVTOG.

EMNada

Robert Bosch A.E.
Epxeiacg 37

19400 Kopwi - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

TMeparépw Hieubivoer oépPic Oa Ppeire oTnv
nAektpoviki) dicuBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Anooupon

OLQopTIOTEC, Ta EEAPTALATA KAl Ol CUOKEUAOIEC TIPETEL VA
avakukA@vovTal ge Tpomo KO mpog To mepLBaov.

Mn pixVETE TOUG POPTIOTEC OTA OIKIKA
anoppippata!

Movo yia xwpeg Tng EE:

TUppwva pe Tnv Eupwnaikri 06nyia 2012/19/EE oxeTika pe
TIC MTAMEG NAEKTPIKEC KOt NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG KAt TN
petapopa T odnyiag autng oe eBviko dikalo dev eivat méov
UTIOXPEWTIKO, OL AXPNOTOL POPTIOTEC Va GUAAEYOVTAL EEXWPLOTA
yia va avakukAwBolv pe Tpomo GIAIKO mpog To mieptaAov.

Tiirkce

Giivenlik talimati
Biitiin giivenlik talimatini
ve uyarilari okuyun.
|| || Givenlik talimatlarina ve
uyarilara uyulmadigi
takdirde elektrik

carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Bu talimati giivenli bir bicimde saklayin.

Sarj cihazini ancak, biittin fonksiyonlari tam olarak
biliyorsaniz ve bunlari kisitlamasiz olarak yiriitebiliyorsaniz
veya ilgili talimat hakkinda bilginiz varsa kullanin.

» Bu sarj cihazi cocuklarin ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli veya yeterli
deneyim ve bilgisi olmayan
kisilerin kullanmasi icin
tasarlanmamistir. Bu sarj cihazi 8
yasindan itibaren cocuklar ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirh ve yeterli
deneyim ve bilgiye sahip olmayan
kisiler tarafindan ancak
giivenliklerinden sorumlu bir
kisinin denetimi altinda veya akiilii
fenerin giivenli kullanimi hakkinda
aydinlatildiklari ve bu kullanima
bagh tehlikeleri kavradiklan
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takdirde kullanilabilir. Aksi
takdirde hatali kullanim ve yaralanma
tehlikesi vardir.

» Kullanim, temizlik ve bakim
islemleri esnasinda cocuklara goz
kulak olun. Bu yolla cocuklarin sarj
cihazi ile oynamasini onlersiniz.

» Sadece Bosch 1,3 Ah kapasiteden
itibaren lityum iyon akiileri ( 4 akii
hiicresinden itibaren) sarj edin.
Akii gerilimi sarj cihazinin akii sarj
gerilimine uygun olmahdir. Tekrar
sarj edilemeyen akiiler sarj
etmeyin. Aksi takdirde yangin ve
patlama tehlikesi vardir.

GSarj cihazini yagmurdan ve sudan koruyun.
Elektrikli cihazin icine su sizmasi elektrik carpma riskini
artirr.

» Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Her kullanimdan dnce sarj cihazini, kabloyu ve fisi
kontrol edin. Hasar tespit ederseniz sarj cihazini
kullanmayin. Sarj cihazini kendiniz agmayin ve sadece
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile sadece
kalifiye uzman personele onartin. Hasarli sarj cihazlari,
kablolar ve fisler elektrik carpma riskini artirir.

» Sarj cihazini kolay alevlenir zeminler iizerinde

(6rnegin kagit, kumas vh.) ve yanici maddelerin

bulundugu ortamlarda calistirmayin. Sarj islemi

esnasinda sarj cihazindan gikan isi nedeniyle yangin
tehlikesi vardir.

Sarj cihazinin havalandirma deliklerini kapatmayin.

Aksi takdirde sarj cihazi asiri 6l¢iide I1sinabilir ve dogru

islev goremez.

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak iretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya gikar.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve
sikayet olursa hekime basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar
nefes yollarini tahris edebilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu siviile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gézlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
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sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Usuliine uygun kullanim

Sarj cihazi yeniden sarj edilebilir Bosch Lityum iyon akiileri
sarj etmek icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gdsterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
sarj cihazinin resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Aki®

(2) Sarjyuvasi

(3) Prio tusu (Priority Start)

(4) VYesil akii sarj durumu gostergesi

(5) Kirmizi gosterge Sicaklik denetimi/Hata

(6) Ok (Sarjsirasi)

(7) L-Boxx adaptorii

(8) Vidalama

(9) Kablosargsi

A) Sekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat

ka la degildir. Ak 1n tiimiinii al
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Sarj cihazi GAL 18V6-80

Malzeme numarasi 2607 226 435
2607 226 431
2607 226 433
2607 226 437

Akii sarj gerilimi (otomatik V= 14,4-18

gerilim algilama)

Sarj akimi ¥ A 8,0

Sarj esnasinda izin verilen [ 0-45

akii sicakligi

ProCORE18V akiiler...: Akii akiintin yakl. %80'i

kapasitesinde sarj siiresi ¥ %°)/

doldu ©
- 4,0Ah dak 32/50
- 5,5Ah dak 3447
- 8,0Ah dak 42/68
- 12,0Ah dak 65/96
Standart akiiler: ilgili akii akiinlin yakl. %80'i
kapasitesindeki sarj siiresi *’ %)/

doldu ®
- 4,0Ah dak 23/37
- 5,0Ah dak 28/47
- 6,0Ah dak 32/57

Sarj cihaz GAL 18V6-80

Diger sarj siirelerini www.bosch-professional.com
adresinde bulabilirsiniz

Akii hiicresi sayisi 4-15
Agirlik kg 1,8
EPTA-Procedure 01:2014

uyarinca

Koruma sinifi EAT

A) Sicakliga ve akii tipine baglidir

B) Akiiniin sarj durumu yak. %80. Akii hemen kullaniimak iizere
cikarilabilir.

C) Akiiniin sarj durumu % 95-% 100.

isletim

Cahstirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
sarj cihazinin tip etiketinde belirtilen verilere uygun
olmalidir. 230 Visaretli sarj cihazlar 220 Vile de
isletilebilir.

Sarj islemi

Akiiler (1) iki sarj dongistinde sirasiyla sarj edilir.

- il sarj dongiisiinde takili tiim akiiler kapasitelerinin
yak. % 80'ine kadar sarj edilir.

- ikinci sarj dongiisiinde kapasitenin yak. % 80 ile
yak. % 100'iine kadar sarj edilir. ikinci sarj dongiisii, takili
tiim akiiler yak. % 80'e kadar sarj edildiginde baslatilir.

Tiim sarj yuvalarinda (2) ve akii temas noktalarinda kaba kir

olmadigindan emin olun. Tiim akiilerin yerlerine tam olarak

yerlestirilmis oldugundan emin olun.

Sarjislemi akii takili oldugunda ve fis takildiginda baslar. Sarj

islemi birden fazla akiiyle ayni anda baslatilirsa, akiiler

oklarin (6) yoniindeki sirayla sarj edilir (saat yoniiniin
tersine).

Ak yak. % 80'in lizerinde bir sarj durumuna ulastiginda ilgili

akii birinci sarj dongiisiine dahil edilmez ve ikinci sarj

dongisiinde (yak. % 80 ile yak. % 100'e kadar) sarj edilir.

ikinci sarj dongiisii sirasinda (yak. % 80 ile yak. % 100'e

kadar) sarj durumu yak. % 80'in altinda olan bir akii takilirsa

ilgili akii derhal sarj edilmeye baslar. ilgili akii yak. % 80'e

kadar sarj edildiginde sarj sirasi yeniden belirlenir. ikinci sarj

dongisiinde (yak. % 80 ile yak. % 100'e kadar) sarj edilen
akil, sarj cihazindaki oklarin (6) sirasini izler (saat yoninin
tersine).

Akilli sarj yontemi sayesinde akiintin sarj durumu otomatik

olarak algilanir ve akii sicakligi ve gerilimine bagli olarak

optimum sarj akimi ile akii sarj edilir.

Bu yolla akii korunur ve sarj cihazi iginde saklanirken daima

tam sarjli kalir.

Not: Sarj islemi ancak akiiniin sicaklig izin verilen sarj

sicakligl arasinda ise miimkiindiir, bakiniz bélim , Teknik

veriler®.
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Prio tusu (Priority Start) (3)

Her bir sarj yuvasinda (2) bir Prio tusu (3)

D isleminin derhal baslatiimasini saglar.

- Bir kez Prio tusuna (3) basildiktan sonra
kapasitesinin yak. % 80'ine kadar sarj edilir (ilk sarj
dongiisii). Sarj islemi baslatilirken akii sarj durumu
yak. % 80'e kadar sarj edildiginde, ok yoniinde (6)
sonraki akii sarj edilir (saat yoniinin tersine).
akii oncelikli olarak tanimlanir ve yak. % 100'e kadar sarj
edilir. Sarj islemi baslatilirken akii sarj durumu
islemi sonlandirildiktan sonra diger tim akiiler
yak. % 80'e kadar sarj edilir.

sarj yuvasindaki akiiye gegilir. Sarj isleminin siralamasi sarj
cihazindaki oklarin (6) yoniine gore gerceklestirilir (saat

bulunur, bu tus ilgili sarj yuvasinda sarj
sarj yuvasindaki ilgili akii 6ncelikli olarak tanimlanir ve
gostergesinin (4) ilk dort LED'i kisa siireli yanar. Akii
- iki kez Prio tusuna (3) basildiginda sarj yuvasindaki ilgil
gostergesinin (4) bes LED'i kisa siireli yanar. ilgili sarj
Bir akii (1) 6ncelikli olarak tamamen sarj edilirse, sonraki
yoniiniin tersine).

Gosterge elemanlarinin anlami

Yesil akii sarj durumu gostergesi (4)

Akii (1) takilirken ilgili akii sarj durumu gostergesi (4)
akiiniin sarj durumunu gosterir.

Sarjislemi sirasinda siirekli yanan LED'ler sarj edilen akii
kapasitesini gosterir. Art arda yanip sonen LED'ler (akis) o
sirada sarj edilen akiiniin kapasitesini gosterir.

LED durum gostergesi akiiniin (1) sarj islemi sirasinda ve
sarj isleminden sonrasi igin gecerlidir.

Durum LED'i Akii kapasitesi,

yakl.
Birinci LED siirekli yanar. > %20
ilk iki LED siirekli yanar. 2%40
ilk iic LED siireKli yanar. >% 60
ilk dort LED siireKli yanar. >%80
Bes LED siirekli yanar. > %95

Not: Sarj islemi ancak akiiniin sicaklig! izin verilen sarj
sicakligi arasinda ise miimkiindiir, bakiniz bolim , Teknik
veriler®.

Sarj yuvasl (2) bekleme modundayken ilgili akii sarj durumu
gostergesinin (4) ilk LED' siirekli yesil yanar.

Kirmizi gosterge Sicaklik denetimi/Hata (5)
Siirekli 1s1k

Kirmizi siirekli isik, akii sicakliginin izin verilen
_\"_A sarj sicakligl araliginin diginda oldugunu

7 gosterir, bakiniz boliim "Teknik veriler". Izin

verilen sicaklik araligina ulasildiginda sarj
islemi baslar.
Yanip sonen isik
Kirmizi yanip sonen isik, ilgili sarj yuvasindaki
akiiniin arizal oldugunu gésterir.
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Aynianda kirmizi yanip sonen alti 1sik, sarj cihazinin arizali
oldugunu gosterir.

Hata - Nedeni ve Giderilme yontemi

Kirmizi sicaklik denetimi/ariza gostergesi (5) yanip
soniiyor (her bir sarj yuvasinda ayri olarak)

Sarj islemi miimkiin degil
Akii takili (veya dogru takill) — Akiiyli dogru olarak sarj
degil cihazina takin

Akii ve sarj kontaklari kirli Ak ve sarj kontaklarini
temizleyin; 6rnegin akiyi
birkag kez takip gikararak,
gerekiyorsa akilyi degistirin
Akilyi degistirin

Alti adet kirmizi sicaklik denetimi/ariza gostergesi (5)
ayni anda yanip soniiyor

Ak arizal

Sarj cihazi dahili bir ariza
tespit etti

Tiim akdlerin yerlerine tam
olarak yerlestirilmis
oldugundan emin olun,
elektrik fisini cekin ve tekrar
takin. Arizanin yeniden
ortaya ¢ikmasi halinde
gerekirse sarj cihazini
elektrikli el aleti icin Bosch
yetkili servisinde kontrol
ettirin

Gostergeler yanmiyor

Sarj cihazinin fisi takili (veya
dogru takili) degil

Priz, sebeke baglanti kablosu
veya sarj cihazi arizali

Fisi (tam olarak) prize takin

Sebeke gerilimini kontrol
edin, gerekiyorsa sarj
cihazini Bosch elektrikli el
aletleri icin yetkili bir serviste
kontrol ettirin

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire ¢alisilabiliyorsa akii
omriinii tamamlamis ve degistiriimesi gerekiyor demektir.
Stirekli veya kesintisiz olarak arka arkaya gelen sarj
islemlerinde sarj cihazi isinabilir. Ancak bu 6nemli degildir ve
sarj cihazinda teknik bir hata oldugu anlamina gelmez.

L-Boxx iizerine montaj

» Sarj cihazinda bir ¢alisma yapmadan dnce her zaman fisi
prizden cekin.

Sarj cihazi tagima amaclyla L-Boxx adaptorii (7) yardimiyla

bir L-Boxx {izerine sabitlenebilir (tek taraftan). Bunun igin

birlikte teslim edilen L-Boxx adaptorii (7) birlikte teslim

edilen dort civata (8) ile sarj cihazinin alt tarafina monte

edilmelidir (bkz. Sonraki resim).
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(7)
(8)

L-Boxx adaptériinii (7) L-Boxx'a asin (bkz. Resim B).
Bakim ve servis
Bakim ve temizlik

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik
nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch
elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanlig

Miisteri servisleri Griiniiniziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirlinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriinin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkce

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C

Niltfer / Bursa

Tel.: +90224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C0oziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Paga Caddesi Cay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 6137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
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Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Blimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Giingah Otomotiv Elektrik Endistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizi Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +902128724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 322 35997 10- 352 1379
Fax: +90 322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye

Sarj cihazlari, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine yollanmalidir.

E Sarj cihazlarini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iligkin
2012/19/AB sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek iilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve gevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek tizere yeniden
kazanim merkezlerine génderilmek zorundadir.
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Polski

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa
nia. Nieprzestrzeganie

wskazéwek dotyczacych

bezpieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen cia-
fa.

Prosimy zachowac i starannie przechowywac niniejsze
wskazowki.

tadowarke wolno uzywac tylko wtedy, gdy jest sie w stanie
w petni ocenic jej wszystkie funkcje, wykonac wszystkie
dziatania bez ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich in-
strukcji.

» Ladowarka nie jest przeznaczona
do uzytkowania przez dzieci oraz
osoby o ograniczonych funkcjach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, ani przez osoby nie-
posiadajace doswiadczenia iflub
odpowiedniej wiedzy. tadowarka
moze byc¢ obstugiwana przez dzieci
powyzej 8 lat, osoby o ograniczo-
nych funkcjach fizycznych, senso-
rycznych lub umystowych, a takze
osoby nieposiadajace doswiadcze-
nia i/lub odpowiedniej wiedzy, je-
zeli znajduja sie one pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich bez-
pieczenstwo, lub osoby te zostaty
poinstruowane, jak nalezy bez-
piecznie postugiwac sie tadowarka
i rozumieja zwiazane z tym niebez-
pieczenstwa. W przeciwnym wypad-
ku istnieje niebezpieczenstwo nie-
witasciwego zastosowania, a takze
mozliwos¢ doznania urazow.

Nalezy przeczytac wszyst-
kie wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa i zalece-
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» Podczas uzytkowania, czyszczenia
lub prac konserwacyjnych dzieci
powinny znajdowac sie pod nadzo-
rem. Tylko w ten sposéb mozna za-
gwarantowac, ze dzieci nie beda sie

padku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z leka-
rzem.Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac¢ kontaktu z elektrolitem, a w
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegna¢ porady lekarza. Elektrolit

bawi+y ’radowarkq. wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
, . nie skory lub oparzenia.
» Wolno tadowac¢ wytacznie akumu-
latory litowo-jonowe firmy Boscho  Opis produktu i jego zastosowania
pojemnosci I'!Ie mmej.szgj niz1,3 Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Ah (Od 4 OgIIIW). Nap'@‘“‘* akumu- tadowarka jest przeznaczona do tadowania akumulatoréw
latora musi by¢ dostosowane do Li-ion firmy Bosch.
napiecia fadowania w fadowarce. Przedstawione graficznie komponenty
Nie wolno tadowac baterii jednora-  Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
. . si sie do schematu tadowarki na stronach graficznych.
zowych. W przeciwnym wypadku ist-

.. . . (1)  Akumulator”
nieje zagrozenie pozarem lub wybu-  (2) wnekatadowania

chem. (3) Przycisk Prio (Priority Start)
ﬂ (4) Zielony wskaznik stanu natadowania akumulatora
Chroni¢ tadowarke przed deszczem i wilgocia. (5) Czerwony wskaznik temperatury/btedu
Przedostanie sie wody do urzadzenia elektrycznego zwiek- (6) Strzatka (kolejnosé fadowania)

sza ryzyko porazenia pradem.

» tadowarke nalezy utrzymywac w czystosci. Zanie- (7). Adapterdo L-BOXX

czyszczenia moga spowodowac porazenie pradem elek- (8) Sruby
trycznym. (9) Zwijacz przewodu

» Przed kazdym uzytkowaniem nalezy skontrolowac ta- A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
dowarke, przewéd i wtyczke. W razie stwierdzenia kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-

pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-

uszkodzen nie wolno uzytkowac tadowarki. Nie wolno lezé w naszym katalogu osprzetu.

samodzielnie otwierac fadowarki, a naprawe tego
urzadzenia nalezy zleca¢ jedynie wykwalifikowanym Dane techniczne
fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginal-

nych czesci zamiennych. Uszkodzone tadowarki, prze- tadowarka GAL 18V6-80

wody i wtyczki zwigkszajg ryzyko porazenia pradem. Numer katalogowy 2607 226 435
» Nie korzystac z tadowarki umieszczonej na tatwopal- 2607 226 431
nym podtozu (np. papier, tekstylia itp.) ani w sasiedz- 2607 226 433
twie tatwopalnych substancji. Ze wzgledu na wzrost 2607 226 437

temperatury fadowarki podczas procesu tadowania ist-

S ) , . Napiecie tadowania akumula- V= 14,4-18
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

tora (automatyczne rozpo-

> :ienglno z:slania(: ;zczelin we’qtylacytjny]?h Lao{lowar- znawanie napiecia)
i. tadowarka moze sie przegrzac i przestac funkcjono- Y

waé prawidtowo. Prad tadowania HA 8,0
» Akumulatory nalezy tadowacé tylko w fadowarkach o Dopuszczalna temperatura c 0-45

parametrach okreslonych przez producenta. W przy- akumulatora podczas tado-

padku uzycia fadowarki, przystosowanej do fadowania wania

okre$lonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny Akumulatory ProCORE- ok.80%" /

z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru. 18V...: czas tadowania pg)zy Akumulator na’rag
» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa- pojemnosci akumulatora dowany

nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sig gazow. - 4,0Ah min 32/50

Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw przy- ~ 55Ah min 34/47
1609 92A5KP|(17.08.2020) Bosch Power Tools
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tadowarka GAL 18V6-80

- 8,0Ah min 42/68
- 12,0Ah min 65/96
Standardowe akumulatory: ok.80%"%/
czas tadowania przy pojem- Akumulator nata-
nosci akumulatora® dowany ©
- 4,0Ah min 23/37
- 5,0Ah min 28/ 47
- 6,0Ah min 32/57
Pozostate czasy fadowania na:
www.bosch-professional.com

Liczba ogniw akumulatora 4-15
Waga zgodnie z kg 1,8
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa ochrony [©l/n

A) wzaleznosci od temperatury i typu akumulatora

B) Stan natadowania akumulatora wynosi ok. 80%. Akumulator
mozna wyjac w celu natychmiastowego uzycia.

Stan natadowania akumulatora wynosi 95 %-100 %.

C

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napigcie sieciowe! Napiecie
zrodta zasilania musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej tadowarki. tadowarki przeznaczone do pra-
cy pod napieciem 230 V mozna podtaczy¢ rowniez do sie-
ci220V.

Proces tadowania

Akumulatory (1) sg tadowane jeden po drugim, w dwach cy-

klach fadowania.

- W pierwszym cyklu fadowania fadowane sa wszystkie
witozone akumulatory do ok. 80% pojemnosci.

- Wdrugim cyklu tadowania akumulatory sg fadowane
0d 80% do ok. 100% pojemnosci. Drugi cykl tadowania
rozpoczyna sie, kiedy wszystkie wtozone akumulatory sg
natadowane do ok. 80% pojemnosci.

Nalezy upewnic sie, ze wszystkie wneki tadowania (2) i styki

akumulatora sa wolne od wigkszych zanieczyszczen. Nalezy

upewnic sie, e wszystkie akumulatory sg prawidtowo wiozo-

ne do tadowarki.

Proces tadowania rozpoczyna si¢ po wtozeniu wtyczki siecio-

wej do gniazda oraz akumulatora do fadowarki. Jezeli proces
fadowania rozpocznie sie rownoczesnie dla kilku wtozonych

akumulatoréw, beda one fadowane jeden po drugim, w kolej-

nosci wskazanej strzatkami (6) (przeciwnie do ruchu wska-
z6wek zegara).

Jezeli akumulator jest natadowany powyzej pojemnosci

ok. 80 %, w pierwszym cyklu tadowania zostanie pominiety i
bedzie fadowany dopiero w drugim cyklu fadowania (od

ok. 80 % do ok. 100 % pojemnosci). Jezeli podczas drugie-
go cyklu tadowania (od ok. 80 % do ok. 100 % pojemnosci)
zostanie wtozony nowy akumulator natadowany ponizej po-

Polski|55

jemnosci ok. 80 %, jego tadowanie rozpocznie sig natych-
miast. Po natadowaniu tego akumulatora do ok. 80 % pojem-
nosci, kolejnos¢ tadowania zostanie ustalona na nowo. Na-
stepny akumulator, ktory bedzie fadowany w drugim cyklu
tadowania (od ok. 80 % do ok. 100 % pojemnosci), bedzie
zgodny z kolejnoscia strzatek (6) na tadowarce (przeciwnie
do ruchu wskazowek zegara).

Inteligentny proces fadowania pozwala na automatyczne roz-

poznawanie stanu natadowania akumulatora i optymalny do-

bér pradu tadowania, w zalezno$ci od napiecia i temperatury
akumulatora.

Ma to wptyw na wydtuzenie zywotnosci akumulatora, a poza

tym akumulator, przechowywany w tadowarce, bedzie stale

natadowany do petna.

Wskazoéwka: t adowanie jest mozliwe tylko wtedy, gdy tem-

peratura akumulatora znajduje sie w dopuszczalnym zakre-

sie temperatur, zob. rozdziat ,Dane techniczne”.

Przycisk Prio (Priority Start) (3)

W kazdej wnece fadowania (2) znajduje sie
przycisk Prio (3) stuzacy do natychmiastowe-
g0 rozpoczecia procesu fadowania w danej
wnece.

- Po jednokrotnym nacis$nieciu przycisku Prio (3) akumu-
lator w tej wnece tadowania bedzie tadowany prioryteto-
wo do ok. 80 % swojej pojemnosci (pierwszy cykl tadowa-
nia). Rozpoczecie procesu fadowania jest sygnalizowane
krotkim zaswieceniem sie pierwszych czterech diod LED
wskaznika stanu natadowania akumulatora (4). Po nata-
dowaniu akumulatora do ok. 80 % pojemnosci fadowany
bedzie nastepny akumulator zgodnie z kierunkiem strzatki
(6) (przeciwnie do ruchu wskazowek zegara).

- Po dwukrotnym nacisnieciu przycisku Prio (3) akumula-
tor w tej wnece tadowania bedzie tadowany priorytetowo
do ok. 100 % pojemnosci. Rozpoczecie procesu fadowa-
nia jest sygnalizowane krotkim zaswieceniem sig pieciu
diod LED wskaznika stanu natadowania akumulatora (4).
Po zakonczeniu tego procesu tadowania beda tadowane
inne akumulatory do ok. 80 % pojemnosci.

Jezeli akumulator (1) zostat natadowany priorytetowo do

petna, fadowarka przechodzi do tadowania akumulatora w

kolejnej wnece fadowania. Kolejnos¢ tadowania jest zgodna

z kierunkiem strzatek (6) na tadowarce (przeciwnie do ruchu

wskazowek zegara).

Znaczenie wskaznikow

Zielony wskaznik stanu natadowania akumulatora (4)

Po wtozeniu akumulatora (1) odpowiadajacy mu wskaznik
stanu natadowania akumulatora (4) pokazuje stan natado-
wania akumulatora.

Podczas fadowania diody LED $wiecace sie Swiattem cig-
gtym wskazuja aktualng pojemnos¢ tadowanego akumulato-
ra. Migajace jedna po drugiej diody LED ($wiatto sekwencyj-
ne) pokazuja pojemnosc docelowa, do ktorej jest tadowany
akumulator.

Wskaznik stanu LED odnosi sie do akumulatora (1) znajduja-
cego sie w trakcie oraz po zakonczeniu procesu tadowania.

Bosch Power Tools
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Stan diody LED Pojemnos¢ aku-
mulatora ok.

Pierwsza dioda LED $wieci sig $wia- >20%

ttem ciggtym.

Pierwsze dwie diody LED $wieca sie >40%

Swiattem ciagtym.

Pierwsze trzy diody LED $wieca sie >60%

Swiattem ciagtym.

Pierwsze cztery diody LED $wieca sie >80%

Swiattem ciagtym.

Pie¢ diod LED $wieci sie $wiattem cia- >95%

glym.

Wskazowka: tadowanie jest mozliwe tylko wtedy, gdy tem-
peratura akumulatora znajduje sie w dopuszczalnym zakre-
sie temperatur, zob. rozdziat ,Dane techniczne”.

W trybie czuwania wneki tadowania (2) pierwsza dioda LED
odpowiedniego wskaznika stanu natadowania akumulatora
(4) swieci sie $wiattem ciggtym na zielono.

Czerwony wskaznik temperatury/btedu (5)
Swiatto ciagte

Czerwone $wiatto ciagte sygnalizuje, ze tempe-

ratura akumulatora znajduje sie poza dopusz-

rozdziat ,Dane techniczne”. Proces tadowania
rozpocznie si¢ po osiagnieciu dopuszczalnego zakresu tem-
peratur.
Swiatto migajace
Czerwone $wiatto migajace oznacza, ze aku-
mulator w danej wnece fadowania jest uszko-
dzony.
Szes$¢ rdwnoczesnie migajacych na czerwono
Swiatet sygnalizuje uszkodzenie tadowarki.

Btedy - przyczyny i usuwanie
Przyczyna

Rozwiazanie

Czerwony wskaznik temperatury/btedu (5) miga (indy-
widualnie dla kazdej wneki tadowania)

Nie mozna natadowac akumulatora

czalnym zakresem temperatur tadowania, zob.

Akumulator nie zostat (prawi- Umiescié¢ akumulator prawi-
dtowo) wtozony dtowo w tadowarce

Styki akumulatora i styki fa-
dowania sg zanieczyszczone

Oczyscic styki akumulatora i
styki tadowania; np. poprzez
kilkakrotne wtozenie i wyje-
cie akumulatora, lub wymie-
ni¢ akumulator na nowy

Akumulator jest uszkodzony Wymieni¢ akumulator na no-

wy

Szes¢ czerwonych wskaznikoéw temperatury/btedu (5)
miga rownoczesnie

tadowarka wykryta we-
wnetrzny btad

Upewnic sie, ze wszystkie
akumulatory sg prawidfowo
wtozone, odtaczy¢ i ponow-
nie podfaczy¢ wtyczke sie-

Przyczyna Rozwiazanie

ciowa. Jezeli btad sie powtd-
rzy, nalezy w razie potrzeby
zleci¢ przeglad tadowarki w
autoryzowanym serwisie
elektronarzedzi Bosch

Wskazniki nie $wieca sie

Wtyczka sieciowa tadowarki
nie zostata (prawidtowo)
podfaczona do gniazda

Gniazdo, przewod sieciowy
lub fadowarka sa uszkodzone

Wiozy¢ wtyczke sieciowa
(catkowicie) do gniazda

Sprawdzi¢ napiecie sieciiw
razie potrzeby zleci¢ prze-
glad tadowarki w autoryzo-
wanym serwisie elektrona-
rzedzi Bosch

Wskazoéwki dotyczace pracy

Zdecydowanie krotszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ jego wymiany na nowy.
tadowanie ciagte akumulatora, jak réwniez kilka nastepuja-
cych bezposrednio po sobie cykli tadowania, moze spowo-
dowac nagrzanie sie tadowarki. Jest to zjawisko normalne i
nie $wiadczy o zadnej wadzie technicznej tadowarki.

Montaz do walizki L-BOXX

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy tado-
warce nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda.

W celu transportu tadowarke mozna zamontowac do walizki

L-BOXX za pomocg adaptera do L-BOXX (7) (montaz jedno-

stronny). Zamontowac znajdujacy sie w wyposazeniu stan-

dardowym adapter do L-BOXX (7) za pomoca zataczonych

czterech $rub (8) od dotu tadowarki (zob. rys. ponizej).

®)

Zamocowac adapter do L-BOXX (7) do walizki L-BOXX (zob.
rys. B).
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie
Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-
wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknac ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych,
prosimy zwracaé sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czedciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamoéwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-

talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-

duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Panstwo wszystkie szcze-
goty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow

tadowarki, osprzet i opakowanie powinny zosta¢ doprowa-
dzone do ponownego przetworzenia zgodnie z przepisami
ochrony $rodowiska.

ﬁ Nie wolno wyrzucac fadowarek razem z odpa-

dami z gospodarstwa domowego!
Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zu-

2ytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej trans-

pozycja do prawa danego kraju zuzyty sprzet elektryczny
musi by¢ zbierany oddzielnie i przekazany do recyklingu.

Cestina| 57

Cestina
Bezpecnostni upozornéni
Prectéte si vSechna
bezpecnostni upozornéni
|| || avsechny pokyny.
NedodrZovani
bezpeénostnich upozornéni
a pokyn(i mtize mit za nasledek traz elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka poranéni.
Tyto pokyny dobfe uschovejte.
Nabijec¢ku pouZivejte jen tehdy, pokud mizete vsechny
funkce pIné odhadnout a bez omezeni provést nebo jste
obdrzeli prislusné pokyny.
» Tato nabijecka neni urcena k tomu,
aby ji pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i duSevnimi
schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkusenostmi
a védomostmi. Tuto nabijecku
mohou pouzivat déti od 8 let
a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i dusevnimi
schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkuSenostmi
a védomostmi pouze tehdy, pokud
na né dohlizi osoba zodpovédna za
jejich bezpecnost nebo pokud je
tato osoba instruovala ohledné
bezpec¢ného zachazeni
s nabijeckou a chapou nebezpeci,
ktera jsou s tim spojena.
V opacném pripadé hrozi nebezpeci
nespravného zachazeni a poranéni.
» Pri pouzivani, ¢iSténi a udrzhé
dohlizejte na déti. Tak bude
zajisténo, Ze si déti nebudou
s nabijeckou hrat.

Bosch Power Tools
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» Nabijejte pouze Bosch lithium-
iontové akumulatory s kapacitou
1,3 Ah (od 4 akumulatorovych
clankut). Napéti akumulatoru musi
odpovidat nabijecimu napéti
nabijecky. Nenabijejte nenabijeci
akumulatory. Jinak hrozi nebezpeci
poZzaru a vybuchu.

Gchraﬁte nabijecku pred destém a vihkem. Vniknuti
vody do elektrického zafizeni zvySuje nebezpedi zasahu
elektrickym proudem.

» Nabijecka se musi udrZovat v ¢istoté. Pfi znecisténi
hrozi nebezpeci zasahu elektrickym proudem.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nabijecku, kabel
a zastrcku. Pokud zjistite poskozeni, nabijecku
nepouzivejte. Neotevirejte sami nabijecku a nechte ji
opravit pouze kvalifikovanymi odbornymi pracovniky
a pouze za pouZiti originalnich nahradnich dili.
Poskozené nabijecky, kabely a zastrcky zvysuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Nabijecku nepouzivejte na snadno hoflavém podkladu
(napf. papiru, textiliich), resp. v hoflavém prostiedi.
ProtozZe se nabijecka pfi provozu zahfivd, hrozi nebezpeci
pozaru.

» Nezakryvejte vétraci Stérbiny nabijecky. Nabijecka se
jinak miiZe prehfat a nebude fadné fungovat.

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpedi pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Pii poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou takeé unikat vypary. Privadéjte Cerstvy vzduch
a pri potizich vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit
dychaci cesty.

» Pfinespravném pouziti miiZze z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfinahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Popis vyrobku a vykonu

Pouziti v souladu s ur¢enym tcelem

Nabijecka je uréena k nabijeni nabijecich lithium-iontovych
akumulator( Bosch.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na vyobrazeni
nabijecky na strance s obrazky.

(1) Akumulator”

(2) Nabijeci otvor

(3) Tlacitko priority (Priority Start)

(4) Zeleny ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(5) Cervena kontrolka sledovani teploty/chyby
(6) Sipka (pofadi nabijent)

(7) Adaptér pro L-BOXX

(8) Srouby

(9) Navijeni kabelu

A) Zobrazené nebo popsane prlslusenstw nepatrl
k standardnimu obsahu doda prislusenstvi
naleznete v naSem programu pnslusenstvn

Technické tidaje

Nabijecka GAL 18V6-80

Cislo zbozi 2607 226 435
2607226 431
2607 226 433
2607 226 437

Nabijeci napéti akumulatoru V= 14,4-18

(automatické rozpoznani

napéti)

Nabijeci proud ¥ A 8,0

Pfipustna teplota c 0-45

akumulatoru pfi nabijeni

Akumulatory cca80%®/

ProCORE18V...: doba akumulator nabity

nabijeni pfi kapacité K

akumulatoru

- 4,0Ah min 32/50

- 5,5Ah min 34/47

- 8,0Ah min 42/68

- 12,0Ah min 65/96

Standardni akumulatory: cca80%®/

doba nabijeni pfi kapacité akumulator nabity

akumulétoru® o

- 4,0Ah min 23/37

- 5,0Ah min 28/47

- 6,0Ah min 32/57

Dalsi doby nabijeni na www.bosch-professional.com

Pocet akumulatorovych 4-15

Clankd

Hmotnost podle kg 1,8

EPTA-Procedure 01:2014

Trida ochrany o/

A) V zavislosti na teploté a typu akumulatoru

B) Akumulator je nabity cca na 80 %. Akumuldtor Ize vyjmout
aihned zacit pouzivat.

C) Akumulator je nabity na 95 %-100 %.

1609 92A 5KP [ (17.08.2020)
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Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Gdaji na typovém $titku nabijecky.
Nabijecky oznacené 230V se smi pouzivat také s 220 V.

Proces nabijeni

Akumulatory (1) se nabijeji postupné ve dvou nabijecich

cyklech.

-V prvnim nabijecim cyklu se provede nabiti vsech
vlozenych akumulatorti na cca 80 % kapacity.

- Ve druhém nabijecim cyklu se provede nabiti od cca 80 %
do cca 100 % kapacity. Druhy nabijeci cyklus se spusti,
kdyz jsou vSechny vloZzené akumulatory nabité na
cca 80 %.

Zajistéte, aby byly vSechny nabijeci otvory (2) a kontakty

akumulatord zbavené hrubych necistot. Zajistéte, aby byly

vSechny akumulatory dplné zasunuté.

Proces nabijeni se spusti, kdyZ je zapojena sifova zastréka

do zasuvky a je vlozeny akumulator. Kdyz se spusti proces

nabijeni vice akumulator(i soucasné, nabijeji se postupné ve
sméru natisténych Sipek (6) (proti sméru hodinovych
rucicek).

Kdyz je akumuldtor nabity na vice nez cca 80 %, v prvnim

nabijecim cyklu se preskoci a nabiji se v druhém nabijecim

cyklu (od cca 80 % do cca 100 %). Pokud se béhem druhého
nabijeciho cyklu (od cca 80 % do cca 100 %) vloZi novy
akumulator, ktery je nabity na méné nez cca 80 %, zaCne se
ihned nabijet. Jakmile je tento akumulator nabity na

cca 80 %, stanovi se nové poradi nabijeni. Dalsi akumulator,

ktery se nabiji ve druhém nabijecim cyklu (od cca 80 % do

cca 100 %), je dany poradim Sipek (6) na nabijecce (proti
sméru hodinovych rucicek).

Diky inteligentnimu zplisobu nabijeni se automaticky

rozpozna stav nabiti akumulatoru a v zavislosti na teploté

a napéti akumulatoru se nabije pravé optimalnim nabijecim

proudem.

Tim se Setfi akumulator a zGistava pfi uloZeni v nabijeéce

vzdy zcela nabity.

Upozornéni: Proces rychlonabijeni je mozny pouze tehdy,

pokud je teplota akumulatoru v pfipustném rozsahu teploty

pfi nabijenti, viz ¢ast , Technické tdaje”.

Tlagitko priority (Priority Start) (3)

U kazdého nabijeciho otvoru (2) se nachazi

tlaéitko priority (3) pro okamZité spusténi

nabijeni v tomto nabijecim otvoru.

- Po jednom stisknuti tlacitka priority (3) se
bude akumulator v tomto nabijecim otvoru prednostné
nabijet az na cca 80 % kapacity (prvni nabijeci cyklus). Na
zacCatku nabijeni se kratce rozsviti prvni Ctyfi LED
ukazatele stavu nabiti akumulatoru (4). Kdyz je
akumulator nabity na cca 80 %, zacne se nabijet dalsi
akumulator ve sméru Sipky (6) (proti sméru hodinovych
rucicek).
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- Po druhém stisknuti tlacitka priority (3) se bude
akumulator v tomto nabijecim otvoru pfednostné nabijet
aznacca 100 %. Na zacatku nabijeni se kratce rozsviti
pét LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru (4). Po
skonceni tohoto procesu nabijeni se dale budou nabijet
ostatni akumuldtory az na cca 80 %.

Jakmile je akumulator (1) s prioritou UpIné nabity, prejde se

na akumulator v dal$im nabijecim otvoru. Poradi nabijeni

probihé ve sméru natisténych Sipek (6) na nabijecce (proti
sméru hodinovych rucicek).

Vyznam zobrazovanych prvki

Zeleny ukazatel stavu nabiti akumulatoru (4)

Pfivlozeni akumulatoru (1) zobrazi prislusny ukazatel stavu
nabiti akumulatoru (4) stav nabiti akumulatoru.

Béhem nabijeni signalizuji nepretrzité svitici LED nabitou
kapacitu akumulatoru. Postupné blikajici LED (priibéh)
zobrazuji kapacitu, na kterou se pravé nabiji.

LED ukazatel stavu plati pro akumulator (1) béhem a po
nabijeni.

StavLED Kapacita

akumulatoru cca
Prvni LED nepretrzité sviti. >20%
Prvni dvé LED nepretrzité sviti. 240 %
Prvni tfi LED nepretrzité sviti. >60 %
Prvni ¢tyfi LED nepretrzité sviti. >80%
Pét LED nepretrzité sviti. >95%

Upozornéni: Proces rychlonabijeni je moZny pouze tehdy,
pokud je teplota akumulatoru v pfipustném rozsahu teploty
pfi nabijeni, viz ¢ast , Technické udaje”.

V pohotovostnim rezimu nabijeciho otvoru (2) sviti prvni
LED prislusného ukazatele stavu nabiti akumulatoru (4)
nepretrzité zelené.

Cervena kontrolka sledovani teploty/chyby (5)
Nepfretrzité sviceni

Nepretrzité sviceni signalizuje, Ze je teplota
akumulatoru mimo pripustny rozsah teploty
nabijeni, viz ¢ast ,, Technické tdaje”. Jakmile je
dosazen pripustny rozsah teploty pfi nabijeni,
spusti se proces nabijeni.

Blikani

Cervené blikajici kontrolka signalizuje, 7e
akumulator v tomto nabijecim otvoru je
poskozeny.

Sest soutasné tervené blikajicich kontrolek
signalizuje, Ze je nabijecka poskozena.

Zavady - pficiny a odstranéni

Pric¢ina Odstranéni

Blika ¢ervena kontrolka sledovani teploty/chyby (5)
(u jednotlivych nabijecich otvorii)

Neni mozné nabijeni

Bosch Power Tools
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Pric¢ina Odstranéni

Akumulator neni (spravné)  Nasad'te akumulator spravné

nasazeny do nabijecky
Kontakty akumulatoru Vycistéte kontakty
a nabijecky znecisténé akumulatoru a nabijecky;

napf. opakovanym
zapojenim a odpojenim
akumulatoru, pfipadné
akumulator vyménte

Vadny akumulator Akumulator vyménite
Soucasné blika Sest cervenych kontrolek sledovani
teploty/chyby (5)

Nabijecka identifikovala
interni chybu

Zajistéte, aby byly vSechny
akumulatory tplné zasunuté,
vytdhnéte sitovou zastrcku
ze zasuvky a znovu ji zapojte.
Pokud se chyba vyskytne
znovu, nechte nabijecku

v pripadé potreby
zkontrolovat

v autorizovaném servisnim
stredisku pro elektrické
naradi Bosch

Ukazatele nesviti

Sitovou zastrcku (zcela)
zapojte do zasuvky

Zkontrolujte sitové napéti,
nabijecku, prip. nechte
zkontrolovat autorizovanym
servisnim strediskem pro
elektrické naradi Bosch

Sitova zastrcka nabijecky
neni (spravné) zapojena
Zasuvka, sitovy kabel nebo
nabijec¢ka maji poruchu

Pracovni pokyny

Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je

akumulator opotrebovany a musi se vyménit.

Pfi nepretrzitych, popf. nékolikrat po sobé nasledujicich

nabijecich cyklech bez preruseni se miize nabijecka zahrat.

To je ale v poradku a neupozormiuje to na technickou zavadu

nabijecky.

Montaz na L-BOXX

» Pred kaZzdou praci na nabijecce vytahnéte zastréku ze
zasuvky.

Za Ucelem prepravy Ize nabije¢ku pomoci adaptéru pro L-

BOXX (7) upevnit na L-Boxx (jednostranné). Namontujte

prilozeny adaptér pro L-BOXX (7) pomoci Ctyr pfilozenych

$roub (8) na spodni stranu nabijecky (viz nasledujici

obrazek).

7

(8)

Adaptér pro L-BOXX (7) zahaknéte do L-BOXXu (viz obrazek
B).

Udrzba a servis
Udrzba a gisténi
Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohrozeni bezpecnosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a (idrzbé
va$eho vyrobku a téZ k ndhradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pripadé dotaz(i k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pomiize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilti
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mliZzete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisti najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Nabijecky, pfislusenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.
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E Nabijecky nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji transformace
do ndrodniho prava se musi jiz nepouzitelné nabijecky
shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické recyklaci.

Slovencina

Bezpecnostne upozornenia
Precitajte si vSetky bez-
pecnostné upozornenia
|| || apokyny. Nedodrziavanie
bezpecénostnych upozorne-
ni a pokynov méZze zaprici-

nit traz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké poranenia.

Tieto pokyny starostlivo uschovajte.

Nabijacku pouZivajte len v takom pripade, ak viete komplet-
ne odhadniit a bez obmedzenia uskuto¢nit vetky funkcie,
alebo ak ste dostali prislusné pokyny.

re v

» Tato nabijacka nie je uréena na to,
aby ju pouzivali deti a osoby s ob-

medzenymi fyzickymi, zmyslovymi

alebo du$evnymi schopnostami

alebo nedostatoénymi skiisenosta-

mi a znalostami. Tiito nabijacku
mézu pouzivat deti od 8 rokov

a osoby s obmedzenymi fyzickymi,

zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostato¢-
nymi skiisenostami a vedomosta-

mi vtedy, ked’ sii pod dozorom oso-

by zodpovednej za ich bezpeénost
alebo ak ich tato osoba poucila

0 bezpe¢nom zaobchadzani s nabi-
jackou a chapu nebezpecenstva,
ktoré su s tym spojené. V opachom
pripade hrozi riziko chybnej obsluhy
avzniku poraneni.
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» Pri pouzivani, Cisteni a iidrzbe da-
vajte pozor na deti. Zabezpeci sa
tym, Ze sa deti nebudu s nabijackou
hrat.

» Nabijajte len Bosch litiovo-ionové
akumulatory s kapacitou 1,3 Ah
(od 4 akumulatorovych ¢lankov).
Napitie akumulatora sa musi zho-
dovat s nabijacim napatim nabija¢-
ky. Nenabijajte batérie, ktoré nie
urcené na opakované nabijanie.
Inak hrozi nebezpecenstvo poziaru
avybuchu.

Gchréﬁte nabijacku pred dazd’om a vlhkom. Vniknu-
tie vody do elektrického naradia zvySuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Udrziavajte nabijacku €istu. Znecistenim hrozi nebezpe-
Censtvo Urazu elektrickym pridom.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte nabijaciu jednot-
ku, kabel a zastrcku. Ak zistite poskodenie, nabijacku
nepouzivajte. Nabijacku sami neotvarajte, dajte ju
opravit len kvalifikovanému personalu a len s pouzi-
tim originalnych nahradnych siéiastok. Poskodené na-
bijacky, kable a zastréky zvySuju riziko zasahu elektrickym
prudom.

» Nabijacku neprevadzkujte na velmi horfavom pod-
klade (napr. papier, textilie a pod.), prip. v horfavom
prostredi. Z dovodu tepla, ktoré vznika pri nabijani, hrozi
nebezpecenstvo poziaru.

» Nezakryvajte vetracie Strbiny nabijacky. Nabijacka sa
inak moZe prehriat a nebude spravne fungovat.

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
€end na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

» Po poskodeni alebo neodbornom pouzivani mézu
z akumulatora unikat vypary. Zabezpecte privod ¢ers-
tvého vzduchu a v pripade nevolnosti vyhladajte lekarsku
pomoc. Tieto vypary mézu podrazdit dychacie cesty.

» Z akumulatora moze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhl'adajte lekara. Unikajica
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Bosch Power Tools
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Opis vyrobku a vykonu

Pouzivanie v stlade s ur¢enim

Nabijacka je urcena na nabijanie nabijatelnych Bosch Li-lon
akumulatorov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie nabijacky na grafickej strane tohto Navodu.

(1) Akumulator”

(2) Nabijacia Sachta

(3) Tlacidlo Prio (Priority Start)

(4) Zelenaindikacia stavu nabitia akumulatora

(5) Cervena indikacia sledovania teploty/chyby

(6) Sipka (poradie nabijania)

(7) Adaptér pre L-Boxx

(8) Skrutky

(9) Navijanie kabla

A) Vyobrazené alebo opisané prl'slué(?nst\{u n'egl)avtrl' do Stan-

dardného rozsahu dodavky. Komy pr VO naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.
Technické tdaje
Nabijacka GAL 18V6-80
Vecné Cislo 2607 226 435
2607 226 431
2607 226 433
2607 226 437
Nabijacie napatie akumulato- V= 14,4-18
ra (automatické rozpoznanie
napatia)
Nabijaci prid * A 8,0
Povolend teplota akumuléto- c 0-45
ra pri nabijani
Akumulatory ProCORE- cca80 %%/
18V...: €as nabijania pri Akumulator nabity
kapacite akumulatora o
- 4,0Ah min 32/50
- 5,5Ah min 3447
- 8,0Ah min 42/68
- 12,0Ah min 65/96
Standardné akumulatory: ¢as cca80%?/
nabijania pri kapacite akumu- Akumulator nabity
latora™ o
- 4,0Ah min 23/37
- 5,0Ah min 28/ 47
- 6,0 Ah min 32/57

Dalsie ¢asy nabijania na www.bosch-professional.com

Pocet akumulatorovych
¢lankov

4-15

Nabijacka GAL 18V6-80

Hmotnost podla kg 1,8
EPTA-Procedure 01:2014
Trieda ochrany ET

A) Vzavislosti od teploty a typu akumulatora

B) Stav nabitia akumulatora cca 80 %. Akumulator mozno odobrat
na okamzité pouzitie.

C) Stav nabitia akumulatora 95 %-100 %.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napétie
zdroja prudu musi mat hodnotu zhodnd s tidajmi na typo-
vom Stitku elektrického naradia. Nabijacky oznacené pre
napatie 230 V sa smi pouzivat aj s napatim 220 V.

Proces nabijania
Akumulatory (1) sa nabijaju postupne za sebou v dvoch na-
bijacich cykloch.
- Vprvom nabijacom cykle prebieha nabitie vSetkych vloze-
nych akumulatorov do cca 80 % kapacity.
- Vdruhom nabijacom cykle prebieha nabijanie od
cca 80 % do cca 100 % kapacity. Druhy nabijaci cyklus sa
spusti, ked st vietky vloZzené akumulatory nabité na
cca 80 %.
Zabezpecte, aby boli vietky nabijacie $achty (2) a akumula-
torové kontakty bez hrubej necistoty. Zabezpecte, aby boli
vSetky akumulatory dplne zasunuté.
Proces nabijania zacne, ked' je zasunuta zastrcka a jeden
akumulator. Ked' sa spusti proces nabijania s viacerymi aku-
mulatormi sti¢asne, budu sa nabijat postupne za sebou
v smere vytlacenej Sipky (6) (proti smeru pohybu hodi-
novych ruciciek).
Ked ma akumuldtor stav nabitia cca 80 %, bude v prvom na-
bijacom cykle vynechany a bude nabity v druhom nabijacom
cykle (od cca 80 % do cca 100 %). Ked' sa pocas druhého
nabijacieho cyklu (od cca 80 % do cca 100 %) vlozi novy
akumulator so stavom nabitia pod cca 80 %, bude nabijany
ihned'. Ked je tento akumulator nabity na cca 80 %, znova sa
stanovi poradie nabijania. Nasledujici akumulator, ktory je
nabijany v druhom nabijacom cykle (od cca 80 % do
cca 100 %), nasleduje podla poradia Sipky (6) na nabijacke
(proti smeru pohybu hodinovych ruciciek).
Inteligentné nabijanie automaticky rozpoznd stav nabitia
akumulatora a nabija ho optimalnym nabijacim pridom
v zavislosti od konkrétnej teploty a napétia akumuldtora.
Takymto sposobom sa $etri akumulator a pocas uloZenia
v nabijacke zostava vzdy Gplne nabity.
Upozornenie: Nabijanie je mozné len vtedy, ked je teplota
akumulatora v povolenom teplotnom rozsahu pre nabijanie,
pozri odsek , Technické tidaje”.
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Tlacidlo Prio (Priority Start) (3)

Na kaZdej nabijacej $achte (2) sa nachadza

tla¢idlo Prio (3) na okamZité spustenie proce-

su nabijania v tejto nabijacej Sachte.

- Po jednom stlaceni tlacidla Prio (3) je aku-
mulator v tejto nabijacej $achte prednostne nabijany do
cca 80 % kapacity (prvy nabijaci cyklus). Pri spusteni
procesu nabijania sa kratko rozsvietia prvé tyri LED kon-

trolky indikacie stavu nabitia akumulatora (4). Ked'je aku-

muldtor nabity na cca 80 %, nabija sa nasledujtici akumu-
lator v smere Sipky (6) (proti smeru pohybu hodinovych
ruciciek).

- Po dvojitom stla¢eni tlacidla Prio (3) sa akumultor v tej-

to nabijacej $achte prednostne nabija na cca 100 %. Pri
spusteni procesu nabijania sa kratko rozsvieti pat LED
kontroliek indikacie stavu nabitia akumulatora (4). Po
ukonceni tohto procesu nabijania st d'alej nabijané dalsie
akumulatory do cca 80 %.
Ked bol nejaky akumulator (1) prednostne tplne nabity,
prejde sa na akumulator v nasledujucej nabijacej $achte.
Poradie nabijania prebieha v smere Sipky (6) vytlacenej na
nabijacke (proti smeru pohybu hodinovych ruciciek).

Vyznam indikacnych prvkov

Zelena indikacia stavu nabitia akumulatora (4)

Pri vlozeni akumulatora (1) zobrazuje prislusna indikacia
stavu nabitia akumulatora (4) stav nabitia akumulatora.
Pocas nabijania zobrazuju trvalo svietiace LED kontrolky na-
bitt kapacitu akumulatora. Za sebou blikajuce LED kontrolky
(priebeh) zobrazuju kapacitu, na ktor( sa prave nabija.
Stavova LED indikécia plati pre akumulator (1) pocas a po
procese nabijania.

StavLED Kapacita akumu-
latora, cca

Prva LED kontrolka svieti nepreruso- >20%

vane.

Prvé dve LED kontrolky svietia nepre- >40%

rusovane.

Prvé tri LED kontrolky svietia nepreru- >60%

Sovane.

Prvé Styri LED kontrolky svietia nepre- >80%

rusovane.

Pat LED kontroliek svieti neprerusova- >95%

ne.

Upozornenie: Nabijanie je mozné len vtedy, ked je teplota
akumulatora v povolenom teplotnom rozsahu pre nabijanie,
pozri odsek , Technické udaje”.

V pohotovostnom reZime nabijacej $achty (2) svieti prva
LED kontrolka prislusnej indikécie stavu nabitia
akumulatora (4) trvale nazeleno.

Slovencina| 63

Cervena indikécia sledovania teploty/chyby (5)
Neprerusované svetlo

Neprerusované cervené svetlo signalizuje, ze
teplota akumulatora je mimo povoleného roz-
sahu nabijacej teploty, pozri odsek , Technické
tdaje”. Hned po dosiahnuti pripustného rozsa-
hu tepl6t sa zacne proces nabijania.

Blikajuce svetlo

Cervené blikajlice svetlo signalizuje, 7e akumu-
lator v tejto nabijacej Sachte je chybny.

Sest sticasne cerveno blikajticich svetiel sig-
nalizuje, ze nabijacka je chybna.

Chyby - priciny a odstranenie

Cervena indikacia sledovania teploty/chyby (5) blika
(jednotlivo na nabijacej Sachte)

Nabijanie nie je mozné
Akumulator nie je zasunuty

Zasunte akumulator spravne

(alebo nie je zasunuty do nabijacky

spravne)

Znecistené kontakty akumu-  Vycistite kontakty akumula-

latora a nabijacky tora a nabijacky, napr. viac-
nasobnym zasunutim a vysu-
nutim akumulatora, prip.
akumulator vymerite

Akumulator je chybny Vymerite akumulator

Sest ¢ervenych indikacii sledovania teploty/chyby (5)
blika sticasne

Nabijacka zistila vnitornt
chybu

Zabezpecte, aby boli vsetky
akumulatory Uplne zasunuté,
zastrcku vytiahnite a opat za-
sunte. Ak sa chyba vyskytne
znova, nabijacku dajte
pripadne preskusat v autori-
zovanom servise pre elektric-
ké naradie Bosch

Indikacie nesvietia

Zastrcka nabijacky nie je (nie
je spravne) zasunuta do
zasuvky

Zasuvka, sietovy kabel alebo
nabijacka st chybné

Sietovti zastréku (Uplne) za-
surite do zasuvky

Skontrolujte sietové napétie,
nabijacku dajte pripadne
preskusat v autorizovanom
servise elektrického naradia
Bosch

Upozornenia tykajlice sa prac

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Pri nepretrzitych nabijacich cykloch, resp. priich opakovani
jeden za druhym bez prerusenia, sa nabijacka moze zo-
hrievat. Nejde o poruchu a neznamené to technickd chybu
nabijacky.

Bosch Power Tools

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

1609 92A 5KP | (17.08.2020)



™

O NLINE srunsv

64 | Magyar

Montaz na L-Boxx

» Pred kazdou pracou na nabijacke vytiahnite sietovti za-
strcku zo zasuvky.

Pri prenasani mozno nabijacku upevnit (jednostranne) pro-

strednictvom adaptéra pre L-Boxx (7) na L-Boxx. Namontuj-

te pritom prilozeny adaptér pre L-Boxx (7) pomocou priloze-

nych Styroch skrutiek (8) na spodnu stranu nabijacky (pozri

nasledujuci obrazok).

(7)
(8)
Zaveste adaptér pre L-Boxx (7) do L-Boxx (pozri obrazok B).
Udrzba a servis
Udrzba a ¢istenie

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-
konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb
zakaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a Udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informécie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otdzok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248703 800

Fax: +421248703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Nabijacky, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zod-
povedajticu ochrane zivotného prostredia.

E Nevyhadzujte nabijacky do bezného odpadu

z doméacnosti!
Len pre krajiny EU:
Podra eurdpskej smernice 2012/19/EU odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni a jej transpozicii do narodné-
ho pravneho poriadku sa musia uz nepouzitelné zariadenia
zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu v stlade
s ochranou Zivotného prostredia.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Olvassa el az 6sszes biz-
tonsagi figyelmeztetést
|| || és eldirast. A biztonsagi
eldirasok és utasitasok be-
tartasanak elmulasztasa
aramiitéshez, t(izhoz és/vagy stlyos sériilésekhez vezethet.

ORIZZE MEG BIZTOS HELYEN EZEKET AZ UTASITASO-

KAT.

Csak akkor hasznalja a toltokésziiléket, ha teljes mértékben

meg tudja becsiilni és minden korlatozas nélkil végre tudja

hajtani az 6sszes funkciot vagy ha ehhez megfeleld utasitaso-
kat kapott.

» Ez a toltokésziilék nincs arra elo-
iranyozva, hogy gyerekek vagy
korlatozott fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességi, illetve kello
tapasztalattal és/vagy tudassal
nem rendelkezo személyek hasz-
naljak. Ezt a toltokésziiléket leg-
alabb 8 éves gyerekek és olyan
személyek is hasznalhatjak, akik-
nek a fizikai, érzékelési, vagy ér-
telmi képességeik korlatozottak,

vagy nincsenek meg a megfelelo

tapasztalataik, illetve tudasuk, ha
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azilyen személyekre a biztonsagu-
kért felelos mas személy feliigyel,
vagy a toltokésziilék biztonsagos
kezelésére kioktatta oket és meg-
értették az azzal kapcsolatos ve-
szélyeket .Ellenkez0 esetben fennall
a hibas kezelés és a sériilés veszélye.

» Tartsa a gyerekeket a hasznalat,

tisztitas és karbantartas soran fel-
iigyelet alatt. Ez biztositja, hogy
gyerekek ne jatsszanak a toltokészii-
lékkel.

» Csak Bosch gyartmanyu, legalabb

1,3 Ao kapacitast (legalabb 4 ak-
kucella) Li-ion akkumulatorokat

toltson. Az akku fesziiltségének
meg kell egyeznie a toltokésziilék
akkutolto-fesziiltségével. Ne tolt-
son fel nem ujrafeltoltheto akku-
mulatorokat. Ellenkez6 esetben t(iz-
és robbanasveszély all fenn.

GTartsa tavol a toltokésziiléket az esotdl és a ned-
vességtol. Ha viz hatol be egy elektromos késziilékbe, ez
megnoveli az dramiités veszélyét.

» Tartsa tisztan a toltokésziiléket. A szennyez6dés aram-
lités veszélyét okozza.

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze a toltokésziiléket, a
kabelt és a csatlakozo dugét. Ne hasznalja a toltoké-
sziiléket, ha az mar megrongalédott. Ne nyissa ki a tol-
tokésziiléket és azt csak megfelelé mindsitésii szak-
mai személyzettel és csak eredeti potalkatrészek al-
kalmazasaval javittassa. Egy megrongalodott toltoké-
sziilék, kabel és csatlakozo dugd megndveli az dramiités
veszélyét.

» Ne iizemeltesse a konstans fesziiltség szabalyozot egy
gyulékony alapra (pl. papir, textiliak stb.) helyezve, il-
letve gytilékony kdornyezethen. A toltGkésziiléknek a tol-
tés soran fellépd felmelegedése tiizhoz vezethet.

» Ne takarja le a toltokésziilék szell6zonyilasat. A t6lt6-
késziilék ellenkezd esetben tdlmelegedhet és ekkor nem
mUkodik megfelelGen.

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
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pus feltéltésére szolgalo toltékésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltélteni, tliz keletkezhet.

» Az akkumulator megrongalddasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbol g6zok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegdt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a Iégutakat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
hol folyadék léphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbdl kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

A termék és a teljesitmény leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

Atoltkésziilék djratolthetd Bosch Li-lon akkumulatorok fel-
toltésére szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a toltGkészii-
|ék abrajanak az abrakat tartalmazo oldalon.

(1) Akkumulator

(2) Toltékosar

(3) Prio-gomb (Priority Start)

(4) Z6ld akkumulator toltottségi szint kijelz6
(5) Piros héméréklet feliigyelet/hiba kijelz6
(6)  Nyil (toltési sorrend)

(7) L-BOXX-adapter

(8) Csavarozas

(9) Kabelfelcsévéld

A) Aképeken lathato vagy a szévegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Toltokésziilék GAL 18V6-80

Rendelési szam 2607 226 435
2607 226 431
2607226 433
2607 226 437

Akkumulator toltéfesziiltség V= 14,4-18

(arendszer a fesziiltséget au-

tomatikusan felismeri)

Téltéaram * A 8,0

Megengedett toltési hdmér- c 0-45

séklet

ProCORE18V... akkumulato- kb.80%"®/

rok: Toltési id6 az aldbbi ak- Az akkumulator fel

van toltve @

kumulator kapacitas mellett
)
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Toltokésziilek GAL 18V6-80

- 4,0Ah perc 32/50
- 5,5Ah perc 3447
- 8,0Ah perc 42/68
- 12,0Ah perc 65/96
Standard akkumuldtorok: kb.80%"® /
Toltési id6 az alabbi akkumu- Az akkumulator fel
ltor kapacitas mellett ¥ van toltve ©
- 4,0Ah perc 23/37
- 5,0Ah perc 28/47
- 6,0Ah perc 32/57

Tovabbi toltési idék a www.bosch-professional.com honla-
pon

Az akkumulatorcellak szama 4-15
Suly az kg 1,8
LEPTA-Procedu-

re 01:2014” (2014/01

EPTA-eljaras) szerint

Erintésvédelmi osztaly [l

A) ahémérséklettd és az akkumulator tipustdl fiiggden

B) Azakkumulator toltési szintje 80 %. Az akkumulatort azonnali
hasznalatra ki lehet venni.

C) Az akkumuldtor téltési szintje 95 %-100 %.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halozati fesziiltségre! Az dramforrés
fesziiltségének meg kell egyeznie a toltokésziilék tipus-
tablajan taldlhaté adatokkal. A 230 V-os toltékésziiléke-
ket 220 V haldzati fesziiltségrol is szabad lizemeltetni.

Toltési folyamat

A (1) akkumulatorok egymés utan két toltési ciklusban keriil-

nek feltdltésre.

- Azels toltési ciklusban valamennyi behelyezett akkumu-
lator a kapacitasanak kb. 80 %-ara kertil felt6ltésre.

- Amasodik toltési ciklusban az akkumulatorok kapacitasuk
kb. 80 %-ardl kapacitasuk kb. 100 %-ara keriilnek feltol-
tésre. A masodik toltési ciklus akkor keriil elinditasra,
amikor valamennyi behelyezett akkumulator kb. 80 %-ra
fel van téltve.

Gondoskodjon arrdl, hogy valamennyi (2) téltokosar és ak-

kumulator-érintkezé mentes legyen minden durva szennye-

zést6l. Gondoskodjon arrol, hogy valamennyi akkumulator
teljesen be legyen dugva a helyére.

Atoltési folyamat megkezdddik, mihelyt bedugjak a halozati

csatlakozd dugdt és egy akkumulator be van helyezve a be-

rendezésbe. Ha a téltési folyamatot tobb akkumulatorral azo-

nos idépontban inditjak el, akkor azok a nyomtatott

(6) nyilak irdnyanak megfelelé sorrendben (az dramutatd ja-
rasaval ellenkez6 iranyban) keriilnek feltoltésre.

Ha az akkumulator feltéltési szintje magasabb, mint

kb. 80 %, akkor a berendezés ezt az akkumulatort az elsé tol-

tési ciklusban atugorja és csak a masodik téltési ciklusban
(kb. 80 %-rdl kb. 100 %-ra) tolti fel. Ha a masodik toltési cik-
lus (kb. 80 %-rdl kb. 100 %-ra) egy kb. 80 % alatti feltcltési
szint(i akkumulatort helyeznek be a berendezésbe, az régton
toltésre keriil. Miutan ez az akkumultor kb. 80 %-ra feltél-
tésre kerdll, a feltoltési sorrend tjra meghatérozasra keriil. A
kovetkezd akkumulator, amely a masodik toltési ciklusban
(kb. 80 %-rdl kb. 100 %-ra) toltésre kertll, a toltokésziléken
talalhato (6) nyilaknak megfelelden (az 6ramutato jarasaval
ellenkez6 iranyban) kertiil kivalasztasra.

Azintelligens toltési eljaras soran a rendszer automatikusan
felismeri az akkumulator toltési szintjét és azt az akkumula-
tor hdmérsékletétdl és fesziiltségétdl fliggéen a mindenkori
optimalis toltéarammal tolti.

Ez az eljaras kiméli az akkumulatort és az, ha a toltokésziilék-
ben taroljak, mindig teljesen feltoltott dllapotban marad.
Megjegyzés: A toltés csak akkor lehetséges, ha az akku hé-
mérséklete a megengedett toltési hémérsékleti tartomany-
ban van, lasd a "MUszaki Adatok" szakaszt.

(3) Prio-gomb (Priority Start)
Mindegyik (2) téltokosaron van egy (3) prio-
gomb, amellyel a toltést ebben a téltékosarban
azonnal el lehet inditani.
- A(3) prio-gomb egyszeri megnyomasa
utan az ebbe a toltékosarba behelyezett akkumulatort a
berendezés alegmagasabb prioritassal kapacitasanak
kb. 80 %-ara feltolti (elsé toltési ciklus). A toltési folyamat
elinditasakor a (4) akkumulator toltési szint kijelz6 elsd
négy LED-je rovid iddre kigyullad. Ha az akkumultor
kb. 80 %-ra fel van téltve, megkezdddik a (6) nyil iranya-
ban (az dramutato jarasaval ellenkezd iranyban) talalhato
kovetkez6 akkumuldtor feltoltése.
A (3) prio-gomb kétszeri megnyomasa utan az ebben a
toltékosarban taldlhaté akkumulator a legmagasabb prio-
ritassal azonnal kb. 100 %-ra feltdltésre keriil. A toltési fo-
lyamat elinditasakor a (4) akkumulator toltési szint kijelzé
6t LED-je révid iddre kigyullad. Ennek a toltési folyamat-
nak a befejezése utan a tobbi akkumulator kb. 80 %-ra va-
16 feltoltése folytatasra keriil.
Ha egy (1) akkumulatort magasabb prioritassal teljes feltél-
tésre kerdilt, akkor a berendezés a kovetkezd toltékosarban
taldlhato akkumulatort atugorja. A feltéltés sorrendje megfe-
lel a toltokésziileken talalhatd (6) nyilak irdnyanak (az ora-
mutatd jarasaval ellenkezd iranyban).

Akijelzo elemek magyarazata

Zold akkumulator toltottségi szint kijelzo (4)

A (1) akkumulator behelyezésekor a megfeleld (4) toltési
szint kijelz6 az akkumuldtor téltési allapotat mutatja.
Atoltés soran az allanduan vilagité LED-k mutatjak az akku-
mulator feltéltési szintjét. Az egymas utan villogo LED-k (Le-
folyas) azt a kapacitast jelzik, amelyre a berendezés az akku-
muldtort feltolti.

ALED feltoltési szint kijelzd a (1) akkumulatorra mind a tol-
tési folyamat kozben, mind utana is érvényes.
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Allapot LED Akkumulator-ka-

pacitas, kb.
Az elsd LED folytonosan vilagit. >20%
Az elsd két LED folytonosan vilagit. >40%
Az elsd harom LED folytonosan vilagit. >60%
Az elsé négy LED folytonosan vilagit. >80%
Mind az 6t LED folytonosan vilagit. >95%

Megjegyzés: A toltés csak akkor lehetséges, ha az akku ho-
mérséklete a megengedett toltési hdmérsékleti tartomany-
ban van, 1asd a "MUszaki Adatok" szakaszt.

A (2) toltékosar Standby-iizemmadjaban a (4) akkumulator
toltésszint kijelzd els6 LED-je folytonosan, zold szinben vila-
git.

Piros hdméréklet feliigyelet/hiba kijelzd (5)

Folyamatos fény

A piros LED tartos fénye azt jelzi, hogy az akku-
muldtor hémérséklete kiviil van a megengedett
toltési homérséklet tartomanyon, lasd a "M-
szaki Adatok" szakaszt. Mihelyt az akkumulator
visszatér a megengedett hdmérséklet tartoméanyba, a toltési
folyamat megkezdddik.

Villogo fény

A piros villogo fény azt jelzi, hogy az ebben a
toltokosarban taldlhaté akkumulator meghiba-
sodott.

Ha egyszerr mind a hat kijelz6 lampa piros szin-
ben villog, a toltokésziilék meghibasodott.
Hibak - okaik és elharitasuk modja
A hiba oka Hibaelharitas

A (5) Homérsékletfeliigyelet/hiba piros kijelzés villog
(kiilon-kiilon a toltékosarban)

Toltési folyamatra nincs lehetéség

Az akkumulator nincs (helye- Helyezze fel elGirasszertien
sen) felhelyezve az akkumulatort a toltékészi-
1ékre

Az akkumulator- és tolt6-
érintkez6k elszennyezédtek

Tisztitsa meg az akkumula-
tor- és a toltoérintkezoket,
ehhez példaul dugja be és
hizza ki tobbszor egymas
utan az akkumulatort. Sziik-
ség esetén cserélje ki az ak-
kumulatort

Az akkumulator elromlott Cserélje ki az akkumulatort

A hat (5) piros hmérsékletfeliigyelet/hiba kijelzés egy-
idejiileg villog

Atoltokésziilék egy belsé hi-  Gondoskodjon arrdl, hogy

bat észlelt valamennyi akkumulator tel-
jesen be legyen dugva a he-
lyére, hizza ki, majd ismét
dugja be a haldzati csatlako-
26 dugot. Ha a hiba ismét fel-
1ép, adott esetben vizsgaltas-
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A hiba oka Hibaelharitas

sameg a toltokésziiléket a
Bosch elektromos kéziszer-
szamok javitasara feljogosi-
tott vevészolgalattal

A kijelzok nem vilagitanak

Atoltokésziilék halozati csat-
lakoz6 dugdja nincs (helye-
sen) bedugva szoloaljzatba
Adugaszoldaljzat, a halézati  Vizsgalja meg a haldzati fe-
tapvezeték vagy a toltokészi- sziiltséget, sziikség esetén
lék meghibasodott egy Bosch-elektromos kézi-
szerszam vevészolgalat ma-
helyében vizsgaltassa meg a
toltékésziiléket

Dugja be (helyesen) a haloza-
ti csatlakozd dugdt a duga-

Munkavégzési tanacsok

Ha az akkumulator felt6ltése utan a késziilék mar csak Iénye-
gesen rovidebb ideig izemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalodott és ki kell cserélni.

Folytonos, illetve tobb kézvetleniil egymas utan, megszaki-
tas nélkil kovetkez6 toltési ciklus esetén a toltokésziilék fel-
melegedhet. Ez azonban normalis jelenség és nem utal a tol-
téksziilék meghibasodasara.

Felszerelés egy L-BOXXra
» Atoltékésziiléken végzendd barmely munka megkezdése
elétt hizza ki a csatlakozd dugdt a dugaszoldaljzatbol.
Atoltokésziiléket a szallitashoz a (7) L-BOXX-adapter segit-
ségével ra lehet erdsiteni egy L-BOXXra (az egyik oldalon).
Ehhez szerelje fel a késziilékkel szallitott (7) L-BOXX-adap-
tert a négy darab mellékelt (8) csavarral a toltokésziilék also
oldalara (lasd a kovetkez6 abrat).

7

(8)

Akassza be a (7) L-BOXX-adaptert az L-BOXXba (lasd a
B abrat).

Bosch Power Tools
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-
ziszerszam-mihely ligyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonséagra veszélyes szituacid Iépjen fel.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

AvevGszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kdvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Atoltokésziilékeket, a tartozékokat és a csomagolasokat a
kérnyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell Ujrafel-
hasznalasra leadni.

X

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
16 orszagok jogharmonizaciéjanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan tolt6késziilékeket kiilon 6ssze kell gy(jteni és a
kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld tjra felhasznals-
rale kell adni.

Ne dobja ki a tolt6késziilékeket a haztartasi sze-
métbe!

Pycckui

Tonbko gna ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro COl3a
(TamoxxeHHoro coto3a)

B cocTaB aKcn/yaraLMoHHbIX JOKYMEHTOB, MPEeayCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBUTENEM [11A NPOAYKLIMM, MOTYT BXOAMTb HACcTOA-
Lee PyKOBOACTBO N0 3KCT/yaTaluu, a TakKe NPUNOKEHUS.
WNHhopmaLma o NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKMUTCA
B NPUNOXKEHUH.

WNHhopMaLma o CTpaHe NPOUCXOXKAEHUSA yKasaHa Ha Kopry-
C€ U3MENKA U B IPUNOKEHUU.

[laTa U3roToBNEHNs yKkasaHa Ha KOpMyce U3enus.
KOHTaKTHas MH(OPMALMA OTHOCHTENbHO MMNIOPTEPA COAEP-
KUTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6b1 uapenus

Cpok cnyxbbl U3nenusa coctaBnsaet 7 net. He pekomeHayeT-
€A K 3KCnnyaTaluu no UCTEUEeHNU 5 NeT XpaHeHHs ¢ Aatbl
13roToBneHuA be3 NpeaBapuUTeNbHON NPOBEPKM (AaTy U3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B M OLUIMGOUHbIE
AEACTBUA NepcoHana unu nonb3oBarens

— Heucnonb3osatb C I'IOBpe)K,EleHHOI;I pyKOFITKOI;I ununo-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHLIM KOXYXOM

— He nCnonb3oBatb NPU NOABNEHUN AbIMa HENMOCPEACTBEH-
HO U3 Kopnyca usaenua

— He MCMONb30BaTb C NepebUTLIM UK OTONEHHbIM INEKTPU-
ueckum kabenem

~ He UCMonb30BaTb Ha OTKPBITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMsl
noxas (B pacnbinaemoi Boge)

~ He BK/IlOUaTh NPy NonagiaH1u BOAbl B KOPMyC

~ He UCMonb30oBaTh NPU CUNbHOM UCKPEHWH

- He UCMonb30BaTb NPK NOABNEHNUU CUNbHOM BUOPaLMK

Kputepumn npeaenbHbIX COCTOAHUA

— NepeTépT UNn NOBPEXAEH INEKTPUUECKHI Kabenb

— MOBPEX[EH KOpnyc U3aenus

THn ¥ NepHOANYHOCTb TEXHHUECKOr0 0bCNy)XUBaHUA

PekomeHayeTCA OUMCTUTL MHCTPYMEHT OT NblNK NOCNE Kax-

1070 MCMOMb30BaHHA.

XpaHeHue

~ HeobXofIMMO XpaHWUTb B CyXOM MecTe

- HeobXo[MMOo XpaHUTb BN OT UCTOUHUKOB MOBBILIEH-
HbIX TEMMeparTyp 1 BO3AEMCTBUA COMHEUHBIX Nyuer

- Mpu XpaHeHn HeobxoMMo U3beratb peakoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKu He JoNycKaeTca

- nogpobHble TpeboBaHKA K YCTIOBUAM XPaHEHHA CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)
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TpaHcnopTHpoBka

- Kareropuuecku He JONyCKaeTCA NafieHue 1 niobble Mexa-
HWUECKH1e BO3MEACTBUA Ha YNaKOBKY Mpu TPaHCMOPTH-
poBke

- NPy pasrpy3ke/norpyake He JoNyCKaeTca UCMob3oBa-
Hue Moboro Bifa TeXHUKK, paboTatoLLei No NpUHLMMY
32)KMMa yNaKoBKH

- nogpobHble TpeboBaHKA K YCTIOBUAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

YKa3aHuA no TeXHuke b6e3onacHoCTH

MpouTute BCe yKa3aHua U

MHCTPYKLUHN N0 TEXHUKE

|| || besonacHocTH. Hecobnto-
[eHK1e YKa3aHWi N0 TEXHUKE
6e30NacHOCTH U MHCTPYK-

LlVIl:1 MOXET NPUBECTU K MOPAXKEHUIO INEKTPUUECKUM TOKOM,

noXapy W/Wn1 TAXEeNbIM TPaBMaM.

TwarenbHo XpaHHTe 3TH MHCTPYKLUK.

Monb3yiTech 3apAAHbIM YCTPOHCTBOM TONBKO B TOM Clyuae,

ecnu Bbl B COCTOAHMM NONHOCTbIO OLEHNTb €70 PYHKLMM U

NPUBECTH WX B IEACTBUE UMK NMONYYNNK COOTBETCTBYIOLNE

yKa3aHua.

» 310 3apAagHoe yCTPOﬁCTBO He
npeagHa3HaueHo AnA UCnonb3oBa-
HUA A€eTbMHU U NULAMHU C OrPaHHu-
YeHHbIMH CbH3VItIe(IKHMM, CeHcop-
HbIMHU UNTH YMCTBEHHbIMH cnocob-
HOCTAMMU UNU HEAOCTAaTOYHbIM
OnbITOM U 3HaHUAMM. [Tonb30BaThb-
CA 3TUM 3apAAHbIM YCTPOﬁCTBOM
AeTAM B Bo3pacte 8netrun CTapwue
U nuyam C orpaHuYeHHbIMH (*)VI3VI'
YeCKUMH, CEHCOPHbIMHU UK YM-
CTBEHHbIMH COCOOHOCTAMM UNU C
HeaAoCTaTOUYHbIM ONbITOM U 3HAHU-
fAIMU pa3peLuaeTca ToONbKo nog
NMPUCMOTPOM OTBETCTBEHHOI0 3a
uX besonacHocCTb NULUa UNUu ecnu
OHHU NPOLUNU UHCTPYKTAX Ha npea-
MET HaleXXHOro UCnonb30BaHUA
3apapHoro ycrpoﬁcrsa U NOHUMa-
0T, KaKHe ONaCHOCTH UCXOAAT OT

Hero. MHaue CyLECTBYET OMACHOCTb
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HENpaBWUNbHOIO MCNOMNb30BAHMUA UMK
MonyyeHusa TPaBM.

» MpucmatpuBaiTe 3a 4eTbMH BO
BpeMsA Nonb30BaHUA, NPH BbINON-
HEHHHU OUUCTKH U TEX00CNyXKHUBa-
HUA. [1p1 3TOM CneuTe 3a TeM, UTo-
Dbl neTH He Urpanu 3apaaHbIM
YCTPOMCTBOM.

» 3apsxanTe Tonbko Bosch nutu-
€B0-HOHHbIe aKKyMYNATOPbl eMKO-
ctbio 1,3 A-uac. (ot 4 akkymyns-
TOpPHbIX 3neMeHToB). HanpsxxeHue
AKKyMYRATOpa AOMKHO NOAXOANTD
K 3apAAHOMY HanpsXXeHuIo 3apag-
HOro yctpoiictea. He 3apsaxaiite
He3apsaxaeMmble batapeu. NHaue
CyLLLECTBYET OMACHOCTb NoXapa
B3pblBa.

G3amumav‘ne 3apAfHoe YCTPOHCTBO OT A0XAA U Cbi-
pocTH. NPOHUKHOBEHHWE BOAbI B 3N€KTPONPHUOOP NoBbILAeT
PUCK NOPAXEHWUA INEKTPOTOKOM.

» Copepxure 3apafHoe YCTPOHCTBO B uucToTe. B pe-
3ynbTare 3arpA3HEeHHI CyLLeCTBYET OMacHOCTb ANEKTPH-
UecKoro nopaxeHua.

» Kaxppiit pa3 nepes ucnonb3oBaHMem npoBepsiite 3a-
PAAHOe YCTPOHCTBO, WHYP U wrekep. He ucnonb3yiite
3apAAHoe YCTPOHCTBO, ecnu 06HapyxeHbl NoBpexae-
HuA. He BckpbiBaiiTe 3apafHoe yCTPOHCTBO CaMOCTOS-
TenbHO, €ro PEMOHT pa3peLuaeTc BbINONHATb TONbKO
KBanuMLMpPoOBaHHOMY NePCOHany 1 TONbKO C HCMONb-
30BaHWEM OpPUrMHANbHbIX 3anyacTteil. [ToBpexaeHHble
3apAAHbIE YCTPOWCTBA, LUHYP W LUTEKEP NOBbILLAKOT PUCK
NopaXeHusA ANEKTPOTOKOM.

» He ucnonb3yiite 3apAagHoe YCTPOHCTBO Ha Nerko-
BOCNNaMeHsoLeiics NOBePXHOCTH (Hanp., Ha bymare,
TKaHAX U T. fi.) KK B N0XKapoonacHom cpepe. B cBAsn ¢
HarpeBaHWeM 3apsAHOro YCTPOHCTBA BO BPEMS 3apsiaKu
BO3HMKAET OMacHOCTb BO3rOpaHHs.

» He npuKpbiBaiiTe BEeHTUNALMOHHDIE WeNH 3apAJHOTo
ycTpo#cTBa. B NpoTMBHOM CNyuae BO3MOXEH Neperpes
3apAHOr0 YCTPONCTBA U BbIXOZ 13 CTPOA.

» 3apsaxaiiTe akKKyMynATOPbI TONbKO B 3aPAAHBIX
YCTPOWMCTBAX, PeKOMEeHAYEMbIX U3roTOBUTENEM. 3a-
PALHOE YCTPOMCTBO, NPeAYCMOTPEHHOE ANA ONpeaeneH-
HOTO B1AQ aKKYMYNIATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXAPHOM
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OMacHOCTH NPK UCNONb30BAHUM ET0 C APYTUMHU aKKyMYNa-
TOpamu.

» [pu noBpexaeHuH U HeHagnexalleM HCNONb30BaHHH
aKKyMYnATOpa MOXXET TaKXe BblAenuTbcA ras. Obec-
neybTe NPUTOK CBEXKEr0 BO3AYXa U NPU BO3HUKHOBEHWM
*anob obpatuTecs k Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasgpa-
XEHME [bIXaTeNbHbIX NyTEN.

» [pu HenpaBUNbHOM HCTIONb30BAHUN U3 aKKYMynATOpa

3apnagHoe ycTpoicTBO GAL 18V6-80

MOXET NoTeub XUAKOCTb. U3beraiite conpuko
HUA ¢ Hel. MpK cnyyaiHOM KOHTaKTe NPOMoiiTe COOT-
BETCTBYlOLLEE MeCTo BOAOH. Ecnu aTa XugkocTb nona-
AeT B rNa3a, To ONONHUTENbHO 06paTHTECh K Bpauy.
BbiTekaroLan akkyMynaTopHas XUAKOCTb MOXET NpuBe-
CTW K Pa3apaxeHmio KOXH UK K OXoraM.

OnucaHue NpoayKTa U ycnyr

MpumeHeHHe NO Ha3HAUEHUID

3apAaHoe yCTPOMCTBO NpeHa3HaueHo 1A 3apAfKM 3apA-
aeMblx Bosch 11THEBO-MOHHbIX aKKyMynATOPHbIX 6atapei.

M306pax(eHHb|e COCTaBHble YaCTH

Hymepaums cocTaBHbIX uacTeit BbINOHEHa no 3obpaxe-
HUI0 3aPAAHOTO YCTPOUCTBA Ha CTPAHMLIE C UMMIIOCTPALMAMH.

(1) Axkymynstop”
(2) 3apsaagHoe rHesno
(3) Kwonka «Prio» (Priority Start)

(4)  3eneHblit MHAMKATOP 3aPAKEHHOCTH aKKYMYNATOP-
HoW batapeu

(5) KpacHblit MHAMKaTOP KOHTPONS TEMMepaTypbl/oLwmb-
Ku

(6) Crpenka (nocneaoBatenbHOCTb 3apALKH)
(7) Apantep gna L-Boxx

(8) 3akpyuuBanue

(9) Mecro ana HamaTbiBaHKA Kabens

A) MH306p unu 1€ IPUHAANEXHOCTH He BXO-
AAT B CTAHAAPTHbIA 00beM |l i aCCOpPTUMEHT
npHHaanexHocTeil Bbl HaRAeTe B Halel NnporpaMme npu-
HafiNeXHoCTeN.

TexHHueckue gaHHble

3apaaHoe ycTPoiCTBO GAL 18V6-80

ToBapHbI HOMep 2607 226 435
2607226 431
2607 226 433
2607 226 437

3apAzHoe HanpskeHKe ak- B= 14,4-18

KyMynsTopa (aBTomatuye-

CKUI KOHTPONb Hanpske-

HUA)

3apapHbiii Tok V) A 8,0

JlonycTvman TeMnepatypa c 0-45
aKKyMynATOpHOM batapeu

npu 3apaake

AKKYMYNATODbI npum. 80 % ¥ /
ProCORE18V...: Bpems 3a- AKKyMynAaTop 3a-
PALKMA NPH EMKOCTH aKKYMY- prxeH ©
natopa”

- 4,0Ay MUH 32/50
- 5,5Ay MUH 3447
- 8,0Awy MUH 42/68
- 12,0Ay MUH 65/96
CraHpapTHble akKyMynaTo- npum. 80% ¥ /
Pbl: BPEMA 3apAAKHK NpH eM- aKKyMynaTop 3a-
KoCTH akkymynaTopa " prxeH ©
- 4,0Ay MUH 23/37
- 5,0Auy MUH 2847
- 6,0Ay MUH 32/57

Bonee noapobHas MHhopMaLMa 0 BpeMeH! 3apAaKu npef-
CTaBneHa Ha caite www.bosch-professional.com

Uncno akkyMynaTopHbIX ane- 4-15
MEHTOB

Macca cornacHo Kr 1,8
EPTA-Procedure 01:2014

Knacc 3awutbl EAT

A)  3aBUCHT OT TeMNEPATYPbl ¥ THMA aKKyMynATopa

B) CreneHb 3apsxeHHOCTH akKyMynaTopHoi batapeu npubn. 80%.
AKKyMYNATOPHYI0 6aTapeto MOXHO M3BNEeUb ANIS HEMEANEHHOTO
NPUMEHEHHA.

C) CreneHb 3apmKeHHOCTH aKKyMYNATOPHbIX batapei 95 %-
100 %.

Pabora c MHCTpymMeHTOM

BknioueHue 3neKTPOMHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiiTe HanpaxeHue B ceth! HanpsxeHue McTou-
HWKa TOKa [I0/KHO COOTBETCTBOBATb JAHHbIM Ha 3a-
BOZICKOM Tabnnuke 3apsgHOro yCTponCTBa. 3apsaHble
ycTpoicTea Ha 230 B moryT pabotatb Takke 1 o1 220 B.

Mpouecc 3apapku

Akkymynatopbl (1) 3apsxatoTca nocnefoBatenbHo B Teye-

HHe [1BYX LIMKNOB 3apAaKK.

- B xope nepBoro Lukna BCe yCTaHOBNEHHbIE aKKYMYNATO-
pbl 3apaxatotca npum. 1o 80 % cBoei eMKOCTH.

- Bo BTOPOM LMKne 3apAfiKa akkyMyNnAToOpoB AOCTUraeT
npum. 80 %-100 %. Bropo# unkn 3apAAKK HauMHaeTcA,
KOr/ia CTeneHb 3apAXEHHOCTH BCEX YCTaHOBNEHHbIX aKKy-
MYNATOPOB COCTaBNAeT NpuUM. He MeHee 80 %.

Ybenutech, uTo Bce pasbembl /1A 3apAAKK (2) M KOHTaKTbI

aKkyMynATopa He UMerT rpybbix 3arpasHeHuid. Yoeaurecs,

UTO BCE aKKYMYNATOPbI NOMHOCTbIO YCTAHOBNEHDI.

lpouecc 3apAaKkK HauMHAETCA, KOraa WTencenbHas BUNKa

MNOAKNIOYEHa K CETU W YCTaHOBNEH akkymynaTop. Ecnu B npo-
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Liecce 3apAaKH1 3apskatoTcA cpasy HECKOMbKO akKyMyNATo-
pOB OAHOBPEMEHHO, OHM 3aPAXAIOTCA NOOUEPEHO, B MO~
pAnKe, ykasaHHOM cTpenkamu (6) (npoTus uacoBoi cTpen-
Ku).

Ecnu Kakoi-To M3 yCTaHOBNEHHBIX aKKyMYNATOPOB 3apsKeH
6bonee uem Ha 80 %, OH He byneT 3apsxaTbCs B X0A€ NepBo-
r0 UMKNa 3apAaKK, Ho byaeT 3apskeH Bo BTOPOM LiMKne
(npwubn. 1o 80 %-100 %). Ecnu Bo Bpems BTOPOTo LMKNa
bynet nobasneHa HoBas akkyMynaTopHas batapes ¢ ypoB-
Hem 3apaga npuobn. Hike 80 % (= 80 %-100 %), oHa byget
3apsKeHa HeMeaneHHo. Mocne Toro, Kak 31a akkyMynaTop-
Has batapes byneT 3apskeHa npubn. Ha 80 %, nocnenosa-
TeNbHOCTb 3apAfKK byAeT nepeopreHTMpoBaHa. Bropoit
LIMKN 3apAAKKM CNIEAYIOLLEN aKKYMYNATOPHON batapeu (=

80 %-100 %) byneT npou3BeeH B COOTBETCTBUM C MOCHE-
[10BaTeNbHOCTbIO, YKasaHHOW cTpenkamiu (6) Ha 3apAaHOM
YCTPOHCTBE (MPOTUB UaCOBOM CTPENKH).

Bnarofaps MHTENNeKTyanbHo! NpoLeaype 3apsaku 3apag-
HO€ YCTPOWMCTBO aBTOMATMUECKU PACMO3HAET CTENeHb 3apsa-
[1a aKKyMynaTopa v NPOU3BOAMT 3apsaKy ONTUMaTIbHbIM TO-
KOM B 3aBUCHMOCTH OT TEMMNEPATYPbl U HANPKEHNA aKKYMY-
nATopa.

JTO WAAKT aKKYMYNIATOP, NPU XpaHEHUM B 3apPAAHOM
YCTPOWCTBE 1 akKyMynaTop bnarogaps aTomy Bceraa nonHo-
CTbI0 3aPSKEH.

Yka3anue: 3apsaka BO3MOXHa TONbKO, Cliv Temneparypa
aKKyMy/IATOpa HaxofUTCA B 0MYCTUMOM TEMMEPATypPHOM
[NManasoHe, cM. pasaen «TeXHUUECKUE AaHHbIEY.

Knonka «Prio» (Priority Start) (3)

B Kaxaom 3apsaHoM rHeaae (2) ectb kHomka
«Prio» (3) ana HemeaneHHoro 3anycka npo-
L|ecca 3apsAaK1 akKyMynaTopa UMEHHO B 3TOM
rHesge.

- Tlocne oAHOKPATHOro HaXaTHA KHOMKM «Prio» (3) akky-
MynsTopHan baTapes, HaxoAALLAACA B 3TOM 3apAAHOM
THEe3[e, NoNyyaeT NPUOPUTETHOE NPABO 3apAAKK NpHbN.
10 80 % cBoe# eMKOCTH (NepBbli LMK 3apsaku). B Haua-
ne npouecca 3apsaAKK nepBble UeTbIPe CBETOANOAA MHAK-
KaTopa 3apAXXeHHOCTH akKyMynAaTopHoi batapeu (4) 3a-
ropatTcs Ha kopoTkoe Bpems. Koraa ofiH akkymynatop
3apsxeH Npubn. Ha 80 %, HauMHaeTCA 3apAzKa Cneayto-
Lero akKyMynsTopa B Hanpaenexuu ctpenku (6) (npotvs
YacoBOW CTPENKH).

- Tocne ABOMHOrO HaXKaTHA KHOMKK «Prio» (3) akkymyns-
TOpHan batapes, HaxoaALAACA B 3TOM 3apsAAHOM rHesfe,
No/yyaeT NPUOPUTETHOE NPABO 3apAAKK NPUON. Ao.

100 %. B Hauane npouecca 3apsaku NATbIA CBETOAMOA
MHAMKATOPA 3apAXXEHHOCTH aKKyMyNATOpPHOH baTapeu
(4) 3aropaerca Ha KopoTkoe Bpems. locne 3aBepLueHus
npouecca 3apafakKu Apyre akkyMynaTopHble batapen
NpoAoMKatoT 3apskarbes npubn. Ao 80 %.

Korpa akkymynatopHas batapes (1) ¢ nproputeTHoit oue-

PEAHOCTbIO MOMHOCTbIO 3aPXKEHA, HAUMHAETCA 3apAAKa ak-

KyMynsiTopa B cnepyiollem rieape. MocnenoBarensHoCTb

nepexopa 1A 3apAfKM yKkasaHa cTpenkamu (6) Ha 3apsagHoM

YCTPOWHCTBE (MPOTUB UaCOBOM CTPENKH).
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3HaueHue INeMeHTOoB WHOUKaTOpa

3eneHblit MHAUKATOP 3aPAXKEHHOCTH aKKYMYNATOPHOR
bartapewu (4)

Mpu ycTaHoBKe akkyMmynaTopHoi batapeu (1) cooteetcTy-
I0LLI MHOWKATOP 3aPAXEHHOCTH aKKyMYNATOPHOM batapen
(4) nokasblBaeT cTeneHb 3apAKEHHOCTH.

Bo Bpems 3apafKM NOCTOAHHO FOPAT CBETOAMO/bI, NOKa3bl-
BatoLLWe CTeneHb 3apsAaa akkyMynaTopHor barapew. Mocne-
[10BaTeNbHO MUratoLLe CBETOAMOAbI (B MpoLiecce) nokasbl-
BalOT YPOBEHb, f10 [IOCTHIKEHUA KOTOPOrO WAET 3apAfIKa.
CBETOIMOAHbIM UHAMKATOP 3aPAKEHHOCTU (DYHKLIMOHKPYET
Ha akkymynsatopHor batapee (1) v Bo Bpems, 1 nocne 3a-
pAOKH.

CocrofHHMe CBeTOAHOAQ EmKocTb akkymy-
nATopa, oK.

CaMblil BEpXHWI CBETOAMOS CBETUTCA >20%

NOCTOAHHO.

lepBble Ba cBETOAMOMA CBETATCA >40%

NOCTOAHHO.

[NepBble TpK CBETOAMOMA CBETATCA NO- >60%

CTOSAHHO.

lepBble ueTbipe CBETOAMOAA CBETAT- >80%

CA MOCTOAHHO.

[19Tb CBETOAMOMOB CBETATCA NOCTOSH- >95%

Ho.
Yka3anue: 3apaaka BO3MOXHa TONbKO, €CNK TeMneparypa
aKKyMYyNIATOPa HaXxofUTCA B OMYCTUMOM TEMMEePaTypHOM
[iManasoHe, CM. pasfen «TexXHUUecK1e AaHHble».

Korpa 3apsaHoe rHe3fo (2) HaxoauTcs B pexume oxuaa-
HWA, NepBbIi CBETOAMOL COOTBETCTBYIOLETO MHAMKATOPA 33~
PAXEHHOCTH aKKYMYNATOPHO 6atapen (4) NoCTOAHHO roput
3eNeHbIM.

KpacHblit HHAMKATOP KOHTPONA TemnepaTypbl/ownbku
(5)

MocTosHHOE cBeUeHHe

TMocToAHHOE CBEUEHKE KPACHBIM LiBETOM CBH-
[NIeTeNbCTBYET O TOM, UTO TeMepatypa akkymy-
NATOPHOM baTapeun HaxoamMTCA 3a NpeaenaMn
[0MyCTUMOTO iUanasoHa, CM. pasaen «TexHu-
ueckue faHHblex. Kak Tonbko byaeT JOCTUrHYT A0NYyCTUMbIH
TEeMNepaTypHbIi AMana3oH, HauMHAETCA 3apALKa.

Muranue

MuraHue KpacHbIM LiBETOM CBMAETENLCTBYET O
HeMCnpPaBHOCTH akKYMYNATOPa B JaHHOM 3a-
PALHOM rHe3ge.

LLlecTb MUratoLMX KPacHbIX CBETOAUOAOB CBU-
[leTeNbCTBYIOT O HEUCMPABHOCTW 3aPAAHOTO YCTPOWCTBA.

Henonapka - MpuunHbl ¥ ycTpaHeHne

Mpuunna YcTpaHeHne

KpacHblit HHAUKATOP KOHTPONA TemMnepaTypbi/ownbKu
(5) muraet (MHAMKATOP KaXKAO0r0 3aPAAHOro rHe3aa)

3apﬂp,|(a HeBO3MOXHa
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MpuunHa YcrpaHeHue

AKKyMynATOp BCTaBNEH HE
NONHOCTbHO

BcTaBbTe akKyMYNATOPHYIO
6barapeto B 3apagHoOe YCTPOWH-
CTBO NPaBUNbHO

KoHTaKTbl akkymMynsaTopa 1
3apAAHble KOHTaKTbI 3arpA3-
HeHbl

QUHMCTUTE KOHTAKTbI aKKYMY-
NATOpA U 3aPAAHbIE KOH-
TaKTbl; HANPUMEP, HECKOMb-
KO pa3 BCTaBbTe U U3BNEKUTE
aKKkyMynaTop, Npu Heobxo-
[JMMOCTH 3aMEHHTE aKKyMy-
naTop

AKkyMynAaTOp HeUCNpaBeH

3amMeHuTe akKyMynaTop

LllecTb KpacHbIX HHAUKATOPOB KOHTPONA TeMnepaTypbi/
ownbku (5) MHraioT ogHOBpEeMEHHO

3apAgHoe yCTPOWCTBO Bbl-
AIBUNO BHYTPEHHIOIO OLLINOKY

YbequTech, uto BCe akKyMy-
NATOPbI NONHOCTbIO YCTAHOB-
NeHbI, BbIHBTE LUTENCENbHYI0
BM/IKY M3 PO3ETKM M CHOBA
BcTaBbTe. Ecnu owmnbku npo-
LO/KA0T BO3HUKATb, NpH
HeobxoaMMOoCTH oTaaNTe 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO Ha Npo-
BEPKY B aBTOPU30BAHHYI0
CEPBMCHYI0 MaCTePCKYIO ANns
Bosch anekTpouHCTpymeH-
T0B

WHauKaTopbI He ropaTt

Bunka cetv 3apagHoro
YCTPOWCTBA HE NOMHOCTbIO
BCTaB/eHa B PO3ETKY

BcTaBbTe BUNKY B WITENCENb-
HYt0 PO3ETKY NPaBUIbHO

HeucnpasHOCTb LWTENCenb-
HOW PO3eTKH, kabens nuta-
HWA UMK 3aPAAHOTO YCTPOK-
cTBa

lpoBepbTe HanpsxeHue ce-
TH, NPK HeobXxoaMMOCTH
cranTe 3apAaaHoe yCTpoi-
CTBO B aBTOPU30BaHHYIO Ma-
CTEPCKYI0 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOB (pupMbl Bosch

YKa3aHuA nNo npuMeHeHuIo

3HayMTENbHOE COKPALLEHUE NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTb
nocre 3apsAaa CBUAETENbCTBYET O CTapEHUH akKyMYIATOpa 1
YKa3blBaeT Ha He0HXOAMMOCTb €70 3aMeHbl.

Mp¥ HENPEPbIBHbIX UMK MHOFOKPATHO MOBTOPAEMbIX LMK/AX
3apAzKY bes nepepbiBa 3apAHOE YCTPOHCTBO MOXKET Ha-
rpeTbeA. IT0, TeM He MeHee, He3BPEe/IHO W HUKAK He YKasbl-
BaeT Ha TEXHWUECKHI [ledheKT 3apANHOro YCTPOMCTBA.

YcraHoBka Ha L-Boxx

» [Mepes niobbiMK MAHUNYNALMAMM C 3aPALHBIM YCTPON-
CTBOM W3BMIEKauTe LUTENCENb U3 PO3ETKH.

IMpu TPAHCNOPTMPOBKE 3apSAAHOE YCTPONCTBO MOXKET DbITh

npucoeanHeHo K L-Boxx (C 0HOM CTOPOHbI) C MOMOLLbIO

apantepa ana L-Boxx (7). [1ns atoro npukpyTvTe agantep

na L-Boxx (7) 13 KoMn/eKTa Ha YeTbipe npunaraembix BUH-

Ta (8) CHU3Y 3apAAHOIO YCTPOWCTBA (CM. CNIeAYHOLLMA pUCY-

HOK).

7

(8)

Hasecbte anantep ana L-Boxx (7) Ha L-Boxx (cm. puc. B).

TexoBcny)KuBaHue U cepBUC

Texchny)KuBauue W OUUCTKa

Ecnu tpebyetca nomeHaTh WHyp, Bo n3bexaHue onacHoCTH
obpaitartecs Ha thupmy Bosch unu 8 aBTopru3oBaHHyto cep-
BMCHYIO MAacTepCKyto 1St NEKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONPOCaM
NpUMeHeHus

CepBHCHbIN OTAeN OTBETHUT Ha BCe Balum Bonpoch! no pe-
MOHTY W 0bcnyxvBaHuio Baluero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTaM. M30bpaxeHns ¢ NPOCTPAHCTBEHHbIM pasfeneHuem
[nienatei M MHdOPMaLMIo Mo 3aNuacTAM MOXHO NOCMOTPETb
Takke no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTtus coTpyaHukoB Bosch, npegocTasnatowui
KOHCYNbTaLyMK Ha NpeaMeT UCMONb30BaHMA NPOAYKLMM, C
YAOBONbCTBMEM OTBETHUT Ha BCe Balun BONpockl OTHOCHTENb-
HOrO HalLen NPOAYKLMM U ee NPUHAANEXHOCTEN.
Moxanyicra, BO BCex 3anpocax 1 3akasax 3anuactei obssa-
TenbHO ykasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOACKOW TabnuuKe upnenus.

Iina peruona: Poccus, benapycb, KazaxcraH, Ykpauna
[apaHTUitHOE 0b6CNYXMBaHWE M PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniofieHneM TpeboBaHuil M HOPM U3rOTOBUTENS NPO-
M3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B (DMPMEHHBIX
WN1 aBTOPHU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept boLuy.
MPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KOHTPathakTHOM Npo-
[NIYKLWW ONacHo B aKCMyaTaLuu, MOXeT NPUBECTH K yuiepby
[nA Bawero 300poBbA. M3rotoBneHne 1 pacnpocTpaHeHne
KOHTpacakTHOM NPOAYKLUMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM W YrONIOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNonHOMOYEHHas H3roTOBUTENEM OpraHH3aLuA:
000 «Pobept bolwu» Bayt1Hckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007
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E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble aApeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaWipaeTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ytunusauus

OTCnyXMUBLUKE CBOW CPOK 3apsaHble YCTPOHCTBA, NPUHAA-
NEXHOCTH M YNAKOBKY CNelyeT CAaBaTb Ha IKONOMMUECKH Um-
CTyI0 NepepaboTky 0TXOL0B.

)

Tonbko ansa ctpaH-uneHos EC:

B cootBeTcTBUM ¢ EBponeiickoil aupekTuBoit 2012/19/EC
00 0TpaboTaHHbIX INEKTPUUECKUX M INEKTPOHHbBIX TPUbOpax
1 ee npeobpa3oBaHWeM B HaLIMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
HerofiHble 3apsaHbIe YCTPOHCTBA HYXXHO COBMPaTb OTAENbHO
11 cAaBaTb Ha 3KONMOTUUECKHM UMCTYIO nepepaboTky.

YTUNU3KpYHTe 3apAAHbIE YCTPONCTBA OTAENbHO
0T bbITOBOrO Mycopa!

YKpaiHcbKa

Mpouwuraiite BCi
3acTepeXkeHHs i BKa3iBKH.
HeBWKOHaHHA BKa3iBOK 3

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku
TexHiku be3neku Ta

HCTPYKLi MOXe

NPU3BECTH [0 YPAKEHHS ENEKTPUUHWUM CTPYMOM, NOXKEX Ta/
ab0 BaXKKX CEPIO3HUX TPABM.

HapiitHo 36epiraiiTe Lo iHCTPyKUito.

BukopHCTOBYMTE 3apAAHUI NPUCTPIN NULLE Y TOMY BANAAKY,
AKLLO BCi (hyHKL|ii 3HaxoAATbCA y Bac noBHicTio nig
KOHTponeM i Bu He BbauaeTe 0OMexeHb B iX BUKOPUCTaHHi
abo oTpUMany BignoBiaHi BKa3iBKK.

» Llei 3apaaHui npuUCTpin He
nepepbdaueHnit AN BAKOPUCTAHHA
BiTbMH i 0c00amK 3 0OMexeHuMH
(hi3HUHMMH, CEHCOPHUMHK Ta
po3ymMoBUMH 34i6HOCTAMK, abO
He[o0CTaTHIM AOCBiAOM Ta
3HaHHAMM. [liTAm Bikom Big 8
poKiB Ta 0ocobam 3 0bMexxeHUMH
¢hi3HUHMMH, CEHCOPHUMHK T
PO3yMOBUMH MOXNHBOCTAMH ab0
He[0CTaTHIM AOCBifOM Ta

YkpaiHcbka | 73

3HAHHAMM [03BONAETHCA
KOPUCTYBATUCA LIUM 3apASHUM
NPUCTPOEEM NULLE Nif HArNAZO0M
ab0 AKLL0 BOHK OTPUMANH
BiANOBiAHiI BKa3iBKH L1040
6e3neuHoro BAKOPUCTaHHA LbOro
3apAAHOro NPUCTPOIO i
po3yMmiloTb, AKY Hebe3neky BiH
Hece. |[HaKLle MOXn1Be
HenpaBWNbHE BUKOPUCTAHHA Ta
Hebesneka oaepXKaHHA TPaBM.

» NornaganTe 3a AiTbMH Nifg yac
KOPUCTYBAHHA, OUMILEHHA i
TeXHiuHoro obcnyrosyBaHHA. [1py
LibOMY CMiAKYWTe 3a TUM, 110D AiTH He
rpanucs i3 3apAaaHUM NMPUCTPOEM.

» 3apapxaiTe nuwe Bosch nitieBo-
iOHHI aKyMYNATOPHU EMHICTIO Bif
1,3 A-roa. (Big 4 akyMynaTopHUX
enemeHTiB). Hanpyra
aKyMynaTopa NoBUHHA NiAXOANTH
[0 3apAAHOI HanNpyru 3apAAHOro
npuctpoio. He 3apapxaiite
barapei, L0 He po3paxoBaHi Ha
NOBTOPHE Nnepe3apamKaHHsa. B
iHLLOMY BMUMaAKY icHYe Hebe3neka
NoXexi i BUbyxy.

GSaxumav‘ne 3apAaHKil NPUCTPIi BiA Aolwy i Bonoru.

lMonaaaHHa Boay B enekTponpunaz 3binbLuye pusnk

YPAXXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» Tpumaiite 3apaAHuit npucTpii B uuctori. Mpu
3abpy/HEHHAX iCHYE Hebesneka ypaeHHs eNneKkTPUUHAM
CTPYMOM.

» KoxxHoro pa3y nepep BUKOpUCTaHHAM nepesipaiTe
3apAAHUI NPUCTPIN, WHYP Ta wTencenb. He
BUKOPHCTOBYIiTe 3apAAHNIA NPUCTPIH, AKLLO0 Oynu
BUABNEHI NOWKoAXeHHA. He po3kpuBaiiTe 3apagHuil
NPUCTPIif CAMOCTiiHO, TX PeMOHT J03BONAETLCA

BUKOHYBATH NuLue kBanicikoBaHoMy nepcoHany i
NULLe 3 BAKOPUCTAHHAM OPHUTiHANbHUX 3aNYacTHH.

Bosch Power Tools

1609 92A 5KP | (17.08.2020)

T

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH



Vb

MM ONLINE STOR

y

74 | YkpaiHcbka

TMowKomkeHi 3apsaaHi NPUCTpOI, WHyp abo wrencenb
306inbLUye Hebe3neKy ypakeHHA eneKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKopucTOBY#TE 3apAAHUI NPUCTPIA HA
nerko3aiMucTii noBepxHi (Hanp., Ha nanepi, TKaHUHI
Towo) abo B noxapoHe6e3neuHomy cepeaoBHLLi.
Yepes HarpiBaHHA 3apAAHOTo NPUCTPOIO NiA yac
3apAMAXKaHHA BUHMKAE Hebesneka 3aiMaHHA.

» He HakpuBaiiTe BEHTUNAL|IHI OTBOPHU 3apAAHOTO
NPUCTPOIO. |HAKLLE 3apAAHUIA NPUCTPIH MOXe
neperpituca i BUMTH 3 nagy.

» 3apapKaiite akymynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAmKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHHUX
BUrOTOBNIOBaueM. BYKOPUCTaHHA 3apsKyBalbHOTO
NPUCTPOIO ANA aKyMyNATOpHUX baTapei, AnA AKKUX BiH He
nepenbdaueH1i, Moxe NPU3BOAWTH [0 MOXKEXI.

» Mpu nowkopaxeHHi abo HenpaBUNbHiil ekcnnyaTauii
aKymynaTopHoi 6aTapei Moxxe BUXoAUTH nap. BnycTitb
CBiXe MOBITPA i — y pasi ckapr — 3BEPHITbCA A0 NikapA.
[ap Moxe nofpasHioBaTH iUXanbHi LWAAXH.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxe NoTeKTH piAnuHA. YHUKaIiTe KOHTAKTY 3
Heto. pu BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpoMuiiTe
BignoBigHe micue Bogoto. KO piguHa noTpanuna B
oui, ;0AATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AkyMynaTopHa
pif¥HA MOXe CNPUUMHATH NOAPA3HEHHS WKipK abo
OMiKK.

Onuc npogykTy i nocnyr

Mpu3HaueHHa npunagy

3apAaHWA NPUCTPIN NPU3HAYEHUI ANA 3apAIKaHHA
po3paxoBaHuX Ha nepesapamkaHHs Bosch niTieBo-ioHHKX
aKyMynaTopis.

306paxeHi KOMMNOHEHTH

HymepaLlis 306paxeH1Xx KOMNOHEHTIB NOCUNAETLCA HA

30bpaXeHHA 3apAAHOTO NPUCTPOIO Ha CTOPIHL 3 ManioHKOM.

(1) AkymynaTopHa batapes”

(2) 3apsagHuit npucTpii

(3) Kwonka Prio (Priority Start)

(4)  3enenuit iHaMKaTOP 3apPAAKEHOCT aKYMYNATOPHOI
barapei

(5) YepBoHHI1 iHOMKATOP KOHTPONIO TEMMNEpaTyph/
NOMUIKK

(6) Crpinka (nocnigoBHICTb 3apAmKaHHA)

(7) NepexinHuk ans L-Boxx

(8) 3akpyuyBaHHs

(9) bBapabaH nq HamMoTyBaHHA Kabento

A) 306 abo He BXOAUTb B

CTaH[APTHHI 06cAr nocTaBku. MoBHUI aCOPTUMEHT
npunaaaa Bu 3Haipere B Hawil nporpami npunapasa.

TexHiuHi gani
3apapHui npucTpii GAL 18V6-80
ToBapHui Homep 2607 226 435
2607226431
2607226433
2607 226 437
3apsgHa Hanpyra B~ 14,4-18
aKymynsaTopHoi batapei
(aBTOMaTMUHE
po3ri3HaBaHHA Hanpyry)
CTpyM 3apampKaHHa *) A 8,0
JlonycTtuma Temneparypa c 0-45
akymynsTopHoi batapei nig
yac 3apamKaHHA
AKymynaTopu npu6bn. 80 % ¥/
ProCORE18V...: uac AKymMynATopHa
3apAIKaHHA 3 EMHICTIO barapes
akymynaTopa " 3apamkenHa ®
- 4,0Ay XB 32/50
- 5,5Au XB 3447
- 8,0Au XB 42/68
- 12,0Ay XB 65/96
CraHpapTHi akyMynaTopHi npu6bn. 80 % ¥/
barapei: TpuBanictb AKyMynATOpHa
3apALKaHHA NPK EMHOCTI barapes
akymynatopa " 3apsamKeHa ®
- 4,0Au XB 23/37
- 5,0Au XB 28/ 47
- 6,0Au XB 32/57

[HLLY SOCTYMHY TPUBANICTb 3aPAMKAHHSA AUB. HA
www.bosch-professional.com

KinbKicTb akyMynaTOpHUX 4-15
€N1EMEHTIB

Bara BignosigHo o Kr 1,8
EPTA-Procedure 01:2014

Knac 3axucry o/

A) 3anexHo Big TeMNeparypy Ta Tuny akymynstopa

B) CraH 3apapkeHHs akyMynatopHoi batapei npubn. 80%.
AkyMynATopHY batapeio MOXHa BUTATHYTH ANA HEranHoro
BMKOPUCTaHHA.

C) CraH 3apamxkeHocTi akymynatopHoi batapei 95 %-100 %.

Pobota

Mouarok po6otu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B mepexi! Hanpyra pxepena
YKMBNEHHA Ma€ BiiNOBiAaTH IaHUM Ha 3aBOACHKiN
Tabnuuui 3apagHOro NPUCTPOIo. 3apAAHI NPUCTPOI,
po3paxoBaHi Ha 230 B, MOXyTb NpaLtoBaTH TakoX i Bif
2208B.
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3apapxaHHa

AxymynaTopu (1) 3apsmKaloTbCa NOCNiA0BHO NPOTATOM

[IBOX LUMKNIB 3apAKaHHs.

~ ig yac nepLuoro UMKNy BCi BCTAHOBNEHI aKyMyNATOPH
3apagxKatoTbea npubn. o 80 % CBOET EMHOCTI.

- Mg yac apyroro UMKy 3apAmKaHHA akymynsTopa
Binbysaetbea npubn. ao 80 %-100 %. [pyruit umkn
3apALKaHHA PO3MOYNHAETLCA, KOMK CTYMiHb
3apAMKEHOCTI BCiX BCTAHOBNEHUX aKyMYNATOPIB
CTaHoBMTb NpubA. 80 %.

lMepekoHaiTecs, LWo BCi 3apAAHi rHi3aa (2) Ta KOHTaKTH

aKkymynsaTopHoi batapei uncri. lMepekoHalitecs, Wo Bei

aKyMynATOpM NMOBHICTIO BCTaBNEHi.

3apAmKaHHA PO3MOUNHAETHCA, LWOMHO LTencens byae

BCTAB/IEHO Y PO3ETKY Ta BCTAHOBNEHO akyMynATop. AKLLO

0[JHOYACHO 3aPAKAIOTHLCA AEKiNbKa akyMyNnATopiB, BOHU

3apALKALOTLCA MO Uep3i, B NOpAaKY, 3a3HaueHOMy
cTpinkamu (6) (NpoTH roAMHHUKOBOT CTPINKK).

AKLLO AKUICD 3i BCTAHOBNEHMX aKyMYNATOPIB 3apAmKeH!I

6inblu Hix Ha 80 %, BiH He 3apAAKATUMETbCA Mif uac

NepLUIOro UMKNY 3apAKaHHA, ane 3apAanuTbLCA y ApYroMmy

umKni (npubn. oo 80-100 %). AL Nia uac APYroro LnKNy

3apamkaHHs (80 %-100 %) nomatv HoBMIA akyMynaTop 3

piBHeM 3apaay MeHLe 80 %, BiH 3apAAUTLCA HeraiHo.

Micns Toro AiK Lier akyMynsaTop 3apsaauTbes npubn. o 80 %,

NOCNIfOBHICTb 3apAKaHHA 3HOBY 3MiHUTbCA. HacTynHWi

aKyMynATop 3apAAXKAETLCA Y APYTOMY UMKNI 3apAMKaHHA

(80 %-100 %) 3 nocnigoBHicTIO, BKa3aHoto cTpinkamu (6)

Ha 3apAAHOMY NPUCTPOT (MPOTH FOAMHHWKOBOI CTPINKK).

3aBOAKM iHTENEKTyanbHii CUCTEMi 3apAMKAHHA CTYMiHb

3apAMKEHOCTI akyMyNATOpHOI batapei aBToMaTMuHO

PO3ni3HAETbCA Ta 3aPALKAHHA 30IHCHIOETHCA ONTUMANBHAM

CTPYMOM 3a/1€XXHO Bifl TEMNepaTypy Ta Hanpyry

akymynatopa.

Lle 36epirae akymynatopHy batapeto, i npu i 36epiranHi y

3apsAAHOMY NPUCTPOT BOHA 3aBXaK byae NOBHICTIO

3apAmKeHa.

BkasiBka: lpoLiec 3apAmkaHHA MOXIMBHIA NULLE B TOMY

pasi, Konu Temneparypa akymynaTopHoi batapei

3HAXOAMTbCA B MEXax J0MyCTUMOro TeMnepaTypHoro

[liana3oHy 3apAmKaHHA, AMB. PO3Ain «TexHiuHi aaHi».

Knonka Prio (Priority Start) (3)

Y KoXHOMY 3apsAaHOMY rHi3ai (2) € kHonka Prio

(3) s HeraiHoro 3anycKy 3apAmKaHHs

aKyMynaTopa came B LibOMY THi3gi.

~ [licnA oHOPa30BOro HaTHCKAHHA KHOMKK
Prio (3) akymynatop, 11{0 3HaXOMTbCA B LibOMY
3apALHOMY THi3[i, OTPUMYE NPIOPUTETHE NPABO
3apAmKaHHA npubn. 1o 80 % cBOET eMHOCTI (nepLuui
LMKN 3apAmKaHHA). Ha nouatky npouecy 3apaikaHHs
nepLUi YOTUPH CBITNOAIOAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
akymynaTopHoi batapei (4) KOPOTKOUACHO BMUKAIOTBCA.
AKLo akymynaTop 3apsaueca npubn. o 80 %,
NOYMHAETbCA 3aPAIKAHHA HACTYMHOMO aKyMyNsTopa B
HanpAMKY, nokasaHoMy cTpinkoto (6) (npotw
TOLIMHHUKOBOI CTPINKK).
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- Tlicna noABiiHOro HaTMCKaHHA KHonKK Prio (3)
aKyMynATop, L0 3HAXOAUTLCA B LIbOMY 3apsAAHOMY rHi3fi,
OTPUMYE NPIOPUTETHE NPABO 3apALPKAHHA NPHON. 10
100 %. Ha nouatky npouecy 3apagpkaHHsa KOPOTKOUACHO
BMMKAIOTbCA M'ATb CBITNOAIOAIB iHAMKaTOpa
3apAmKEHOCT akyMynaTopHoi batapei (4). Micns
3aBepLUEHHA NPoLeCy 3apAKaHHA iHLi akyMynaTopu
NPOAOBXYIOTb 3apAmkaTvcs npubn. o 80 %.

Ao akymynaTop (1) 3 NPiOPUTETHOI UEPrOBICTIO

MOBHICTIO 3apPAMKEHNI, NOUUHAETLCA 3APAIKAHHA

aKyMynAaTopa B HaCTynHOMY rHiaai. MocnigoBHicTb

3apAMKaHHA BKasaHa CTpinkamu (6)Ha 3apAgHoMy npucTpoi

(NpOTH rOAMHHMKOBOI CTPINKM).

dyHkuii ingukaTopie

3eneHuit iHaUKaTOp 3apAXKEHOCTi aKyMYyNATOPHOT
barapei (4)

Mpw BCTaHOBNEHHI akymynsaTopa (1) BianosiaHui iHgukarop
3apAMKEHOCTI akyMynaTopHoi batapei (4) sigobpaxae
CTYNiHb 3aPAMKEHOCTI.

Mig yac 3apAmKaHHA NOCTIMHO CBITATLCA CBITNOAIOAM, LU0
BiobpaxatoTb EMHiCTb akymynsaTopa. CBitnogioau, Wo nig
yac 3apsAfKaHHA no uepsi bnumatoTb, BinobpaxaTb
€EMHICTb, 710 AIKOT Bii0YBAETbCA 3aPAMKAHHA.
CBIiTNOAIOAHMI iHAMKATOP 3apAMKEHOCT NPALIE HA
akymynaTopi (1) i nig uac, i nicnsa 3apsmKaHHs.

CraH cBitnopioaa EMHicTb

aKkymynsTopa,

6n.

MepLumit ceiTnoAion CBITUTLCA >20%
NOCTiNHO.

[NepLi ABa CBITNOAIOAM CBITATLCA >40%
NoCTilHO.

MepLui TpK CBITNOAIOAM CBITATbCA >60%
NOCTiNHO.

[MepLwi yoTpw cBITNOAIOAM CBITATLCA >80%
NOCTilHO.

[T'ATb CBITNOAIOAIB CBITATLCA >95%

MOCTINHO.

BkasziBka: [1poLiec 3apamkaHHA MOXNTUBUN NULLE B TOMY
pasi, konu Temneparypa akyMynaTopHoi batapei
3HAXOAMTbCA B MEXaXx JOMyCTUMOro TeMnepaTypHoro
[liana3oHy 3apsAkaHHA, UB. PO3ain «TeXHiuHi faHi».
Konu 3apsaHe rHisfo (2) 3HaxoAuTbea B peXUMi
OUiKyBaHHA, NepLUKMI CBITNOAiOA BiANOBIAHOIO iHAMKATOPA
3apAMKEHOCTI akyMynaTopHoi batapei (4) nocTiiHo
CBITUTbCA 3€NIEHNAM KONbOPOM.

UepBoHHii iHANKATOP KOHTPONIO 3a Temneparypoto/
nomunku (5)

be3nepepBHe CBiTiHHA

[TocTifHe CBITIHHA YUePBOHUM KONbOPOM
CBifJUMTb NPO Te, WO TemMnepaTypa
akymynaTopHoi barapei 3HaxoAMTbCA 3a
MeXXaMu JonyCTUMOrO AianasoHy Temneparypu
3apAmKaHHA, AMB. po3ain «TexHiuHi aaHi». MNicna

Bosch Power Tools
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[N0CATHEHHA [1OMYCTUMOro TEMNepaTypHOro fiianasoHy
PO3MOYNHAETLCA 3aPAMKAHHA.

BnumanHa

BnumaHHA uepBOHMM KONbOPOM CUrHani3ye
PO HECMPaBHICTb aKyMyNATOPa B LibOMY
3apPAAHOMY THi3gi.

OnHouacHe bNMMaHHA eCTH YUepBOHKUX
CBITNOAIOAIB CUrHaNI3ye Npo HECMPaBHICTb 3apPAAHOTO
NpUCTPOLO.

HecnpaBHocTi - [TpHUKHH | yCyHEHHA

Mpuunna YcyHeHHA

UepBoHHit iHAUKATOP KOHTPONIO TemnepaTypH/
nomunki (5) 6numac (iHAUKaTOP KOXKHOrO 3apAAHOro
rHiaga)

3apapKaHHA HeMoXnuBe

AKymynsaTopHa batapes He
(noBHicTI0) BCTaHOBNEHA HA
3apAAHNN NPUCTPIN

[MpaBUNbHO BCTAHOBITb
aKkymynaTopHy barapeto Ha
3apAAHNN NPUCTPIN

KoHTaKT1 akymMynaTopHoi OuKCTiTb KOHTAKTH

baTapei Ta 3apAaHi KOHTAKTU  akyMynATOpHOI baTapei Ta

3abpyaHeHi 3apALHI KOHTAKTH;
HanpuKnag, AeKinbka pasis
BCTaBTE i BAMMITb
akymynaTopHy barapeto, 3a
noTpebu 3amiHiTb
aKyMynaTopHy batapeto

AkymynaTopHa batapes 3aMiHITb aKyMynATopHY

HecnpaeHa barapeto

LicTb uepBOHMX iHANKATOPIB KOHTPONIO TemnepaTypu/
nomunki (5) 6nMmaloTb oHOUACHO

3apaaH1i NpucTpin BUABKMB  [NepekoHaiTeca, Lo BCi

BHYTPILUHIO NOMUAKY aKyMyNATOPK MOBHICTIO
BCTaB/EHi, BUTATHITb
LuTencenb 3 Po3eTkM i
BCTaBTe 3HOBY. fKLLO
NOMMNKW BUHUKAIOTb 3HOBY,
3anoTpebu nepesipte
3apALHAN NPUCTPIN B
aBTOPKM30BaHIl CEPBICHIN
MaWncTepHi ana
€eneKTpoiHCTpyMeHTiB Bosch

IHAMKaTOPH He CBITATbCA

He (noswicTio) BcTpomnenuit (MoBHiCTI0) BCTaBTe
wTencenb 3apsaHoro Tencenb y po3eTky
NpUCTPOIO

HecnpaBHa po3eTka, kabenb
XMBNEHHs abo 3apaaHui
npucTpin

lepeBipTe Hanpyry B Mepexi
Ta 3a notpebu nepesipte
3apALHWN NPUCTPIN B
CepBiCHIl MalicTepHi ana
€NeKTPOiHCTPYMeHTIB Bosch

BkasiBku wozn0 pobotu

3aHafTo KOpoTKa TPMBANICTb PODOTH MiCNA 3apsAmKaHHs
CBIfUMTb NPO Te, LLO akyMynATop BUUepnaB cebe i Horo
Tpeba NoMiHATH.

IMpu NOCTIRHKX LMKNax 3apAKaHHA abo TakuX, Wo
6e3nepepBHO NOBTOPIOKTLCA OfMH 38 OAHUM [ieKiNbKa
pasiB, 3apAAHNUI NPUCTPIN MOXe Harpituca. MNpoTe, Le He €
LWKIANMBUM i He CBIAUMTb NPO byAb-AKWI TEXHIUHMIA AedekT
3apALHOIO NPUCTPOIO.

BcraHoBneHHA Ha L-Boxx

» [Nepen byab-AKUMK MAHINYNALIAMM 3 3apAKHUM
NPUCTPOEM BUTATHITD LUTENCENb 3 PO3ETKH.

[py TpaHcnopTyBaHHI 3apAAHKMIA NPUCTPIA MOXHA

npueaHaty o L-Boxx (3 ogHoro boky) 3a 1onomoroto

nepexigHuka ana L-Boxx (7). [ing uboro NpukpyTiTh

nepexifHuk ans L-Boxx 3 komnnekty (7) uotMpma reuHTamu

3 KOMNNEKTY NocTauyaHHs (8) 3HU3y 3apAAHOT0 NPUCTPOIO

(OMB. HACTYNHMI MaNOHOK).

™

(8)

HasicbTe nepexigHuk ana L-Boxx (7) Ha L-Boxx
(ouB. man. B).

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiune 06cnyroByBaHHS | OUNLLEHHA

AKwo Tpeba NoMiHATH Nig’eaHYBaNbHUA kabenb, e Tpeba
pobuTk Ha thipmi Bosch abo B cepBicHiit MaicTepHi ans
eneKTpoiHcTpymeHTiB Bosch, 11106 yHUKHYTH Hebeanek.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHi maicTepHi Bu oTpumacTe BignoBigb Ha Bawwi
3aMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOr0 06CNyroByBaHHA
Baworo npoaykty. MantoHku B aetansx i iHopmadito oo
3anyacTMH MOXHA 3HaiTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpaa cniBpobitHukiB Bosch 3 HanaHHs KoHCynbTauii
110710 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLT i3 33/0BONEHHAM BifNoBiCTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HalLOi NpoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hei.
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[TpK BCiX JOAATKOBMX 3anWTaHHAX Ta 3aMOBEHHI 3aN4YacTuH,
Oynb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHuil Homep ansa
3aMOBNEHH, L0 CTOITb HA NACMOPTHIN TabnuuLyi NpoayKTy.
["apaHTiiiHe 06CNyroByBaHHs i PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iCHIOOTLCA BiAMOBIAHO 0 BUMOT i HOPM BUrOTOBMIOBAYA
Ha TepuTOPIl BCiX KpaiH nutie y dipMoBKx abo
ABTOPM30BaHMX CEPBICHHUX LieHTpax dipmu «Pobept boww.
NONEPEKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOI npopyKLii
HebesneuHe B ekcnnyatauii i MoXe MaTh HeraTMBHI HacniaKu
1A 3[,0POB’sl. BUroTOBNEHHA | PO3MOBCIOKEHHS
KOHTpachaKTHOI NpoayKLii nepecniayeTbea 3a 3akoHOM B
[IMiHICTPATMBHOMY | KPUMIHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHuit LileHTp eneKkTpoiHCTpyMEHTIB

Byn. Kpaitha 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbHUX rapaHTiHUX CEpPBICHAX MalUCTePEHb
3a- 3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTInHOMY TanoHi.

AnpecH iHIWKX CepBiCHUX LIEHTPIB HABEAEHO HHXKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

YTunisauia

3apAnHi NpucTpoi, Npunaaas i ynakosky Tpeba 3aaBath Ha
€KOMOTiYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

E: He BuKkupaitTe 3apaaHi npucTpoi B nobytoBe

cMmitTA!
Nuwe pans kpai €C:
BinnosiaHo o EBponericbkoi aupektuen 2012/19/€C
LOA0 BiAANPaLbOBAHMX ENEKTPUUHUX | ENEKTPOHHUX
NPUNagiB i il NePeTBOPEHHS B HaLliOHaNbHe 3aKOHOAABCTBO
Henp1aaTHi 0 BXXMBAHHA 3apAAHI NPUCTPOT NoTpibHO
361paTn OKpPeMo i 31aBaTi Ha €KONOTIYHO UMCTY Nepepobky.

Kasak

Eypa3ua 3KOHOMHKanbIK OAaFbIHA
(KepeH ogafbiHa) MyLie
MeMneKeTTep ayMmarbiHAa
KOnAaHbinagbl

OHAIPYLIiHIH BHIM YLUIH KapacTbIpFaH Nanaanaxy
K\>KaTTapbiHbIH KypaMbliHAA NaiaanaHy XeHiHgeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMeH bipre KocbiMLwanap aa bonybl MyMKiH.
CanKkecTikTi pacTay xainbl aknapar KocbiMLaaa bap.

OHimAi eHaipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH,
KOPNYCbIHAA XoHe KOCbIMLIafa KOPCETINreH.

Kasak | 77

OHpipinreH mepaimi byibIM KOpRyCbiHAA KOPCETINTEH.
MmMnopTepre KaTbICTbl DalnaHbIC aknapar eHim
KanTamacblHaa KepceTinreH.

OHimpai naiiganany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 xbln. OHLipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHgipy KyHi 3aybiT TaKTaMLAChIHAA Xa3biNFaH)
icTeTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, 6HIMAj TEKCepyci3
(cepBucTiK Tekcepy) naiganaHy yCbiHbIMMangbl.

Kpi3meTkep HeMece NaiaanaHyLWbIHbIH, KaTenikrepi MeH
icTeH WoIFy cebenTtepiHiH, Tizimi

- TyTKACcbl MeH Kopnycbl by3binFaH bonca, eHimpi
naiganaH6aHqpl3

— BHiM KOpNycblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, NariaanaHbaHbl3

- TOK CbiMbl by3binFaH HeMece OKLaynaychis bonca,
naipanaH6aHpl3

- kayblH —LUALIbIH Ke3iHge cbipTTa (fanaaa)
nannanaHbaHpi3

- Kopnyc ilwiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLbI HonMaHpl3

— K@n YLKbIH LWbIKca, NaiaanaHbaHpi3

- KaTTbl A4ipin KesiHae naganaHbaHpia

LLlekTi ky# benrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbI

~ ©HiM KOpNyCbIHbIH 3aKbIMAAYbl

KpbiameT kepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naiaanaHynaH CoH eHiMAj Ta3anay yCbiHbInaapl.

Cakray

- KypFaK eppie caktay kepek

— KOFapbl TeMneparypa KesiHeH xaHe KYH CaynenepiHix
9cepiHeH anbic cakTay kepek

- cakTay Ke3iHfe TeMneparypaHblH KEHeT aybITKybIHaH
KOpFay Kepek

- Opamacbi3 caktay MyMKiH eMec

- cakTay WapTTapbl Typasbl KOCbIMLUA aKMapaT any yLuiH
MEMCT 15150 (wapt 1) KyXaTbiH kapaHpi3

Tacbimanpay

- TacbiManzay KesiHae eHiMai Kynatyra xaHe ke3 KenreH
MeXaHHWKabIK biKMan eTyre KaTaH ThibIM CablHabl

- bocary/xyKTey KeaiHfie NakeTTi KbiCaTbiH MaLMHANapAbl
naiaanaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbiMangay Wwaptrapsl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyKaTbiH OKbIHbI3.

Bapnbik Kayincisgik

|||| HYCKayNbIKTapbiH XaHe
HYCKAyNbIKTapbIH XaHe

ecKepTnenepai caktamay TOKTbIH COFYbIHa, 6T aHe/

Kayinci3gik Hyckaynapbl
eckepTnenepai oKbiHbi3.
TexHUKanbIK Kayincisgik
Hemece ayblp kapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Ocbl HYCKAYNbIKTbl TONbIK OPbIHAAHDI3.
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3apsAaTay KypanblH Tek 6apnblk KbI3METTEPiH ToNbIK baranan,

onap/bl OpbIHAaK anatbiHbIHbI3Fa ceHiMai bonFaHaa Hemece
THICTI HYCKayNbIKTap/bl aNnFaHHaH COH NaiaanaHy Kepek.

» byn 3apagray Kypanbl
6ananapppbiH, AeHe Hemece Oi
KabineTrepi wekrenreH,
TOXHMpibeci xaHe binimi a3
afaMaapablH, NanaanaHybliHa
apHanmarad. Ocbl 3apaaTay
KypanbiMeH 8 )xacTaH acKaH
6ananappbliH XKaHe AeHe, cesim,
oWnay Kabinetrepi wekrenreH He
ToXipubeci meH binimi a3
afampaapablH, XYyHeHi Kayinci3
navWaanaHy Typanbl HYCKaycCbi3
)9He XayanTbl afiaMHblIH,
GaKbinaybIHCbI3 NaWAanaHybl aca
Kayinri. Kepi xaroanaa aypbic
nanaanaHbay xaHe XKapakaTtraHynap
Kayni nanga bonagpl.

» MaipanaHy, Tazanay XoHe Kbi3ameT
Kepcety Ke3siHae bananapra
MYKHMAT bonbiHbI3. bananapabiy
3apsaray KypanbiMeH OWHamayblHa
KO3 XeTKi3iHi3.

» Tek kyatbi 1,3 Acar (4 6acran)
Xofapbl Bosch nuTHit-noHpbIK,
aKKyMynAaTopnepAi 3apaaTaHbi3.
AKKymynaTop Kyatbl 3apagray
KYPanbiHbIH, aKKyMynAaTOPAbl
3apaaTay KyatbiHa calikec bonybl
KaxxeT. KaiTa 3apagranMaiTbiH
aKKymynaTopnapabl
3apaaTamanbi3. Kepi xarganoa ept
Hemece xapbliny Kayini nanga
bonagpl.

G3apnmay KYPanblH XaHObIpAaH Hemece
bINFaNAbIKTaH KOPFaHbI3. INEKTP KyPasblHbIH illiHe Cy
Kipce, 0Nl aNeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH apTTblpafbl.

» 3apapray KypanbiH Ta3a ycTaHbi3. Kypanabik nactaHybl
TOK COFYbl KayiniH TyblHAATafbl.

» Op naitfananyaaH anabiH 3apaaTay KypanbiH,

kabenbpi xaHe aiibipAbl TeKcepiKi3. Akayabl

baiikacaHpl3 3apaaTay KypanbiH naiganaH6anpbi3.
3apaparay KypanbiH e3iHi3 alunaKbi3, OHbl TeK binikTi

MaMaHFa XaHe TYNHYCKanbl benwekrepmeH

JKOHAETIHi3. 3aKbiMaanFaH 3apaaTay Kypanbl, kabenb

KOHE aiblp 3NeKTP TOFbIHbIK COFY KayniH apTTbipagbl.

3apsaparay KypanbiH KOCYNbl Kyiae OHai XKaHaTbiH

betTepain (Mbicanbl, kaFa3, Mata xaHe 1.6.) yctiHe

KO/MaHbI3 HeMece JXaHFbIL 3aTTapAblH, XKaHbIHAA

naipanan6anbi3. 3apsaaTay kesiHae sapsagray

KypanblHbIH Kbl3ybl cebebiHeH epT kayni naitaa bonagpl.

» 3apapTay KypanbiHbIH, CaHbINaybIH XannaHbi3.
OnTnece 3apATay Kypanbl Kbi3bir, AYPbIC XKYMbIC icTeMeyi
MYMKiH.

» Tek eHAipyLi cMNaTTaFaH 3apaATaFbIlUMEH KanTa
3apAATaKbI3. batapes XuHarbIHbIH bip TypiHe cai
3apAAaTarbiw backa batapes xuHarFbIMEH KonaaHyaa ept
KayiniHe azbin Kenyi MyMKiH.

» AKKYMYNATOp 3aKbIMAaHFaH HeMece OHbl AYPbIC
naipanan6araH xarganaa 6y WbiFybl MyMKiH. byn
XaFfanga iluke Ta3a aya KiprisiHis xoHe WaFbiMaap
bonca, MeaUUMHaNbIK KeMeK anbiHpl3. bynap TbiHbIC any
XXONLAPbIH TiTiPKEHAIPYi MYMKiH.

» [lypbic emec naiganaHyAa 6atapessaH CyibIKTbIK
aFybl MyMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin kancaHpis,
CYMeH LWabin TacTanbi3. Erep cyibIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacblHpbi3. batapesaH WwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KYHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

v

OHiM XaHe KyaT cunaTraMmachbl

TaraibiHaany 6oiibiHWa KOnAaHy

3apAATarbILL Kypbinfbl kanTa 3apaaTanarbiH Bosch nuTuii-
MOHIbIK aKKYMYNATOPAIApbIH 3apsATayFa apHanfaH.

KepceTinren kypampabl 6enwekrep

Kypamabl benwekTep Hemipi cypeTtepi bepinreH 3apaaray
KypanblHbIH CHNATTaMacbiHa Cankec.

(1) Axkymynatop”
(2) 3apsaaray Hayacbl
(3) Bacbimgbik Tyimeci (Priority Start)

(4) Kacbin TyCTi aKkyMynaTOp 3apsAfbl AEHreriHiH
MHAMKATOPbI

KbI3bin TYCTi TeMnepatypaHbl 6akbinay/kare
MH[MKATOPbI

Kepcetki (3apagTay peTriniri)
L-BOXX apantepi

(5)

(6)
(7)

1609 92A 5KP [ (17.08.2020)

Bosch Power Tools

T

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH



Vb

MM ONLINE STOR

y

(8) bBypaHpanap
(9) Kabenbai opay Teriri

A) BeliHeneHreH Hemece cHNaTTanFaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y KenemimeH KamTbinmaigbl. Tonbik XababiKrapab!
bi3niH xabpbikrap 6araapnamambizpaH Tabachbi3.

TexHuKanbik ManimeTTep

3apAaaTarbill KYpbInFbl GAL 18V6-80

OHiM HeMipi 2607 226 435
2607 226 431
2607 226 433
2607 226 437

AKKyMYNATOPAbIH 3apaaTay B= 14,4-18

KepHeyi (kepHeyai

aBTOMATTbl TYp/ie aHbIKTay)

3apapray Torbi*) A 8,0

3apsaTay KesiHaeri pykcar c 0-45

€TiNreH akKymynaTop

Temneparypachl

ProCORE18V... wamameH 80%® /

aKKyMynATopnapbi: AKKyMynaTop

aKKYMYNATOP KyaTTbiNblFbl 3apapTanfat

DoWblHLIA 3apAATAY yaKbITbl

)

- 4,0 A-caf MUH 32/50

- 5,5 A-caf MUH 3447

- 8,0A-car MUH 42/68

- 12,0 A-caf MUH 65/96

CTaHpapTThI wamameH 80%® /

akKymynaTtopnap: AKKymynaTop

aKKYMYNATOP KyaTTbiNblFbl 3apspTanfaH

BoliblHLLIa 3apAaTay yaKbITbl

)

- 4,0 A-caf MUH 23/37

- 5,0A-car MUH 28/47

- 6,0 A-car MUH 32/57

3apsaTay yakbITbiHbIH KOCbIMLLA MOHAEPI:

www.bosch-professional.com

AKKymynaTop 4-15

VALWbIKTAPbIHbIH, CaHbl

Canmarbl EPTA-Procedure Kr 1.8

01:2014 kyxartblHa can

KopraHbic Knachbl @/ ]

A) Temneparypara )sHe akKyMynaTop TypiHe 6ainaHbiCTbl

B) AkkymynaTop 3apagsi wam. 80%. AkkymynaTopabl naiaanaHyra
6onappl.

C) AkkymynsTop 3apsifibiHbiH aeHreii 95 %-100 %.

Kasak | 79

Makpanany

Maipananyra engipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3apAaTay KypanbiHbIH 3aybITTblK TaKTadLLAChIHAAFbI
manimeTTepiHe car bonybl kaxet. 230 B benricimeH
benrineHreH 3apaatay kypanaapbiMe 220 B xxymbic
icteyre bonagpl.

3apsapgray npoueci

Axkymynatopnap (1) 6ipiHeH ke#iH 6ipi eki 3apsaaTay

LMKNiHge 3apaaTanaapl.

- bipiHwi 3apaaTay UMKNiHAe canbiHFaH bapnblk
aKKyMynAaTopnap KyarTbiH WwamameH 80%-Ha fediH
3apAATanagbl.

- EkiHwi 3apsaaTay umkninae KyatTbiH WwamameH 80%-HaH
wamameH 100%-Ha fieiH 3apaaTay xy3ere acapbl.
CanblHFaH bapnblk akkymynatopnap wamameH 80%-fa
[eltiH 3apAfaTanFaH CoH, eKiHLi 3apaaTay Lukni
bacranagp!.

Bapnbik 3apsaTay HayanapbiHga (2) xaHe akkymynaTtop

KOHTaKTinepiHAe ipi KipaiH ok bonFaHbiHa Ke3 XKeTKi3iHi3.

Bapnblk akkyMynsTopnapzblH TONbIKTai cablHFaHbIHa KO3

KETKI3iHi3.

3apAnTay NPOLECi Xeninik alla XanfaHFaH xaHe

aKKyMynaTop canblHFaH keaae bactanaabl. bipHelwe

aKKyMYnATOPAbl 3apAATay NPOLECi CUHXPOHAbI TYpAe icke

KocbinFaHaa, onap bipiHeH keri bipi bacbinFaH KepPCETKiHIH,

(6) barbiTbl boMbIHILA 3apAATanaabl (carar TiniHiy bafbiTblHa

Kapcbl).

AKKYMyNATOp 3apAablHbIH AeHredi wamameH 80 %-aaH

orapbl bonFaHaa, on BipiHwWi 3apaaTay LMKNiH eTKi3in

xibepeni fie, exiHwi 3apaaTay unkniige (wamameH 80 %-
naH wamameH 100 %-ra aeiin) 3apaaranagbl. EKiHLwi
3apAaTay UMKNiHiH bapbicbiHaa (wamame 80 %-naH
wamameH 100 %-Fa fievtiH) 3apag Aexreii wamamen 80 %-

[1aH TeMeH bonFaH aHa akKyMynaTop canbiHca, on bipaeH

3apaaTanagbl. byn akkymynatop wamameH 80 %-Fa fediH

3apsAATanFaHHaH KeiH, 3apaaTay peTTiniri xaHaaaH
alKblHganaabl. EKiHWI 3apaaTay uMkniHge 3apaaTanarbii

Kkeneci akkymynarop (wamamen 80 %-aaH wamameH 100 %-

FaieiiH) 3apAaTaFbllL KYpbINFbiaarbl KOPCETKIHiH, (6)

peTriniriHe barbiHaab! (carFar TiniHiH baFbiTbiHa Kapchb).

WHTennekTyanzbl 3apAaTay npoLeci apKbinbl akkyMynaTop

3apALbIHbIH JeHreii aBTOMATTbl TYPAE aHbIKTanbim,

aKKyMy/IATOp TemMnepaTypachl MeH KepHeyiHe bainaHbicTbl

OHTaWNbl 3apAaTay TorbIMeH 3apAATay opblHAanazbl.

Ocbinania akkyMynaTop cakTabin, 3apaaTarblLl Kypbinfblaa

caKTanFaH kesfe apfanblM TOMbIK 3apAfTanFaH Kyige

bonagpl.

Hyckay: Xbingam 3apagray agiciH opbiHaay Tek

aKKyMYnAToOp TemMnepaTypachl pyKcar eTinreH 3apaaray

TeMnepatypachl aiMarbiHaa bonFaHaa FaHa MyMKiH bonagpl,

"TexHUKanblK ManimMeTTep" TapayblH KapaHbi3.
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bacbimapbik Tyimeci (Priority Start) (3)

Op 3apaaTay HayacbiHaa (2) oHbiH iwiHage

3apAfTay NpoLeciH fepey bactayra apHanfaH

bacbimgblk Tyimeci (3) bap.

- bacbimMablk Tyimeci (3) 6ip pet
bacbinFaHHaH KeltiH, byn 3apsaaTay HayacbiHAaFbl
akKkymynaTopra bacbimablk bepinin, on 63 KyaTblHbIH
wamameH 80%-Ha aeiiH 3apaaTanaapl (bipiHwi 3apsaaTay
UMKNi). 3apagaTay NpoLeciH bacray yLuiH akkyMynaTop
3apAfbl eHreniHiK uHauKkatopbiHgarsl (4) BipiHwi Tept
XapblK AMOAbI KbicKa Mep3iMre XaHafibl. AKKYMYNATOp
wamameH 80 %-Fa fievtiH 3apafaTanfaH CoH, kepceTki (6)
6GoibIHILA Keneci akkyMynaTop 3apaaTanabl (carar
TiniHiH 6arbiTbIHA KApChl).

- bacbimabik Tyimeci (3) exi pet 6acbinFaHHaH KeliiH, byn
3apAATay HayacblHfarbl akKyMynaTopra bacbiMablK
bepinin, on wamamer 100 %-Fa fieniH 3apaaTanagpl.
3apsapTay npoweciH bactay ywwiH akkyMynaTop 3apagb!
AeHremiHiH nHaukatopbiHaarsl (4) bec xapbik oAbl
KbiCKa Mep3iMre xaHagbl. byn 3apaaray npoueci
asKTaNnFaHHaH Keri, backa akkyMynaTopnap apbl kapan
wamameH 80 %-Fa fietiH 3apaaTanaapl.

Bip akkymynaTop (1) bacbimMgbiKneH TonbikTan

3apAfTanfaHHaH KewiH, keneci 3apaaTay HayacblHfaFbl

aKKyMynaTopfa ayblcafibl. 3apaaTay peTTiniri 3apAaTarbiLl

KYPbINFblfaFbl backinFaH kepceTkiHik, (6) barbiTbl GoibIHLLIA

y3ere acafbl (caFart TiniHiH 6arbiTbiHa Kapchbl).

JKapbIk suog aneMeHTTepiHiH, MaFbIHaCbI
XKacbin TycTi akkymynaTop 3apagbl AeHreMiHiH,
uHaukartopb! (4)

AxkymynaTop (1) canbiHFaH keafe, oFaH KatbCTbl
aKKyMY/IATOP 3apsA/bl fieHreriHiH MHaukatopbl (4)
aKKyMynAaTop 3apsAablHbIH AeHreriH kepceTeqi.
3apsanTay bapbicbiHAA Y3[iKCi3 XaHbIN TYpFaH XapblK,

[QMOATApbl 3apAATANFaH akKyMYNATOP/AbIH KyaTblH KepCeTeqi.

BipiHeH keliH Bipi XbINbINbIKTAHTbIH XapblK AUOATAPbI
(npouecc) Tikeneit 3apAaTanarbiH KyatTbl KepceTesi.
YKapblK AMoATHI Kyit MHAMKaTOPbI akkymynsTop (1) ywwin
3apsaTay NpoLeciHik bapbicbiHAa XaHe COHpIHAA
KonpaHbinaabl.

XKapbIK AuoATbI KYi HHAUKATOPDI AKKymynsaTop
Kyarbl, Wam.

BipiHwwi xapblk Anoabl y3aikcia >20%

KaHbIN Typajbl.

BipiHLwi eki xapblK A1oabl Y3miKci3 >40%

KaHbIn Typagbl.

BipiHLWi yww xapbik AMOAbI y3aiKci3 >60%

XaHbIN Typajbl.

BipiHwwi TepT apblk AMoAbl Y3AiKCi3 >80%

KaHbIn Typagbl.

bec xapblk Anoapl y3AiKCi3 xaHbin >95%

TYpajibl.

Hyckay: Xbingam 3apagray aficiH opbiHAay Tek
aKKyMynATOp TeMnepaTypachl pyKcar eTinreH 3apaaray

Temneparypacsl aiiMarbiHaa bonFaHaa FaHa Mymkin bonagpl,
"TexHUKanblK ManimMeTTep" TapayblH KApaHbi3.

3apAaTay HayacbiHblH, (2) KyTy peXuUMiHAE KaTbICTbl
aKKYMY/IATOP 3apsA/bl fAeHreMiHiH HaKaTopbiHaarb! (4)
6ipiHLLI XapblK AMObI XKACbIN TYCMEH Y3AiKCi3 XaHbin
Typagbl.

KpI3bin TyCneH xaHaTbiH TeMneparypa/kare
uHaukarops! (5)

Y3pikci3 xapbik

KbI3bin TyCTi KaTenik MHAMKATOPbIHbIH Y3AiKCi3
aHybl aKKyMyNATOp TeMnepaTypacblHbiK,
pyKcaT eTinrex 3apsaaTay Temneparypachbl
aiMarblHaH TbiC eKeHAiriH binaipeai,
"TexHuUKanblK cunattramanap" benimiH kapaHpi3. Pykcar
€eTinreH Temneparypa ainMarbl XeTinrexae 3apaaray afici
6bacranagpl.

JKbINbINbIKTaHTbIH XapbIK,

KbI3bIN TYCTi XbINbINbIKTAHTbIH Wam byn
3apAaTay HayacblHfaFbl akkyMyNATOPAbIH
aKaynbiFblH KepceTeni.

Bip yaKpITTa KpI3bln TYCMEH XbINbINbIKTANTbIH
anThl LWAM 3apAATAFbILL KYPbINFbIHbIH, akayNblFbiH KepCeTen.

Akaynap - Cebentepi xaHe wewwimgepi

Cebebi Wewimi

Kbi3bin TycTi TeMnepatypanbl bakbinay/karte
uHaukatopsl (5) XbinbinbiKTaiabl (3apagray
HayacblHAa apkes bip per)

3apaaray MyMKiH emec

AkkymynaTop (aypbic) AkkymynaToppbl

eHrisinMereH 3apAATaFbILL KYPbINFbiFa
AYPbIC eHrisy

AKKYMYNATOP MeH AKKYMYNATOP MeH

3apAaTarbiLlLl KOHTaKTinep 3apAATaFbILL KOHTAKTINEpiH

NacTaHfFaH Tasanay; Mbicansl,
aKKymynaTopabl bipHelue
peT 3apATay HayacbiHa
€HI3iN WhiFapy apKbinbl,
Kaxert bonca,
aKKyMYNATOPAb! AIMACTbIpy

AkkymynaTop bysbinFan AKKyMYNATOPAbI ATIMACTbIPY

AnTbl KbI3bin TYCTi TeMnepaTypaHbl 6akpinay/kare
uHaukatopbl (5) 6ip yakpITTa XbinbinbIKTangbl

3apAaaTarblll KypbinFbiaa iwki bapnblk,

KaTe aHblKTanabl aKKyMyNATOpnapabiH,
TONbIKTal canblHFaHbiHa k63
XKETKI3Y, Xeninik alaHbl
CybIpbIN WbIFApY XaHe KaiTa
cany. Kate KaiTafiaH OpblH
anca, kaxer bonca,
3apAATAFbIL KYPbINFbIHbI
Bosch anextp
KypanaapbiHbIH eKineTTi
KbI3MET KepceTy
OpTanbIfFbiHAA TEKCEPTY
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Cebebi Wewimi

Wnaukatopnap xanb6aii Typ

3apAaTarbil KYPbINFbIHBIH
Xeninik awacl (gypbic)
€eHrisinMereH

JKeninik awaxbl po3eTkara
(TonbIKTaM) eHrisy

Po3etka, xeninik kabenb
Hemece 3apsAaTarbiLl
KypbinFbl Oy3binFan

XKeni kepHeyiH Tekcepy,
Kaxet bonca, 3apAaTarblL
KypbInFbiHb Bosch anekTp
KypanfapblHblH 6KineTTi
Kbl3MeT kepceTy
OpTanblFblHAA TEKCEPTY

Maipanany Hyckaynapbl

[NapanaHy Mep3iMiHiH alTapnblKTai KbicKapybl
AKKYMYNATOPAbIH, ECKiPTeHiH XaHe aybICTbIPY KEPEKTIriH
6inpipeai.

Y3piKci3 Hemece Ken peTTik 3apAATaynapAaH CoH 3apapTay
Kypanbl Kbi3bin KeTyi MyMKiH. Byn kayinTi emec xaHe
3apAfTay KypanbiHAA TeXHUKanbIK akay bapbiH bingipmenai.

L-BOXX KypbInFbiCbiHa MOHTaXaay

» 3apAaTarbill KYpbiNFblaa ke KenreH XymbicTapzbl eTkisy
anapbiHaa Xeninik alwaHbl po3eTkafaH Cybipbin
LWbIFAPbIHbI3.

TacbiManaay MakcaTbiHAa 3apAATaFbIL KypbinFbiHbl L-BOXX

apantepiti (7) kemerimen L-BOXX KypbinfbicbiHa bekiTyre

6onaabl (bip »aktbl). On ywin bepinreq L-BOXX agantepin

(7) 6epinrex Tept bypanaameH (8) 3apsaaTarbii

KYPbINFbIHbIH aCTbIHFbI XaFbiHa MOHTaXaHbI3 (TeMeHzaeri

CYPETTi KapaHbi3).

7

@®)

L-BOXX apantepit (7) L-BOXX KypbinfbicbiHa bekiTiHi3 (B
CYPETIH KapaHpi3).

Kasak | 81

TeXHUKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

Kbi3meT kepceTy xaHe Tasanay

Erep baitnaHbic CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,
KayinciagikTii TemeHgeyiHe xon bepmey YLLiH 0Cbl yMbiC
Tek Bosch komnanusacel Hemece Bosch anekTp kypanaapei
BoibIHLLA BKINETTi KbI3MeT KepceTy opTanblKTapblHaa
Xyprisinyi Tvic.

TyTbIHYWbIFa KbI3MET KOPCeTy XKaHe NaifanaHy
KeHectepi

KbI3MeT KepceTy opTanbifbl eHIME XeHaey XoHe oFaH
TeXHUKarbIK KbI3MET KOPCETY, COHAaN-ak Kocaskpl
benwekTep Typanbl cypakrapra xayan bepepi. Kypampac
bentwekTep bolibiHLWA KeCKiH MeH Kocankbl beniuektep
Typanbl ManiMeTTep TeMeHaeri MekeH)xai boMblHWa
komketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kblameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHiMaep xaHe
onappblH Kepek-kapakTapbl Typanbl CypakTapblHpiaFa xayan
bepeni.

CypakTap Koto xaHe Kocankbl beniekTepre Tancolpbic bepy
Ke3iHge MiHAETTi Typae eHIMHIH PUpManblk,
TaKTanwackiHaarbl 10 TaHbabl 6HiM HEMipiH bepiHis.
OHpipyLwi Tanantapbl MEH HOpManapblHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYParblH XOHAeY XoHe Keningi KblaMeT KepceTy
6apnblk MemnekeTTep aymarbifa Tek “Pobept bow”
(h1pManblk Hemece aBTopu3aLMAnaHFaH KbiaMeT kepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMaepai nanaanaHy KayinTi, AeHcayNblFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay XaHe
Taparty aKiMLINiK )XaHe KbINMMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagbl.

Kasakctan

TyTbiHyWbINApFa keHec bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbingay
OpTanblifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacel

050012

Mypatbaes k., 180 y#

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTiK KbI3MET KepCeTy OpTabIKTapbl MeH Kabbingay
MYHKTEPIHiH MeKeH-Karbl Typanbl TOMbIK XaHE 63€eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitran
ana anacbl3

KpiameT KepceTy opTanbIKTapbiHbiH 6acka aa
MeKeHXainapblH MbIHa XepAeH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kapere xapary

3apAaTay KypanblH, OHblH XabablKTapbl MEH KantamacblH
KoplLaraH OpTaHbl KOPFANTbIH K9JIEre Xapary OpHblHa
Tancblpy Kaxer.
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E 3apaaTay KypanblH Yi KOKbICbIHA TacTaMaHbI3!

Tek kana EO enpepi ywin:

INeKTP KaHe INEeKTPOHbIK eCKi Kypanaap boibiHIa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe OHbIH YTTbIK 3aHAapFa cai
nanaanaHyra xapamcbl3 3apaaTay Kypanaapbl benek
XKMHaNbIN Ka[iere Xapatblnybl KAKET.

Romana

Instructiuni de siguranta
Cititi toate indicatiile si
|||| siguranta. Nerespectarea

instructiunilor si indicatiilor
de siguranta poate provoca

Pastrati cu grija prezentele instructiuni.

Utilizati incarcatorul numai dacd sunteti pe deplin informati

asupra tuturor functiilor acestuia si le puteti accesa fara

asupra lor.

» Acest incarcator nu este destinat

utilizarii de catre copii si de catre

instructiunile de
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
restrictii sau daca ati fost instruiti in mod corespunzator

senzoriale sau intelectuale
limitate sau lipsite de experienta
si cunostinte. Acest incarcator
poate fi folosit de catre copiii mai
mari de 8 ani si de catre persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau
intelectuale limitate sau lipsite de
experienta si cunostinte, numai
daca acestea sunt supravegheate
sau sunt instruite privitor la
folosirea sigura a incarcatorului si
inteleg pericolele pe care aceasta
le implica. in caz contrar existd
pericol de manevrare gresita si
raniri.

» Supravegheati copiii in timpul
folosirii, curatarii si intretinerii.
Astfel veti avea siguranta ca, copiii
nu se joaca cu incarcatorul.

» incircati numai Bosch acumulatori
litiu-ion-Akkus cu o capacitate de
1,3 Ah (incepand de la 4 celule de
acumulator). Tensiunea
acumulatorului trebuie sa se
potriveasca cu tensiunea de
incarcare a incarcatorului. Nu
incarcati baterii de unica folosinta.
in caz contrar, existd pericolul de
incendiu si explozie.

GFeri;i incarcatorul de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o scula electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Mentineti curat incarcatorul. Din cauza murddriei exista
pericol de electrocutare.

» inainte de utilizare, verificati incarcatorul, cablul si

stecherul. Nu folositi incarcatorul in cazul in care

constatati deteriorari ale acestuia. Nu deschideti
singuri incarcatorul si permiteti repararea acestuia
numai de catre personal de specialitate corespunzator
calificat si numai cu piese de schimb originale.
incarcatoarele, cablurile i stecherele defecte méresc
riscul de electrocutare.

Nu folositi incarcatorul pe o suprafata usor inflamabila

(de ex. hartie, materiale textile etc.) respectiv intr-un

mediu inflamabil. Deoarece incarcatorul se incdlzeste in

timpul procesului de incarcare, exista pericol de incendiu.

»> Nu obturati fantele de ventilatie ale incircitorului. in
caz contrar, incarcdtorul se poate supraincalzi si este
posibil s& nu mai functioneze in mod corespunzator.

» incarcati acumulatorii numaiin incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
ncarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, exista pericol de incendiu.

» in cazul deteriorarii sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rdu consultati un medic.
Vaporii pot irita cile respiratorii.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectat. in cazul contactului lichidului cu ochii,

v
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consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

Descrierea produsului si a
performantelor acestuia

Utilizarea conform destinatiei

incarcatorul este destinat incarcarii acumulatorilor litiu-ion
reincdrcabili Bosch.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la redarea
incdrcatorului de la pagina grafica.

(1) Acumulator”

(2) Compartiment de incarcare

(3) Tasta Prio (Priority Start)

(4) Indicator verde al starii de incarcare a acumulatorului

(5) Indicator rosu privind monitorizarea temperaturii/
starea de eroare

(6) Sageatd (ordinea incarcarii)
(7) Adaptor L-Boxx

(8) Tnsurubare

(9) Infasuritor de cablu

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

incircator GAL 18V6-80

Numar de identificare 2607 226 435
2607 226 431
2607226 433
2607 226 437

Tensiune de incarcare a V= 14,4-18

acumulatorului (sesizare

automata a tensiunii)

Curent de incarcare ¥ A 8,0

Temperatura admisd a c 0-45

acumulatorului in timpul

incdrcarii

Acumulatori ProCORE18V...: aproximativ 80%
8)

Durata de incarcare la /
capacitatea nominald a incarcare
acumulatorului ¥ acumulator ©
- 4,0Ah min 32/50
- 5,5Ah min 34/47
- 8,0Ah min 42/68
- 12,0Ah min 65/96
Acumulatori standard: aproximativ 80%
Durata de incércare la Ry

Romani |83

incircator GAL 18V6-80

capacitatea nominald a ncarcare
acumulatorului ¥ acumulator ©
- 4,0 Ah min 23/ 37
- 5,0Ah min 28/ 47
- 6,0Ah min 32/57
Pentru celelalte durate de incdrcare, acceseaza
www.bosch-professional.com

Numar celule de acumulator 4-15
Greutate conform kg 1,8
EPTA-Procedure 01:2014

Clasa de protectie O/

A) in functie de temperatura si de tipul de acumulator

B) Nivelul de incarcare a acumulatorului este de aproximativ 80%.
Acumulatorul poate fi extras in scopul utilizarii imediate.

C) Nivelul de incarcare a acumulatorului este de 95 %-100 %.

Functionare

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida
cu datele de pe placuta indicatoare a tipului
incdrcétorului. incarcétoarele inscriptionate cu 230 V pot
functiona si racordate la 220 V.

Proces de incarcare

Acumulatorii (1) sunt incarcati succesiv in doua cicluri de

incdrcare.

— n primul ciclu de incircare, incarcarea tuturor
acumulatorilor utilizati se realizeazd pana la
aproximativ 80% din capacitate.

- Inal doilea ciclu de incércare, incarcarea se realizeaza
intre aproximativ 80% si aproximativ 100% din
capacitate. Al doilea ciclu de incarcare incepe atunci cand
toti acumulatorii utilizati sunt incdrcati pana la
aproximativ 80%.

Asigura-te ca niciunul dintre compartimentele de incarcare

(2) si contactele acumulatorului nu prezinta depuneri

grosiere de murdarie. Asigura-te ca toti acumulatorii sunt

introdusi complet.

Procesul de incarcare incepe imediat ce este introdusa fisa

de retea si este introdus un acumulator. Dacd procesul de

incarcare este inceput simultan cu mai multi acumulatori,
acestia sunt incdrcati succesiv in directia sagetilor tiparite

(6) (in sens antiorar).

Dacd starea de incarcare a acumulatorului este de peste

aproximativ 80 %, in primul ciclu de incarcare acesta va fi

omis si va fi incdrcat in cel de-al doilea ciclu de incarcare

(intre aproximativ 80 % si aproximativ 100 %). Daca in

timpul celui de-al doilea ciclu de incércare (intre

aproximativ 80 % si aproximativ 100 %) este utilizat un
acumulator nou cu o stare de incarcare de sub

aproximativ 80 %, acesta va fi incarcat imediat. Dupa ce

acest acumulator este incarcat pana la aproximativ 80 %,
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succesiunea incarcarii este redefinita. Urmatorul
acumulator, care este incarcat in cel de-al doilea ciclu de
incarcare (intre aproximativ 80 % si aproximativ 100 %),
urmeazd ordinea sagetilor (6) de pe incarcator (in sens
antiorar).

Prin procesul de incdrcare inteligentd, starea de incdrcare a
acumulatorului este sesizata automat, iar acumulatorul va fi
incarcat intotdeauna cu un curent de incarcare optim, in
functie de temperatura si tensiunea sa.

Astfel, acumulatorul este protejat, iar in cazul pastrarii sale
inincarcator, acesta va fi intotdeauna incarcat la capacitate
maxima.

Observatie: Procesul de incdrcare este posibil numai daca
temperatura acumulatorului se situeaza in domeniul admis al
temperaturilor de incarcare, consultati paragraful ,Date
tehnice”.

Tasta Prio (Priority Start) (3)

Pe fiecare compartiment de incarcare (2)
existd o tasta Prio (3) pentru inceperea
imediatd a procesului de incdrcare in acest
compartiment de incarcare.

- Dupa apasarea o data a tastei Prio (3), acumulatorul din
acest compartiment de incarcare este incarcat prioritar
pana la aproximativ 80% din capacitate (primul ciclu de
incdrcare). La inceputul procesului de incércare, primele
patru LED-uri ale indicatorului starii de incdrcare a
acumulatorului (4) se aprind scurt. Cand acumulatorul
este incdrcat pana la aproximativ 80 %, este incarcat
urmatorul acumulator din directia sagetii (6) (in sens
antiorar).

- Dupa apasarea de doua ori a tastei Prio (3),
acumulatorul din acest compartiment de incarcare este
incdrcat prioritar pana la aproximativ 100 %. La inceputul
procesului de incarcare, cele cinci LED-uri ale
indicatorului starii de incarcare a acumulatorului (4) se
aprind scurt. Dupé finalizarea acestui proces de
incarcare, ceilalti acumulatori continud sa fie incarcati
pana la aproximativ 80 %.

Dupé ce un acumulator (1) a fost incdrcat complet cu

prioritate, se trece laacumulatorul din urmatorul

compartiment de incdrcare. Ordinea incarcarii este cea
indicata de sagetile (6) tipdrite pe incarcdtor (in sens
antiorar).

Semnificatia elementelor indicatoare

Indicatorul verde al starii de incarcare a acumulatorului
(4)

Laintroducerea acumulatorului (1), indicatorul aferent starii
de incdrcare a acumulatorului (4) prezintd starea de
incarcare a acestuia.

in timpul incarcérii, LED-urile aprinse continuu indica
capacitatea acumulatorului incarcat. LED-urile care se
aprind intermitent si succesiv (desfasurare) indica
capacitatea la care se incarcd la momentul respectiv.
Indicatorul de stare al LED-urilor este valabil pentru
acumulatorul (1) in timpul si dupa procesul de incércare.

Starea LED-ului Capacitatea

aproximativa a
acumulatorului

Primul LED este aprins continuu. >20%
Primele doua LED-uri sunt aprinse >40%
permanent.
Primele trei LED-uri sunt aprinse >60 %
permanent.
Primele patru LED-uri sunt aprinse >80%
permanent.
Cele cinci LED-uri sunt aprinse >95%
permanent.

Observatie: Procesul de incrcare este posibil numai daca
temperatura acumulatorului se situeaza in domeniul admis al
temperaturilor de incarcare, consultati paragraful ,Date
tehnice”.

fn modul standby al compartimentului de incircare (2),
primul LED al indicatorului aferent starii de incarcare a
acumulatorului (4) este aprins permanent in verde.

Indicator rosu privind monitorizarea temperaturii/starea
de eroare (5)

Aprindere continua

Aprinderea continud in rosu indica faptul ca
temperatura acumulatorului se afld in afara
domeniului temperaturilor admise pentru
incarcare, consultati sectiunea ,Date tehnice”.
Procesul de incarcare incepe imediat ce este atins intervalul
de temperatura admis.

Aprindere intermitenta

Aprinderea intermitentd in rosu indica faptul
ca acumulatorul din acest compartiment de
incarcare este defect.

Sase aprinderi intermitente in rosu simultane
semnaleaza faptul cd incarcatorul este defect.

Defectiuni Cauze si remediere

Cauza Remediere

Indicatorul rogu privind monitorizarea temperaturii/
starea de eroare (5) se aprinde intermitent (fiecare
individual pe compartimentul de incarcare)

Nu este posibila pornirea procesului de incarcare

Acumulatorul nu este montat Fixeaza corect acumulatorul
(corect) nincarcator

Contactele acumulatorului si  Curdtd contactele

contactele de incarcare sunt  acumulatorului si contactele

murdare deincarcare, de exemplu,
prinintroducerea si
scoaterea de mai multe oria
acumulatorului; daca este
necesar, inlocuieste
acumulatorul

Acumulator defect Inlocuieste acumulatorul
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Sase indicatoare rosii privind monitorizarea
temperaturii/starea de eroare (5) se aprind intermitent
simultan

incarcatorul a detectat o
eroare interna

Asigurd-te ca toti
acumulatorii sunt introdusi
complet, scoate fisa de retea
din priza siintrodu-o la loc.
Dacad eroarea apare din nou,
solicitd, dacd este necesar,
verificarea incarcatorului la
un centru de service
autorizat pentru scule
electrice Bosch

Indicatorul nu se aprinde

Fisa de retea a incarcatorului
nu este introdusa (corect) in
priza

Priza, cablul de alimentare
electrica sau incdrcatorul
sunt defecte

Introdu (complet) fisa de
retea in priza

Verificd tensiunea din
reteaua de alimentare cu
energie electricd; daca este
cazul, solicita verificarea
incdrcatorului la un centru de
service autorizat pentru
scule electrice Bosch

Instructiuni de lucru

Un timp de functionare considerabil diminuat dupd incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

in caz de incircare continud, respectiv in cazul unor cicluri
de incarcare care se succed fara intrerupere, incarcatorul se
poate incalzi. Totusi, acest lucru nu presupune deteriorarea
dispozitivului si nu reprezintd o defectiune tehnicd a
incdrcatorului.

Montarea pe un L-Boxx

» Scoateti fisa electrica din priza inainte de efectuarea
oricdror lucrdri la incarcator.

Pentru transport, incarcatorul poate fi fixat cu ajutorul unui

adaptor L-Boxx (7) pe un L-Boxx (pe o singura parte). Pentru

aceasta, monteaza adaptorul L-Boxx (7) atasat cu cele patru

suruburi furnizate (8) pe partea inferioara a incarcatorului

(consulta imaginea urmatoare).

Romani |85
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(8)

Acroseaza adaptorul L-Boxx (7) in L-Boxx (consulta
imaginea B).

intretinere si service

intretinere si curitare

Daca este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru
a evita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta
operatie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi: www.bosch-pt.com
Echipa de consultantd Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021233 1313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unittilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Eliminare

in cazul elimindrii incircétoarelor, accesoriilor si
ambalajelor, acestea trebuie s fie predate unui centru de
reciclare.

X

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationald, incdrcatoarele scoase din uz
trebuie colectate selectiv si directionate catre o statie de
reciclare ecologica.

Nu eliminati incarcdtorul impreuna cu deseurile
menajere!

bbnrapcku
Yka3aHuA 3a CUrypHoCT
I'Ipoue'rere BHUMaTENHoO
BCHUYKH YKa3aHHUA U UHCT-
|| || pyKuuu 3a 6e3onacHocT.

Mponycku Npu cna3saHeTo
Ha MHCTPYKLMKTE 33 be3o-
MacHOCT M yKkasaHWATa 3a pabota Morat ia MMar 3a Nocnefc-
TBME TOKOB y/ap, NOXap W/UnK TeXKK TDABMMU.

CbXxpaHABaiiTe Te3U yKa3aHUA Ha CUTYPHO MACTO.

M3nonagaTe 3apsaHOTO YCTPOWMCTBO CaMo aKo pasbupare
[n0bpe 1 MoXeTe fia ynpasnsBsate BCHUKMUTE MY (DYHKLMM UK
CTE MONYYNIM HYXKHUTE YKa3aH!A 3a TOBaA.

» ToBa 3apAAHO YCTPOMCTBO He €
npeAHa3HaueHo 3a NoN3BaHe oT
Aela ¥ n1ua ¢ orpaHuueHu pusu-
YeCKH, CEH30PHH UNH AYLLEBHH
Bb3MOXXHOCTH UNH 6e3 AOCTaTbuHO
onut. ToBa 3apAAHO YCTPOHCTBO
MOXXe Aa ce U3NOoN3Ba oT AeLa ot
8-roguwiHa Bb3pacT U nKLa ¢ orpa-
HUUYEHH PU3HYECKH, CEH3OPHU UNH
JyLWEeBHU Bb3MOXXHOCTH Unu be3
[OCTaTbUYHO OMMT, aKO Ca NoA He-
nocpeacTBeH Haa3op oT NHua, oT-
roBOpHH 3a be3onacHocTTa UM,
UMK aKo ca bunu obyuenu 3a cu-
rypHa pabora cbc 3apagHoTO yCT-

POMCTBO M pa3bupar cBbp3aHuTe C
TOBa OMACHOCTH. B NpoTHBEH Cny-
yau CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Henpa-
BWUITHO NON3BaHe W TPYA0BK 3N0MONY-
KK.

» Cnepete aeua npu non3saxe, no-
YUCTBAHE U NogabpKaHe. Taka ce
NpefoTBPaTABA ONACHOCTTa Aiela Aa
UrPAAT CbC 3aPAAHOTO YCTPOKCTBO.

» 3apexpaanTe CaMo NUTHEBO-HOHHH
aKymynatopHu batepuu Ha Boschc
kanauutet ot 1,3 Ah (ot 4 akymy-
naTopHH KneTku). HanpexxeHueTo
Ha aKkyMmynartopHarta batepus Tpab-
Ba 1a CbOTBETCTBA HA 3apAAHOTO
HanpeXeHue Ha 3apAJHOTO yCT-
poiicTBo. He ce onuTBaiTe fa 3a-
pexaare 0bUKHOBeHH (Heakymy-
natopHu) batepuu. B npotneeH
CNyyaw CbLLecTBYBa OMACHOCT OT N0~
Xap W ekcnnosus.

anennassav'ne 3apAAHOTO YCTPOHCTBO OT AbXKA U
oBnaxkuABaHe. [POHUKBAHETO Ha BOAA B N1EKTPOUHCTPY-
MeHTa NOBHLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» lMopnbpxaiiTe 3apAAHOTO YCTPOHCTBO UKCTO. ChLLecT-
BYBa ONACHOCT OT TOKOB y/iap BCNEACTBME Ha 3aMbpCABa-
He.

» BuHaru npeau non3eaHe npoBepsABaiiTe 3apAAHOTO
yCTpoicTBO, kabena u wencena. Ao yCTaHOBHTE NOB-
peau, He Non3BaiTe 3apAJHOTO ycTpoicTBO. He ce
onuTBaiTe CaMM f1a OTBapATe 3apAJHOTO YCTPOHCTBO;
[fonyckaiTe peMOHTH fia 6baaT H3BbLPLLBAHK CaMOo OT
KBanM(MLUMpPaHH TEXHHULU U CAMO C U3MON3BaHe Ha
OPHrMHaNHW pe3epBHU YacTH. [oBpeeHH 3apAAHHM yCT-
POWCTBA, kabenu u Wwencenu yBenuuaBar onacHoCTTa ot
TOKOB YAap.

» He ocraBsiite 3apagHoTo ycTpoicTBO Aia paboTH Bbp-
Xy NecHo3anan1ma noBbPXHOCT (Hanp. XxapTHa, nnat 1
T.H.), pecn. B necHo3ananuma cpepa. Nopaay Harpsga-
HETO Ha 3apPSAAHOTO YCTPOMCTBO Mo Bpeme Ha paboTa Cb-
L{eCTBYBA ONACHOCT OT NOXap.

» He nokpuBaiite BeHTUNALHOHHKTE OTBOPH Ha 3apAA-
HOTO YCTPOMCTBO. B NpoTUBEH Cyyail 3apafHOTO yCT-
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POWCTBO MOXe [ia Nperpee 1 ia npectaHe Aa hyHKLAOHH-
pa HopMarnHo.

» 3a3apexaaHeTo Ha akyMynaTopHuTe 6atepuu usnon-
3BaiiTe CaMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPENOpbUBaHU
ot npou3BopuTena. Korato U3nonseare 3apsiaHu ycT-
POWMCTBA 3a 3apex/aaHe Ha HEMOAXOAALLM aKyMyNaTopHH
barepuu, cblyecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
xap.

» Mpu noBpexpaaHe U HenpaBUNHa eKCNNoaTaLys oT
aKymynatopHata batepus morar Aa ce oTAeNAT napu.
[poBeTpeTe NOMELLEHHUETO U, aKO Ce MOoUyBCTBATE Hepas-
NONOXeH!, NOTbpceTe Nekapcka nomoLy. Mapute Morar
[ pasapasHAT AuXaTenHuTe NbTULLA.

» Mpu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
]PHA OT Hesl MOXKe Aa H3Teue enekTponut. U3barsaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKoO BbNpeKH ToBa Ha koXkaTa Bu no-
najHe eneKTPONUT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. AKo eneKTponuT nonaaxe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 0OMNHO U3NNaKBaHe NOTbpceTe NOMOLL OT fe-
Kap. ENeKTponuTbT MOXe fia Npen3BuKa U3rapsHus Ha
KoXara.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTA

MpepHa3HaueHne Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA
3apAnHOTO YCTPOWCTBO e NpeHa3HaueHo 3a 3apexpaHe Ha
npesapexaaemu Bosch Li-lon akymynaropru batepuu.
WU306pa3eHn enemeHTH

HoMepupaHeTo Ha eneMeHTHTe ce 0THACA 1O U300paKeHHA-
Ta Ha 3apPAAHOTO YCTPOUCTBO Ha CTPaHHLIATA C (hUrypuTe.

(1) AkymynatopHa 6atepnsa”

(2) THe3po3a3apexnaHe

(3) Prio 6yToH (Priority Start)

(4) 3eneH MHAMKATOP 3a CbCTOAHMETO HA aKYMYNaTOPHa-

Ta batepun
(5) YepseH UHaMKaTOP CrefieHe Ha Temneparypara/
rpeluka

(6) Crpenka (nocnenoBsatenHoCT Ha 3apexaaHe

(7) L-Boxx apantep

(8) 3asuBane

(9) Terno 3a HaBMBaHe Ha 3axpaHBallua kaben

A) W306paseHute Ha hUrypute u ONUCAHNTE AONBIHHTENHH

F 6 He ca B CTaHAapTHaTa okoMn-
neKToBKa Ha ypepa. Usuep CMUCBK HAa Ten-
HUTe N[ 3 Aa I CbOTBETHO B
a HH 32 p 6

TexHHUuecKu faHHU

3apaaHo ycTpoiicTBO GAL 18V6-80

KaranoxeH Homep 2607 226 435
2607 226 431
2607 226 433
2607 226 437
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3apaaHo ycTpoiicTBO GAL 18V6-80

3apsAfiHo HanpexeHue (aBTo- V= 14,4-18

MaTWUHO pa3no3HaBaHe Ha

HanpexeHWeTo Ha batepus-

Ta)

Tok Ha 3apexpate A 8,0

[onyctuma Temneparypa Ha C 0-45

akymynatopHata barepus

npy 3apexaaHe

AKyMynatopHu batepuu oK. 80%®/

ProCORE18V...: Bpeme Ha 3apefieHa akymy-

3apexzaHe Npu kanayuter natopHa barepus ©

Ha aKymynatopHara bare-

pua”

- 4,0Ah min 32/50

- 5,5Ah min 34/47

- 8,0Ah min 42/68

- 12,0Ah min 65/96

CTaHpapTHU akyMynaTopHH 0k.80%%/

barepuu: Bpeme 3a 3apex- 3apefieHa akymy-

[laHe Npu KanauuTet Ha bare- natopHa barepua @

puara®

- 4,0Ah min 23/37

- 5,0Ah min 28/47

- 6,0Ah min 32/57

[lombnHUTENHW BpeMeHa Ha 3apexaaHe Ha

www.bosch-professional.com

bpoit Ha KneTkuTe B akymyna- 4-15

TopHara barepua

Maca cbrnacHo kg 1,8

EPTA-Procedure 01:2014

Knac Ha 3awura ET

A) B 3aBMCHMOCT OT TeMneparypara  Tuna Ha akymynaropHara ba-
Tepus

B) CbCToAHMe Ha 3apexzaHe Ha akyMynatopHara barepus ok.
80%. AkymynatopHara batepua Moxe fia bbae u3BaaeHa 1 non-
3BaHa BeAHara.

C) CbCToAHHMeE Ha 3apexjaHe Ha akymynaropHara batepua 95 % —
100 %.

Pabota c eneKTpoMHCTPYMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarayua

» CnobpassBaiite ce c HanpeXXeHWeTo Ha 3aXpaHBalaTa
mpexa! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBalyara Mpexa TpabBa
[a CbOTBETCTBA Ha [JaHHWUTE, HanKucaHu Ha Tabenkara Ha
3apAAHOTO YCTPOICTBO. 3apsAaHM YCTPoKCTBa, 0bo3Haue-
Hu ¢ 230V, morart aa 6baar BKMOUBAHM 1 KbM MPeXa C
Hanpexenue 220 V.

3apexpaHe Ha batepuaTa
AkymynatopHute b6atepuu (1) ce 3apexaar nocnefoBatenHo
B 1B LIMKb/A Ha 3apexzaHe.

Bosch Power Tools
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- B nbpBHA LMKbN Ha 3apex/aaHe 3apexaaHeTo Ha BCUUKK
13Mon3BaHy1 akyMynatopHu batepuu ctasa o ok. 80 % ot
Kanauureta.

— [pv BTOPHA UMK Ha 3apex/aaHe 3apexaaHeTo cTaBa ot
oK. 80 % po ok. 100 % ot kanauuteTa. BTOPUAT UMKbN HA
3apexpaHe CTapTMpa Korato BCUUKW M3MONn3BaHu akymy-
natopHu batepuu ca 3apefeHi Ao ok. 80 %.

YBepere ce, ue BCUKKM 0TBOPH 3a 3apexaane (2) u akymyna-

TOPHM KOHTaKTK ca cBoboAHM 0T rpyba MpbcoTus. YBepeTe

Ce, ue BCMUKW akyMynaTopHH batepuu ca BKapaHu [Lokpai.

lpouechT Ha 3apesxiaHe 3anouBa KoraTo LWENcenbT ce MbX-

He 1 e MbXHaTa akymynatopHa barepus. Korato npouesypara

10 3apex/aaHe C HAKONMKO akyMynaTopHW batepuu ce CTapTu-

pa eAHOBPEMEHHO, NOCNe0BATENHO Te Ce 3apex/aT B N0co-

Ka Ha cTpenkute (6) (obparHo Ha uUaCoBHHKa).

AKo akymynaTopHara batepus umMa CbCTOSHUE Ha 3apexaaHe

oT Hag 80 %, TA Le NPeCKOUM MbPBHA LMKBA Ha 3apeXxpaaHe 1

e ce 3apexaa Bbs BTopuA (0T oK. 80 % a0 ok. 100 %). Ako

10 Bpeme Ha BTOPHA LMKbA Ha 3apexpaaHe (ot ok. 80 % 0

ok. 100 %) ce nocTaBu HOBa akymynaTopHa batepus cbc

CbCTOAHME Ha 3apexaHe nog oK. 80 %, TA ce 3apex/a Bea-

Hara. Cnep KaTo Tasu akymynatopHa barepus ce 3apeau fio

ok. 80 %, nocnenoBaTenHoCTTa Ha 3apexpaaHe ce etnHupa

HaHoBo. CnepBalLara akymynaropHa barepus, KoATo ce 3a-

pex[a BbB BTOPHA LMKbA Ha 3apexaaHe (ot ok. 80 % ao

ok 100 %), cnefiBa nocnefoBaTenHoCTTa Ha cTpenkuTe (6)

BbPXY 3apPAAHOTO YCTPOMCTBO (0OPATHO Ha UaCOBHMKA).

BnaropfapeHue Ha MHTENMIEeHTHOCTTA Ha NpoLieca Ha 3apex-

[laHe CbCTOAHMETO Ha akyMynatopHata batepus ce pasnos-

HaBa W TA ce 3apex/aa C ONTUMANHHUA TOK 3a TEKYLLKUTE CH TeM-

neparypa 1 HanpexeHue.

Taka MBOTbT Ha aKyMynaTopHara batepus ce yabmxasa, a,

NpH CbXpaHABaHe BbpXY 3apAAHOTO YCTPOHCTBO, TA € BUHATH

HambHO 3apeaeHa.

YkasaHue: [1poLechT Ha 3apexzaHe e Bb3MOXeH camo ako

Temneparypara Ha akymynatopHara batepus e B LonyCTUMHUs

MHTEePBanN 3a 3apexaaHe, BUXTe pasgena "TexHUuecku faH-

HK".

Prio 6yToH (Priority Start) (3)

Bbpxy BCceku 0TBOP 3a 3apexaaHe (2) uma Prio

OyToH (3) 32 MOMEHTaneH cTapT Ha npolieay-

para no 3apex/jaHe B T031 0TBOP.

- Cneq eHOKPATHO HaTHCKaHe Ha Prio byTo-
Ha (3) akymynatopHara batepus npuopuUTU3npaHo ce 3a-
pexxaa B T031 0TBOP 3a 3apexxaaHe Ao ok. 80 % ot cos
KanayureTen (MbpBM UMKBN Ha 3apexpaaHe). 3a cTapT Ha
npoLeca Ha 3apexpaHe CBETBaT MbPBMUTE YUETUPH CBETO-
[MOfia OT MHAMKATOPa 3a aKyMynaTopHara barepus (4) 3a
KpakTo. AKO aKyMynatopHara barepus e 3apeseHa 1o
ok. 80 %, ce 3apexna cnefpallara batepus B NoCoka Ha
cTpenkarta (6) (0bpatHo Ha uaCoBHUKOBATA CTPENKA).

- Cneq ABYKpaTHO HaTUcKaHe Ha Prio 6yToHa (3) akymyna-
TOpHaTa batepus NPUOPUTU3MPAHO Ce 3apeXx[a B TO3H OT-
BOP 3a 3apexpaHe o ok. 100 %. 3a cTapT Ha npoLeca Ha
3apexzaHe CBETBAT NeTTe CBETOAMOAA OT MHAMKATOPa 33
akymynatopHata batepus (4) 3a kpakTo. Cneg npukntou-

BaHe Ha T03W NPOLEC Ha 3apexzaHe ApyruTe akymynatop-
Hu baTepuu ce 3apexaar olie 4o ok. 80 %.
Ako akymynatopHara barepus (1) e HambnHo 3apeaeHa ¢
NPUOPUTET, Ce NPeMMHABa KbM aKyMynaTopHata batepus B
cneaBaLyyA 0TBOP 3a 3apexpaaHe. MocnefoBaTenHocTTa Ha
3apex/aaHe CTaBa B 10COKaTa Ha CTpenkuTe (6) Bbpxy 3apsaa-
HOTO YCTPOWCTBO (0OPATHO Ha YUAaCOBHHMKA).

3HaueHHe Ha CBETNHHHUTE HHAWKATOPH

3eneH HHAMKATOP 33 CbCTOAHMETO Ha aKyMynaTopHarTa
barepusa (4)

Ipy MbxaHe Ha akymynaropHara barepus (1) CbOTBETHUAT
MHAMKATOP 3a aKyMynatopHarta 6atepus (4) nokassa cbCTos-
HMETO Ha 3apexiaHe Ha akymynatopHara barepus.

Mo BpeMe Ha 3apexaaHeTo NOCTOAHHO CBETELLMUTE CBETOAN-
0f NOKA3BaT KanauwuTeTa Ha akymynatopHara barepus. Moc-
Nefl0BaTeNHO MUraluTe CBETOAMOAM (MPOTHUaHE) NoKa3BaT
Kanawureta, 10 KOMTO Ce 3apexaa.

CBETOAMOHMAT MHAMKATOP 32 CbCTOAHWE BaXK 3a aKyMyna-
TopHata barepus (1) no Bpeme Ha v cnep npolieca Ha 3a-
pexaaHxe.

Kanauuret Ha
aKymynaTopHara
barepus, ok.

CBeTtoanos 3a CbCTOAHHE

[TbpBUAT CBETOAMOA CBETU NOCTOAH- >20%
HO.

lMbpBuTe Ba CBETOAMOAA CBETAT NOC- >40%
TOAAHHO.

[TbpBUTE TPU CBETOAMOAA CBETAT NOC- >60%
TOAHHO.

[TbpBHTE UETUPH CBETOAMOLA CBETAT >80%
NOCTOAHHO.

[leTTe CBETOAMO/A CBETAT NOCTOAHHO. >95%

Ykasauue: [poLechT Ha 3apeXx/iaHe e Bb3MOXEH CaMo ako
TeMnepatypata Ha akyMynaTtopHara batepus e B JOnyCTUMUA
WHTEPBa/ 32 3apexzaHe, BIXTe pasfena "TexHUuecku faH-
Hu".

B cTeHpabait pexxum Ha oTBOpa 3a 3apexpaHe (2) mbpsuTe
CBETOAMOAM Ha CbOTBETHUA MHAMKATOP 32 aKyMynaTopHata
barepus (4) cBETAT NOCTOAHHO.

UepBeH MHAMKATOP CNeAeHe Ha TeMnepaTypata/rpeluka
(5)

CBETH HenpeKbCHaToO

HenpekbcHaTaTa uepBeHa CBETINHA CUTHANK-
31pa, ue TemMneparypara Ha akymynaropHara
barepus e M3BbH AOMYCTUMMA 1ANA30H 3a 3a-
pexpaaxe, BIWxTe pasaen "TeXHUUecku aaHHu".
Korato 6baie AOCTUrHaT AoMycTUMMUA TeMNepaTypeH auana-
30H, 3apeXaaHeTo 3anouBa.

Mwurawa cBeTnuHa

UepBeHarta Muralla CBETNIMHA CUTHANKU3upa, ue
akymynatopHata batepus B T031 0TBOP 3a 3a-
pexaaHe e AedeKTHa.

LLlecT egHOBpPEMEHHO UEPBEHH MHraLLM CBET-
TIMHW CUTHANU3MPAT, Ue 3apsAaHOTO YCTPOUCTBO e fiedeKTHO.
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I'pewku - MpUunHK 32 Bb3HUKBaHE U HAUNHK 32

OTCTpaHABaHe

Mpnunna Momoy

UepBeHaTa HHANKALMA 3a CiefieHe Ha Temnepartypara/
rpewka (5) mura (eguHuuHO B 0TBOPa 3a 3apexaaHe)

He e Bb3MOXXHO 3apexaaHe

He e nocraseHa (npasunHo)
aKymynaropHa barepusa

[MocTaBeTe akymynaropHara
barepua Ha 3apsAAHOTO yCT-
POWCTBO NPaBMNHO

KOHTaKTHHTE Ha akymynarop-
HaTa batepus 1 Ha 3apAaHo-
TO YCTPOWMCTBO Ca 3aMbPCEHH

[TouncreTte KOHTAKTUTE Ha
akymynatopHata barepus u
Ha 3apARHOTO YCTPOWCTBO,
Hanp. upe3 HeKONKOKPaTHO-
TO U3BAXaHE U BKapBaHe B
rHe3noTo Ha batepusTa,
pecr. 3amMeHeTe akymynatop-
Hata batepus

AkymynatopHara batepus e
nedekTHa

3ameHeTe akymynatopHata
barepus

LlecT uepBeHH MHANKALMK 33 CNEfeHe Ha Temneparypa-
Ta/rpewka (5) Murar eqHOBpEMEHHO

3apAgHOTO YCTPONCTBO € yC-
TaHOBMNO BbTPELLHA rPeLLKa

YBepeTe Ce, Ue BCUUKK aKy-
MyNaTopHH batepuu ca mbx-
HaTW AOKPai, U3TerneTe Len-
cena u mbxHeTe 0bparHo.
AKo rpeLuKara ce nosiBu o1-
HOBO, 3aPALHOTO YCTPONCTBO
NPH HYX[a Aa Ce NpoBepu oT
0TOPU3MPAHA KNUEHTCKA
cnyxba 3a enekTpOMHCTPY-
MeHTH Ha Bosch

WHAuKauuuTe He CBETAT

LLlencenbt Ha 3apAAHOTO yCT-
POWMCTBO He € BKapaH B KOH-
TaKTa (NpaBsunHo)

Bkapaitte (nokpait) wencena
B KOHTaKTa

KOHTaKTbT, 3axpaHBallius Ka-
6en un1 3apaAHOTO YCTPONC-
TBO ca IePeKTHU

lpoBepeTe 3axpaHBaLLoTo
HanpeXeHue, ako e Heobxo-
[MMO 3aHeceTe 3apAaHOTO
YCTPOWMCTBO 3a NPOBEPKA B
0TOPU3MPAH CEPBI3 3a eNeK-
TPOMHCTPYMEHTH Ha Bosch

Ykasanus 3a pabota

CblUyecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTta cnef 3apexaaHe
noKasBa, ue akymynatopHara barepus e uaxabeHa v Tpabea
na bbie 3aMeHeHa.

Tpu HenpeKbCHATO 3apeXx/aaHe, PECT. NPX HEKONKOKPATHO
NoCNeoBaTeNHO 3apex/aaHe Ha akymynatopHu barepuu 6e3
npeKbCBaHe 3apARHOTO YCTPOMCTBO MOXeE Aa ce Harpee. To-
Ba € HOPMAHO W He YKa3Ba 3a HaNMUMETO Ha TEXHUUECKH fie-
(hEKT Ha 3apAAHOTO YCTPOUCTBO.

MoHTax Bbpxy L-Boxx

» [peav u3BbpLLBaHE Ha KAKBUTO M f1a € IeWHOCTH MO 3a-
PAAHOTO YCTPOWCTBO M3KMIOUBANATE LLENCEeNa OT KOHTaKTa.
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3a TpaHCNopTUPaHe 3apPFAHOTO YCTPOHCTBO MOXKE A1a Ce 3aK-
penu (eaHocTpaHHo) nocpeacTsom L-Boxx agantep (7) Bbp-
Xy L-Boxx. MoHTHpaiite npunoxexus L-Boxx anantep (7) ¢
NPUNOXKEHNUTE UETUPH BUHTA (8) OT JoNHATA CTPaHa Ha 3a-
PAAHOTO YCTPOWCTBO (BX. A0NHATA (U ).

@

(8)

3akauerte L-Boxx anantepa (7) B L-Boxx (Bx. cour. B).

MoaabpxaHe U cepBuU3

MopabpkaHe U NOUHCTBaHe

Korato e HeobxoanMa 3aMAHa Ha 3axpaHBalLus kaben, Ta
TpAbBa 1a Ce M3BbPLUK B OTOPU3MPAH CEPBH3 32 ENIEKTPOUH-
CTpyMeHTH Ha Bosch, 3a fa ce 3anasu HUBOTO Ha besonac-
HocT Ha Bosch enekTponHcTpyMeHTa.

KnueHTcka cnyx6a u KOHCYNTaLus OTHOCHO
ynotpebara

CepBM3bT L OTTOBOPH Ha BbNPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH
1 NOAAPbBXKKA Ha 3aKyneHWs oT Bac NpoayKT, KaKTo U OTHOC-
HO pe3epBHU YaCTH. MOKOMMOHEHTHU YEPTEXM U MHDOPMa-
LA 32 PE3EPBHUTE UaCTH LLie OTKPHETe W Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMBT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
By noMorHe ¢ yoBoncTe1e Npu BbNPOCH 3a HaLLKTE NPO-
NIYKTU 1 TEXHUTE aKCecoapH.

Mons, npy1 BbNPOCH M NpK NOPbUBAHE Ha PE3EPBHHM YacTh
BHHaru nocousaite 10-uudpeHmns kaTanoxeH Homep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypega.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/
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[pyru cepBu3HM afipecH Le OTKpHUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

BpakyBaHe

3apAaHUTE YCTPOWCTBA, NPUHAMNEXKHOCTUTE W OMAKOBKHUTE
1M TpAbBa fia ObjiaT NpeaaBaHu 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha Cb-
[IbPXALLMTE CE B TAX CYPOBUHH.

He u3xBbpnaiTe 3apagHnTe yCTPONUCTBA NpU
butoBuTe OTNAABLM!

Camo 3a cTpanu ot EC:

CbrnacHo EBponeiicka aupektusa 2012/19/EC oTHOCHO OT-
nabLM OT eN1eKTPUUECKO 1 eNeKTPOHHO 0bopyaBaHe U yT-
BbPX/aBaHETO # OT HALMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO 3apAA-
HW YCTPOWCTBA, KOMTO He MOraT fla Ce U3M0oN3Bar NoBeye,
TpAbBa Aa ce cbbupar oTaenHO M ja bbaat npefaBaHy 3a
0MNON30TBOPABAHE HA CbbPXKALLNUTE CE B TAX CYPOBUHU.

MakepoHCKH

Be36eaHOCHH HanOMeHH

Mpouwutajre ru cute

6e36eAHOCHH HAaNOMEHH H
|| || ynarcrBa. [ pelkute
HacTaHaTW KaKo pe3ynTar of
Henp1apXyBatbe 0
6e36eHOCHWTE HAaNOMEHH W yNaTCTBa MOXe fa
Nnpeau3BMKaaT eNeKTpUUEH yaap, NOXap U/unu TeLKK
noBpeau.
Nlobpo uyBajte r1 oBMe ynatcTea.

KopucTeTe ro nonHauoT camo 0TKaKo Ke rv npoyuuTe cute
(YHKLMM 1 MOXeE [ T NPUMEHHTE UcTuTe bes
OrpaHWuyBatba Mk 0TKaKo Ke rv lobuete notpebHute
ynarcrea.

» OBOj NnonHay He e NpeABUAEH 3a
ynotpeba op aeua v nuua co
OrpaH1ueHH (hU3HUYKH, CEH3OPHH
MNH MEHTaNHU CNOCOOHOCTH HNK
€O He[I0BOMNHO UCKYCTBO U 3Haetbe.
OBoj NonHau MoXe Aa ro Kopucrar
JeLa Haz, 8 roAnHHU KaKo 1 NHLa co
OrpaH1ueHH (PU3UUYKH, CEH3OPHHU H
MEHTanH! CNoCOBGHOCTH UNK CO
HeZ0BONTHO HCKYCTBO U 3Haeke,
LOKONKY ce Noj, Hag30p oA NHua
O/Ir0BOPHH 32 HUBHATA

6e3beaHOCT MNK ce NoayueHH 3a
6e36eaHO pakyBatbe CO NONHAUOT
M I'M pa3bupaar onacHOCTHTE KOH
MO)XXe ia Npou3ne3ar nopaau Toa.
MHaKy NoCTOM 0MacHoOCT 0f
norpeLlHa ynotpeba 1 noBpeau.

» 3a BpeMe Ha KOpUcTemweTo,

UMCTEHETO U OAPKYBAETO
HaarneayBajTe ru Aeyarta. Taka Ke
Ce ocurypare fieka Aieliata Hema Aa
CM Mrpaart co nonHauvor.

» MonHete camo Bosch nutuym-

jOHCKH baTepuu co KanauuTeT oz
1,3 Ah (op 4 6aTepucku Kenuu).
HanoHor Ha baTtepujaTa mopa aa
OAroBapa Ha HaMoHOT 32 NONHewhe
Ha 6aTepujata Ha nonHauot. He
nonxHete 6arepuu 3a NOBTOPHO
nonHemwe. MiHaky NocTou onacHocT
O NOXap ¥ ekcnnosuja.

anmem 0 NMONHAYOT NOAANEKY OA AOXA UNH
Bnara. HasneryBaweTo Ha Boaa BO eNeKTPUUHUOT YPes ro
3rofiemMyBa pU3nKOT OfI ENEKTPUUEH yaap.

>

>

v

OpapXyBajTe ja UMCTOTaTa Ha MONHAYOT. [IOKONKY ce
13Banka, NOCTOW ONACHOCT Of] eNEKTPUUEH yaap.

Mpepn cekoe kopucTetbe, NPoBepeTe rM NONHAYoT,
kabenot u npukny4okot. He ro Kopucrere nonHauor,
[noKonky 3abenexute owretyBsamwa. He ro oteopajre
CaMH NONHAYOT U OCTaBETE ro Ha NonpaBKa Kaj
KBanuHUKyBaH CTpyueH NepcoHan Koj Ke KOPUCTH
CaMo OPUrMHANHK pe3epPBHU fenoBH. OLITETEHUOT
nonHau, Kaben u NPUKNYYOK ro 3roniemyBa PU3nUKOT 3a
eNeKTpUYeH yaap.

He ro KopucTeTe NONHAUOT Ha NECHO 3ananuea
nognora (Ha np. XapTHja, TeKCTUN UTH.) OAH. BO
3ananuBa oKonuHa. [10CTou 0NacHOCT Of NOXap 3apaau
3aTOMNNYBabETO Ha YPE/OT LITO NPOU3Nerysa npu
NONHEHETO.

He ru nokpuBajTe 0TBOpHUTE 3a NPOBETPYBatbe Ha
NoNHayvoT. MHaKy NonHauoT MOXe Aa Ce Nperpee 1 aa He
(hyHKLMOHMPA NPaBUNHO.

MonHere ja 6atepujata camo co nonHau HaBefieH of
npou3BoAuTenoT. oNnHau KojLITo e COOABETEH 3a efieH
TN CET Ha baTepun MOXe ia NPear3BMKa ONaCHOCT Of
noXap ako Ce KOPUCTH 3a YT CET Ha batepuiu.

1609 92A 5KP [ (17.08.2020)
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» [lokonky ce owTeTH 6arepujata UNK He ce KOPUCTH
NpaBuUNHO, 04 Hea MOXe Aa u3nese napea. BHecete
CBEX BO3AYX M JOKOMKY MMa NOBPEEHN OfIHECETE M Ha
nekap. lapeata MoXe fia v HaipasH AWLLIHWTE NaTULLTa.

» loa HenpeaBUAECHM OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXKEe Aa
ucreue o 6atepujarta; u3bernyBajre koHTakT. Mpu
CcnyyaeH Aonup, U3MHjTe ce co Mna3s Boaa. Ako
TeUYHOCTa Bne3e BO OUHTe, Nobapajre AononHuTenHa
MeAHuUMHCKa nomolu. TeuHoCT UcTeueHa of batepujata
MOXe f1a NPeAn3BIKa UpUTaLMja UMK U3rOPEHULM.

Onuc Ha NPoU3BOAOT U
nepdopmaHcuTe

ynorpeﬁa CO cooABeTHa HaMeHa

[MonHauoT € HaMeHeT 3a NofHetbe Ha Li-lon batepuw wro
MOXe Aa ce HanonHyBaat Bosch.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepuparbeTo Ha CIIMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OfIHECYBA Ha
NPUKA30T Ha eNEeKTPUUHWATE anapaTh Ha rpa(bquaTa
CTpaHuua.

(1) barepuja”

(2) OrtBop 3a barepwujara

(3) MpuoputeTHo konue (Priority Start)

(4) 3eneH npuKas 3a HaNONHETOCT Ha batepujata

(5) LipBeH npuKas 3a koHTPONa Ha Temneparypata/

rpelwka

(6) Crpenka (Penocnep Ha nonHetbe)

(7) L-Boxx apantep

(8) 3aspryBatbe

(9) Cobupatbe Ha kabenot

A) WnyctpupaHata un1 onuiIaHa onpema He e Aen of
CTaHAapAHKOT 06eM Ha F L p MoXe

[ia ja HajpeTe Bo Hawara [porpama 3a onpema.

TeXHHUKM noaaToLH

MonHau GAL 18V6-80

Bpoj Ha fien/apTukn 2607 226 435
2607 226 431
2607 226 433
2607 226 437
HanoH Ha nonHete Ha V= 14,4-18
barepwjara (aBTomMaTcko
Npeno3HaBarbe Ha HarnoH)
Crpyja 3a nontetbe A 8,0
[lo3BoneHa Temneparypa Ha T 0-45
barepujara npu nonHetrbe
barepuu ProCORE18V...: batepujata e
BPEME Ha NoNHebe Npu HamnonHeta okony
Kanauutet Ha batepujara * 80%"%/
s}

MakenoHckn |91

MonHau GAL 18V6-80

- 4,0Ah min 32/50
- 5,5Ah min 34/47
- 8,0Ah min 42/68
- 12,0Ah min 65/96
CraHpgapaHv batepuu: Bpeme barepujaTta e
Ha NonHetbe Npu KanauuTet HanonHeta okony
Ha batepujata 80%" é)
- 4,0Ah min 23/37
- 5,0Ah min 28/47
- 6,0Ah min 32/57
[ipyro Bpeme Ha nonHerbe Ha www.bosch-professional.com
Bpoj Ha batepucku kenuu 4-15
TexuHa cornacHo kg 1,8
EPTA-Procedure 01:2014

Knaca Ha 3awrura O/

A) Bo 3aBHCHOCT 0 TeMNeparypara 1 TUnoT Ha barepujara

B) Cocrojba Ha HanonHeTocT Ha batepujata okony 80%.
Batepujata Moxe Aa ce M3Bafiu 3a KOpUCTELbE.

C) Coctojba Ha HanonHeTocT Ha batepujaTa 95 %-100 %.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BuumaBajTe Ha eneKTpMUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYja MOpa Aa 0AroBapa Ha 0Hoj Koj e
HaBefeH Ha cneludmrKaLMoHaTa nnoyka Ha nonHauoT.
[MonHauuTe o03Hauenu co 230 VicTo Taka MoXe fia ce
KopucTat Ha 220 V.

Mpouec Ha nonxewe

Batepuute (1) ce nonHar nocnenoBsarenHo Bo 4Ba LMKNYCH

Ha MonHetbe.

- Bo npBMOT UMKNYC Ha NONHEHE Ce BPLLM NMONHEHE HA
cuTe BMeTHaTH batepuu fio okony 80 % of kanauuTeTor.

- Bo BTOPHOT LMKNYC HA NOMHEHE Ce BPLLX NONHEHETO Of
okony 80 % po okony 100 % o kanauuteToT. Bropuot
LMKNYC HA NONHEHE 3aNoUHyBa Kora cuTe BMETHaTH
barepuu ce HanonHeTH o okony 80 %.

Ocurypere ce fieka cuTe Nperpaau 3a nonHete (2) u

KOHTaKTUTE 3a baTepujata He ce BankaHu. OcurypeTe ce aeka

cuTe batepuu ce LenocHo BMETHATH.

[pouecoT Ha NoNHetbe 3anoyHyBa, BeAHALL LTOM CTPYjHHAOT

NPUKNYYoK W baTepujaTa ce BMETHATH. AKO NPOLECOT Ha

NoMHetbe 3anouHe co HekonKy batepuu BO UCTO BpeMe, THe

Ce NOMHaT NoCNefoBaTeNHO BO HACOKA Ha MpUKaXKaHata

ctpenka (6) (CnpoTMUBHO Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT).

Ako baTepujara UMa coctojba Ha HanonHeTocT of 80 %, ce

NpecKoKHyBa BO NPBUOT LMKNYC HA NMONHEtbE U Ce NOMHN BO

BTOPHOT LMKNYC Ha NonHetbe (og okony 80 % o

okony 100 %). AKo 3a Bpeme Ha BTOPHOT LIMKNYC Ha

nontxete (on okony 80 % o okony 100 %) ce KopucTH HoBa

6arepuja co coctojba Ha HanonHetocT nog okony 80 %, Taa
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BeflHalL Ke ce HanonHu. OTkako oBaa batepuja Ke ce
HanonHu o okony 80 %, pefocnefoT Ha NONHekbe ce
peneduHnpa. CneaHara batepuija, WTO Ke ce NoMHK BO
BTOPHOT LIMKNYC Ha NonHetbe (of okony 80 % o

okony 100 %), cneau penocnenoT Ha cTpenkara (6) Ha
YPenoT 3a NonHetbe (CNPOTMBHO Ha CTPENKMUTE Ha
UACOBHHKOT).

lMopaau MHTENUrEHTHUOT NPOLIEC HA NONHEHE, BeHALL Ce
npenosHaBa cocTojbata Ha HanonHeToCT Ha batepujata u ke
61ae HanonHeTa co ONTUMANHUOT KanayuTeT BO 3aBUCHOCT
Of} TEMNepaTypara v HanoHoT Ha batepujata.

Taka ce HeryBa batepujata 1 nNpy uyBatbe BO NofHauoT
MOCTOjaHO e HarnonHeTa.

Hanomena: [poLiecoT Ha NoNHerbe e BO3MOXeH, CaMo
[IOKONKY Temneparypara Ha batepujara e Bo J03BONEHHTE
rpaHu1LM Ha TemMnepatypa 3a nofHetbe, BUAK fien , TeXHUUKK
nopatouu”.

MpuoputetHo konue (Priority Start) (3)

Ha cekoj oTBOp 3a nonHetbe (2) ce Haofa
np1opuTeTHO Konue (3) 3a BegHalL aa ce
3anoyHe CO NPOLECOT Ha NOMHEtE BO 0BOj
OTBOP 32 NOMHEHbE.

- To egHO NPUTHCKaLbE Ha NPUOPUTETHOTO Konue (3)
barepujaTa Bo 0BOj OTBOP 3a NO/HEHE Ce NOMHHU CO
npuopuTeT Ao okony 80 % 0f Hej3MHMOT KanauuTeT (nps
LIMKNYC HA NONHEtbE). 3a 3an0yHyBatbe Ha NPOLECOT Ha
NofHetbe KpaTko cBeTaT npauTe yetpu LED Ha npukasot
3a HanonHeToCT Ha batepwujata (4). Ako batepujaTta e
HanonHeta ao 80 %, Bo Hacoka Ha cTpenkarta (6) ce
NonHu cnefHata batepuja (CNPOTUBHO Ha CTPENKMTE Ha
UACOBHUKOT).

- [o ABe NpuUTHCKaba Ha NPUOPUTETHOTO Konue (3)
batepujaTa BO 0BOj OTBOP 3a NONMHEHE CE NONHU CO
npuoputet oa okony 100 %. 3a 3anouHyBarbe Ha
NPOLeCOT Ha NoMHetbe KpaTko cBeTar netre LED Ha
NPMKA30T 3a HanonHeToCT Ha batepujata (4). Mo
3aBpLLYBaHETO HA 0BOj NPOLIEC Ha NONHErE APYTuTe
barepuu npogomkyBaar fia ce nonHart ao okony 80 %.

Ako eaiHa barepuja (1) e LenocHo HanonHeTa co NPUOPHMTET,

ce npecpna Ha batepujata BO CNEAHUOT OTBOP 3a NONHEHE.

Penocnenot Ha NonHereTo ce BPLUK BO HAacOKa Ha

npu1KaxaHara cTpenka (6) Ha ypenor 3a nontetbe

(CNPOTMBHO Ha CTPENKMUTE Ha YUACOBHUKOT).

3Hauee Ha enemMeHTHTe Ha NpUKasoT

3eneH NpuKa3 3a HanonHeTocT Ha 6atepujara (4)

Mpu BMETHYBatbeTO Ha batepujata (1) cOoABETHUOT NpHKa3
3a HaNONHETOCT Ha baTepujarta ja np1KaxyBa cocTojbata Ha
HanonHeTocT Ha batepujara (4).

3a BpeMe Ha nonHereTo LED Kou cBeTaT Henpek1Haro ro
NpUKaXyBaaT KanawuTeToT Ha HaNoNHETOCT Ha batepujarta.
LEDs Kow cBeTar nocnefoBarenHo (Tek) ro npukaxysaar
KanauuTeToT Ha KOj MOMEHTAHO Ce NOMHHU.

LED npwkasoT 3a cocTojba Baxu 3a batepujata (1) 3a Bpeme
1 ocne NPOLECOT Ha NOMHEtbE.

Cocroj6a Ha LED Kanauurer Ha

batepujara op

okony

MNp.ara LED cBeTH HenpeknHato. >20%

Mpeute aBe LED cBeTaT Henpeku1Haro. >40%

MpauTe TpK LED cBeTaT HeNpeKk1Haro. > 60 %

[MpBuTe uetnpu LED cBetat >80 %
Henpek1Haro.

Metre LED cBeTaT HENPEKUHATO. >95 %

HanomeHa: MpoLecoT Ha NoNHeHbe € BO3MOXEH, CaMo
[NIOKOMKY Temneparyparta Ha barepujata e Bo J03BONEHUTE
rPaHMLM Ha TeMneparypa 3a NonHetbe, BUAK Aen , TeXHUUKK
noparouu”.

Bo pexnMOT Ha NPUNPABHOCT Ha OTBOPOT 3 NONHetbe (2)
npsara LED CBETH 3eN1eHO HENPEKMHATO Ha COOfIBETHUOT
NpHKa3 3a HanonHeTocT Ha batepujata (4).

LipBeH npukas 3a KOHTPONa Ha TeMneparypara/rpeLuka
(5)

TpajHo cBeTtno

TpajHOTO LiPBEHO CBETNO CUrHANM3Npa, feka
Temneparypara Ha batepujara e HagBop of
[03BONEHNTE rPAHMLIM Ha TeMnepaTypa Ha
MONHetbe, BUAK EN , TEXHUUKHW NoJaToLm”.
BefHalLl WITOM Ce NOCTUrHaT J03BONEHUTE FPaHULM Ha
TeMneparypa, 3anouHyBa npoLecoT Ha NOMHetbe.
Tpenkaso cBeTno

LipBeHOTO TpenkaBo CBETNO CUTHANNU3MPA,
Jeka batepujata Bo 0BOj OTBOP 3a NOMHEHE e
nedekTHa.

LLlecT MCTOBPEMEHM LipBEHH TpeNnKaBK CBETNA
CUrHaNM3MPaar, Aeka YPenoT 3a NonHetbe e AedeKTeH.

Dedexr - MpuunHu ¥ nomoL

Mpuunna Momow

LipBeH npuKka3 3a KOHTPONa Ha Temnepatypara/
rpewka (5) Tpenka (cekoj noeguHeuHo Ha OTBOPOT 3a
nonHemwe)

He e Bo3MOXeH npoliec Ha nonHemwe

Batepwjata He e (npaBunHo) baTepwujata e KOPeKTHO
BMeTHaTa NoCTaBeH BO NO/HAU0T

McuncTeTe rv KOHTaKTUTE 33
baTepujara ¥ 3a nonHete; Ha
np. noBeke naTtv BMETHeTe 1
u3Bagete ja batepuijata, eB.
3aMeHeTe ja

KoHTakTuTe 3a batepujara u
3a NONHEbE Ce BankaHu

[edekTHa batepuja MeHyBatbe Ha batepujata

LecT upBeHu NPUKasn 3a KOHTPONa Ha Temnepatypara/
rpewka (5) Tpenkaat uctoBpemMeHo

[TonHauoT oTKpK BHaTpelwHa OcurypeTe ce aeka cute

rpeLuka barepuy ce LenocHo
BMeTHATH, NOBNEYETE ro
CTPYjHUOT NPUKIYYOK U
NOBTOPHO BMETHETE rO.
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[lokonky NOBTOPHO Ce NnojaBu
rpeLuKara, nonHauotT
0CTaBeTe ro eB. Ha NPOBepKa
BO aBTOPM3MpaHa cepBUCHa
cnyxba 3a Bosch-
€NeKTPUYHM anatu

Mpukasute He cBeTart

CTpYjHHAOT NPUKNYUOK HA CTpyjHMOT NPUKNYYOK
NoNHauoT He e (MpaeunHo)  (L|eNocHo) e BMeTHaT Bo
BMETHar NpUKNyYHALATA

[poBepeTe ro CTpyjHHOT
HamnoH, a NoNHayoT 0cTaBeTe
T0 Ha NPOBepKa Bo
aBTOPU3MPaHa CEPBUCHA
cnyxba 3a Bosch-
€1EKTPHUYHM anatu

MpuKNyYHULATa, CTPYjHHOT
Kaben unu nonHauor ce
neheKTH!

CoBeTH Npu pabotemeTo

CKpaTeHOTo Bpeme Ha paboTa Mo MonHeHwEeTo NoKaxysa,
[Jeka batepujaTa e NoTPOLLEHa U MOPa Al Ce 3aMeHH.

TPy KOHTUHYMPAHK UMK NOCNIE[OBATENHU LMKMYCH HA
nonHetbe 6e3 NpekuH, NoNHauoT MoXe Aa ce 3atonnu. OBa e
6e30MacHo 1 He 3HauM ieka NOCTOM TEXHUUKK ieheKT Ha
MOMHAYOT.

MonTaxa Ha L-Boxx

» [Mpef kakBa 61No MHTEPBEHLM|a HA NONHAYOT, U3BNEUETE
ro CTPYjHAOT NPUKNYYOK OA NPUKNYYHNLATA.

[Mpu TpaHCNOpT, ypeaoT 3a NoMHete MOXe Aa Ce NPULBPCTH

co L-Boxx anantep (7) Ha L-Boxx (Ha egHa cTpaHa). 3a oBa,

MOHTMPAjTE ro NpunoxeHnot L-Boxx agantep (7) co

UETUPHTE NPUNOXKEHM 3aBPTKM (8) Ha JoNHaTa CTPaHa Ha

YPE[oT 3a NonHetve (BUAM ja Cnukara nogony).

U

@®)

Mocrasere ro L-Boxx anantepor (7) Bo L-Boxx (Brau
cnukaB).

MakenoHckn | 93

OppxyBaibe U CepBUC

Op,px(ysalbe HUUCTEHE

[lokonKy e noTpebHo KopucTetbe Ha NpUKNyyeH kaben,
Toraw Habasete ro og Bosch unu cneuujanusmpana
npoaaBHHLa 3a Bosch-enekTpuuHu anati, 3a aa usberHete
3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

CepeucHa cnyx6a 1 coBeTH NpH KOpUCTee

CepBucHara cnyxba Ke ofrosopu Ha BatumTe npatuatba Bo
BpCKa CO nornpaBKarta 1 ofjpXyBarbeTo Ha Balwmot npousBoz
Kako 1 pe3epBHUTE AenoBu. O3HaKK 3a eKCnioauja u
MH(hopMaLK 3a pe3epBHUTE AEN0BM CTO Taka Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NpU KopucTere Ha Bosch Ke Bu1
NOMOTHE [OKONKY UMaTe Npallatba 3a HaLMTe NPOM3BOAM U
onpema.

3a CuTe Npaluarba 1 Hapauk1 Ha Pe3epBHH AenosM, Be
monume Hasepete ro 10-uncpeHunot bpoj on
cneundHMKaLMoHaTa nioyka Ha NPOU3BOAOT.

CeBepHa MakepaoHHja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./akc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

JaHu ykposcku 66; T.L| ABToKOMaHAa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTeNnHU aapecH Ha cepBHCH MOXe fAa HajaeTe
noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OTtcTpaHyBame

lMonHauuTe, onpemata 1 ambanaxute Tpeba a ce oTcTpaHaT
Ha eKONOLWKM NPUEATUB HAUMH.

He rv (hpnajTe nonHaunTe Bo OMALLHATA KaHTa
3a oTnagoum!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep EBponckara perynatuea 2012/19/EY 3a
€NEKTPUUHM 1 eNEKTPOHCKHM CTapu YPEAn U HUBHA
HalMOHanHa ynotpeba, nonHauuTe WTO Ce BOH ynoTpeba
MOpa OfLAeNHO Aa ce cobupaar 1 aa ce peLmMKnMpaar Ha
€KONOLWKKM NPUGATIUB HAUMH.
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Bezbednosne napomene
bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u
postovanju bezbednosnih
mogu da prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Dobro ¢uvajte ova uputstva.

procenili sve funkcije i moZete da ih izvedete bez ogranicenja

ili ako ste dobili odgovarajuca uputstva.

» Nije predvideno da ovim punjacem
fizickim, culnim i mentalnim
sposobnostima ili nedovoljnim
iskustvom i znanjem. Ovaj punjac
lica sa ogranic¢enim psihickim,
Culnim ili mentalnim
sposobnostimaiili lica sa
ukoliko ih nadzire lice koje je
odgovorno za njihovu sigurnost ili
ako ih ono uputi u siguran rad sa
povezane opasnosti. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog
rukovanja i povreda.
odrzavanja nadzirite decu. Na taj
nacin obezbedujete, da se deca ne
igraju punjacem.
akumulatore kapaciteta od 1,3 Ah

(od 4 akumulatorske celije).

Napon akumulatora mora da

Procitajte sve
L
napomena i uputstava
Koristite uredaj za punjenje samo, ako ste u potpunosti
rukuju decaiili lica sa ogranicenim
mogu da koriste deca od 8 godina i
nedostatkom iskustva i znanja,
punjacem i ako razumeju s time
» Prilikom koriscenja, ¢iS¢enja i
» Punite samo Bosch litijum-jonske
odgovara naponu punjenja

akumulatora na punjacu. Nemojte
da punite akumulatore koji nisu za
ponovno punjenje. U suprotnom
postoji opasnost od pozara i
eksplozije.

GDriite punjac sto dalje od kise ili vlage. Prodor

vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik od elektricnog udara.

» Odrzavajte Cistocu punjaca. Zbog necistoce postoji
opasnost od elektri¢nog udara.

» Pre svake upotrebe prekontrolisite punjac, kabl i
utikac. Nemojte da koristite punjac, ukoliko primetite
ostecenja. Nemojte samostalno da otvarate punjac i
prepustite iskljuivo stru¢nom osoblju da vrsi
popravke i iskljucivo sa originalnim rezervnim
delovima. Osteceni punjaci, kablovi i utikaci povecavaju
rizik od strujnog udara.

» Ne koristite punjac na lako zapaljivim podlogama (npr.
papiru, tekstilu itd), tj. u lako zapaljivom okruZenju.
Zbog zagrevanja punjaca usled punjenja postoji opasnost
od poZara.

» Nemojte da prekrivate proreze za ventilaciju na
punjacu. Inace, punja¢ moze da se pregreje i ne moze
vi$e pravilno da funkcionise.

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Kod ostecenja i nestruc¢ne upotrebe akumulatora
mogu izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazite
lekara ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne
puteve.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izhegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u oci, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

Opis proizvodairada

Predvidena upotreba

Punjac je predviden za punjenje Bosch Li-lon punjivih
akumulatora.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti na slikama odnosi se na
prikaz uredaja za punjenje na grafickoj strani.

(1) Akumulator”

(2) Uticnicaza punjenje

(3) Taster za prioritet (Priority Start)

(4) Zeleni prikaz statusa napunjenosti akumulatora

1609 92A 5KP [ (17.08.2020)
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Crveni prikaz Kontrola temperature/greska
Strelica (redosled punjenja)

L-Boxx adapter

(8) Zavrtanje

(9) Namotavanje kabla

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
K je. K i pribor moZete da nadete u naSem

p je.
programu pribora.

Tehnicki podaci
Punjaé GAL 18V6-80
Broj artikla 2607 226 435
2607 226 431
2607 226 433
2607 226 437
Napon za punjenje V= 14,4-18
akumulatora (automatsko
prepoznavanje napona)
Struja punjenja” A 8,0
Dozvoljena temperatura T 0-45
akumulatora pri punjenju
Akumulatori ProCORE18V...: otpr.80%®/
Vreme punjenja kod akumulator
kapaciteta akumulatora napunjen ©
- 4,0Ah min 32/50
- 5,5Ah min 34/47
- 8,0Ah min 42/68
- 12,0Ah min 65/96
Standardni akumulatori: otpr. 80 %% /
Vreme punjenja kod akumulator
kapaciteta akumulatora ¥ napunjen ©
- 4,0Ah min 23/37
- 5,0Ah min 28 /47
- 6,0Ah min 32/57

Dodatna vremena punjenja na internetu na adresi
www.bosch-professional.com

Broj akumulatorskih éelija 4-15
Tezina u skladu sa kg 1,8
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa zastite N

A) Zavisno od temperature i tipa akumulatora

B) Status napunjenosti akumulatorske baterije oko 80%.
Akumulatorsku bateriju mozete da izvadite radi hitne upotrebe.

C) Status napunjenosti akumulatora 95 %-100 %.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici aparata

Srpski|95

za punjenje. Punjaci oznaceni sa 230 V mogu da rade i sa
220V

Postupak punjenja

Akumulatori (1) se pune jedan za drugim u dva ciklusa

punjenja.

- U prvom ciklusu punjenja sledi punjenje svih koriscenih
akumulatora do otpr. 80 % kapaciteta.

- Udrugom ciklusu punjenja sledi punjenje od otpr. 80 %
do otpr. 100 % kapaciteta. Drugi ciklus punjenja pocinje
kada su svi koris¢eni akumulatori napunjeni na 80 %.

Uverite se da na svim uti¢nicama za punjenje (2) i

kontaktima akumulatora nema grube necistoce. Uverite se

da su svi akumulatori potpuno utaknuti.

Postupak punjenja pocinje ¢im se utakne mrezni utikac i

stavi akumulator. Ako istovremeno zapocne postupak

punjenja sa vise akumulatora, oni ¢e se puniti uzastopno u

pravcu utisnutih strelica (6) (suprotno od smera kazaljke na

satu).

Ako akumulator ima stanje punjenja iznad 80 %, on preskace

prvi ciklus punjenja i puni se u drugom ciklusu punjenja

(od 80 % do otpr. 100 %). Ako se za vreme drugog ciklusa

punjenja (od otpr. 80 % do otpr. 100 %) stavi novi

akumulator sa stanjem punjenja ispod otpr. 80 %, on ¢e se
odmah puniti. Nakon $to se taj akumulator napuni na otpr.

80 %, redosled punjenja ¢e se ponovo definisati. Slededi

akumulator, koji se puni u drugom ciklusu punjenja (od otpr.

80 % do otpr. 100 %), sledi redosled strelice (6) na punjacu

(suprotno od kretanja kazaljke na satu).

Inteligentnim postupkom punjenja status napunjenosti

akumulatora se automatski prepoznaje i puni se zavisno od

napona i temperature akumulatora sa optimalnom strujom
punjenja.

Na ovaj nacin se ¢uva akumulator i ostaje uvek u potpunosti

napunjen ako se ¢uva u punjacu.

Napomena: Proces punjenja je mogué¢ samo ako je

temperatura akumulatora u dozvoljenom opsegu

temperature za punjenje, pogledajte poglavlje , Tehnicki
podaci®.

Taster za prioritet (Priority Start) (3)

Na svakoj uti¢nici za punjenje (2) se nalazi
taster za prioritet (3) za momentalno
pokretanje postupka punjenja u toj uticnici za
punjenje.

- Posle jednog pritiska tastera za prioritet (3) ¢e se
akumulator u toj uticnici za punjenje prioritetno puniti do
otpr. 80 % svog kapaciteta (prvi ciklus punjenja). Na
pocetku postupka punjenja ée Cetiri LED indikatora
prikaza statusa napunjenosti akumulatora (4) zasvetleti
nakratko. Kada se akumulator napuni na otpr. 80 %, u
smeru strelice (6) ¢e se puniti slede¢i akumulator
(suprotno od smera kazaljke na satu).

- Posle dva pritiska tastera za prioritet (3) ¢e se
akumulator u toj uticnici za punjenje prioritetno napuniti
naotpr. 100 %. Na poCetku postupka punjenja ¢e pet LED
indikatora prikaza statusa napunjenosti akumulatora (4)

Bosch Power Tools

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

1609 92A 5KP | (17.08.2020)



Vb

MM ONLINE STOR

y

96 | Srpski

zasvetleti nakratko. Po zavr$etku tog postupka punjenja
¢e se drugi akumulatori dalje puniti do otpr. 80 %.
Kada je akumulator (1) skroz napunjen sa prioritetom, on ¢e
se prebaciti u slede¢u uti¢nicu za punjenje. Redosled
punjenja sledi u pravcu utisnute strelice (6) na punjacu
(suprotno od smera kazaljke na satu).

Znacenje elemenata pokazivaca

Zeleni prikaz statusa napunjenosti akumulatora (4)
Prilikom stavljanja akumulatora (1), odgovarajuéi prikaz
statusa napunjenosti akumulatora (4) prikazuje stanje
punjenja akumulatora.

Zavreme punjenja, LED indikatori koji konstantno svetle
prikazuju napunjeni kapacitet akumulatora. LED indikatori
koji uzastopno trepere (tok) prikazuju kapacitet, na koji se
trenutno puni.

LED indikator stanja vazi za akumulator (1) za vreme i nakon
postupka punjenja.

Status LED Kapacitet

akumulatora,

otpr.

Prvi LED indikator svetli konstantno. >20%

Prva dva LED indikatora svetle >40%
konstantno.

Prva tri LED indikatora svetle >60%
konstantno.

Prva Cetiri LED indikatora svetle >80%
konstantno.

Pet LED indikatora svetle konstantno. >95%

Napomena: Proces punjenja je moguc¢ samo ako je
temperatura akumulatora u dozvoljenom opsegu
temperature za punjenje, pogledajte poglavlje , Tehnicki
podaci*.

U Standby reZimu uti¢nice za punjenje (2) svetli prvi LED
indikator odgovarajuceg statusa napunjenosti akumulatora
(4) konstantno zeleno.

Crveni prikaz Kontrola temperature/greska (5)
Konstantno svetlo

Konstantno crveno svetlo signalizuje da je
temperatura akumulatora izvan dozvoljenog
opsega temperature za punjenje, pogledaj
odeljak , Tehnicki podaci®. Ukoliko je postignut
dozvoljeni opseg temperature, pocinje proces punjenja.
Trepcuce svetlo

Crveno trepcuce svetlo signalizuje da je
neispravan akumulator u ovoj uti¢nici za
punjenje.

Sesto istovremenih crvenih trepéucih svetala
signalizuju da je neispravan punjac.

Greska- uzroci i pomo¢

Uzrok Resenje

Crveni prikaz Kontrola temperature/greska (5) treperi
(po jedna na utiénici za punjenje)

Uzrok Resenje

Nije moguce punjenje
Akumulator nije (ispravno)  Pravilno postavite
postavljen akumulatora na punja¢

Ocistite kontakte
akumulatora i kontakte za
punjenje; npr. visestrukim
uklju¢ivanjem i
iskljucivanjem akumulatora,
eventualno zamenite
akumulator

Kontaktni akumulatora i
kontakti za punjenje su
prijavi

Akumulator je neispravan  Zamenite akumulator

Sest crvenih prikaza Kontrola temperature/greska (5)
treperi istovremeno

Uverite se da su svi
akumulatori potpuno
utaknuti, izvucite i ponovo
utaknite mrezni utikac. Ako
se greska ponovo pojavi, po
potrebi prekontrolisite
punjac u ovlas¢enom servisu
za Bosch elektri¢ne alate

Punjac je ustanovio internu
gresku

Indikatori ne svetle

Utaknite mrezni utika¢
(potpuno) u uti¢nicu
Prekontrolisite mrezni

Mrezni utikac punjaca nije
(ispravno) utaknut
Uticnica, mrezni kabl ili

punjac neispravan napon, punjac, zavisno od
slucaja, u ovlaséenom
korisnickom servisu za Bosch
elektri¢ne alate

Uputstva zarad

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je

akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Pri kontinuiranim odnosno ciklusima punjenja koji su bili vise

puta jedan za drugim bez prekida moZe se uredaj za punjenje

zagrejati. Ovo je, medutim, bezopasno i ne ukazuje na

tehnicki defekt punjaca.

Montaza na L-Boxxu

» lzvucite pre svih radova na punjacu mrezni utikac iz
uticnice.

Za transportovanje se punja¢ moze pomocu L-Boxx adaptera

(7) pricvrstiti na L-Boxx (jednostrano). Zato montirajte

priloZeni L-Boxx adapter (7) sa Cetiri zavrtnja (8) na donju

stranu punjaca (vidite sledecu sliku).
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Okacite L-Boxx adapter (7) u L-Boxx (vidite sliku B).

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iScenje

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora
daizvede Boschiili ovlaséena servisna sluzba za Bosch

elektricne alate, kako biste izbegli ugroZavanje bezbednosti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova naci ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,

ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Uredaji za punjenije, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Slovenscina |97

ﬁ Ne bacajte punjace u kuéni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredajima i njihovom pretvaranju
u nacionalno pravo, punjaci koji vi$e nisu upotrebljivi moraju
se sakupljati odvojeno i reciklirati na ekoloski prihvatljiv
nacin.

Slovenscina

Varnostna opozorila

II Preberite vsa varnostna

opozorila in navodila.

Neupostevanje varnostnih

opozoril in navodil lahko

povzroCi elektri¢ni udar,
pozar in/ali hude poskodbe.

Navodila skrbno shranite.

Polnilno napravo uporabite samo, ¢e lahko vse funkcije v

celoti ocenite in jih lahko brez omejitev izvajate ali ce ste

prejeli ustrezna navodila.

» Tega polnilnika ne smejo
uporabljati otroci in osebe z
omejenimi fizi¢nimi, senzori¢nimi
ali duSevnimi sposobnostmi ali
pomanijkljivimi izkuSnjami in
pomanjkljivim znanjem. Ta
polnilnik lahko otroci, stari 8 let ali
vec, in osebe z omejenimi
fizicnimi, senzoricnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali
pomanijkljivimi izkuSnjami in
pomanijkljivim znanjem
uporabljajo pod nadzorom
odgovorne osebe, ki je odgovorna
za njihovo varnost, ali ¢e so
seznanjeni, kako varno uporabljati
polnilnik, in se zavedajo s tem
povezanih nevarnosti. V
nasprotnem primeru obstaja

Bosch Power Tools
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nevarnost napacne uporabe in
poskodb.

» Med uporabo, ¢iS¢enjem in
vzdrzevanjem otroke strogo
nadzorujte. Poskrbite, da se otroci
ne bodo igrali s polnilnikom.

» Polnite samo Bosch litij-ionske
akumulatorske baterije s
kapaciteto 1,3 Ah (akumulatorske
baterijske celice od 4 ). Napetost
akumulatorske baterije mora
ustrezati polnilni napetosti
polnilnika. Ne polnite
akumulatorskih baterij, ki niso
namenjene ponovnemu polnjenju.
Drugace obstaja nevarnost pozarain
eksplozije.

GPolnilnik zavarujte pred dezjem ali vlago. Vdor
vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektricnega
udara.

» Poskrbite za istoco polnilnika. Zaradi umazanije lahko
pride do elektricnega udara.

» Pred vsako uporabo preverite polnilnik, kabel in vtic.
Ce opazite kakrsne koli poskodbe, polnilnika ne
uporabljajte. Polnilnika ne odpirajte sami, popravilo
lahko opravi samo usposobljen strokovnjak, in to
izkljuéno z originalnimi nadomestnimi deli. Poskodbe
na polnilniku, kablu in vticu povecajo tveganje
elektri¢nega udara.

» Polnilnika ne uporabljajte na lahko vnetljivi podlagi
(npr. papir, blago itd.) oz. v vnetljivem okolju. Ker se
polnilnik med polnjenjem segreje, obstaja nevarnost
pozara.

» Ne prekrivajte prezracevalne odprtine polnilnika. V
nasprotnem primeru se lahko polnilnik pregreje in ne
deluje ve¢ pravilno.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih

priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo tudi pare.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite
zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztee tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s kozo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiéite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

Opis izdelka in njegovega delovanja

Namenska uporaba
Polnilnik je namenjen za polnjenje litij-ionskih

akumulatorskih baterij Bosch.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na slikovni prikaz

polnilnika na strani z grafiko.

(1) Akumulatorska baterija"

(2) Polnilnareza

(3) Prednostna tipka (Priority Start)

(4)  Zelen prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

(5) Rdec prikaz nadzora temperature/napake
(6) Puscica (zaporedije polnjenja)

(7) Adapter za L-Boxx

(8) Vijacenje

(9) Prostor za ovijanje kabla

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Polnilnik GAL 18V6-80

Kataloska stevilka 2607 226 435
2607 226 431
2607 226 433
2607 226 437

Polnilna napetost V= 14,4-18

akumulatorske baterije

(samodejno zaznavanje

napetosti)

Polnilni tok" A 8,0

Dovoljena temperatura T 0-45

akumulatorske baterije med

polnjenjem

pribl. 80 % /
Akumulatorska

Akumulatorske baterije
ProCORE18V...: Cas

polnjenja pri kapaciteti baterija
akumulatorske baterije ” napolnjena ®
- 4,0Ah min 32/50
- 5,5Ah min 34/47
- 8,0Ah min 42/68
- 12,0Ah min 65/96
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Polnilnik GAL 18V6-80

Standardne akumulatorske pribl. 80%% /
baterije: ¢as polnjenja glede Akumulatorska

na kapaciteto akumulatorske baterija
baterije ¥ napolnjena ®
- 4,0Ah min 23/37
- 5,0Ah min 28/47
- 6,0Ah min 32/57
Drugi ¢asi polnjenja na www.bosch-professional.com
Stevilo akumulatorskih celic 4-15
TeZa po kg 1,8
EPTA-Procedure 01:2014

Razred zascite I

A) odvisen od temperature in vrste akumulatorske baterije

B) Stanje napolnjenosti akumulatorske baterije pribl. 80 %.
Akumulatorsko baterijo lahko takoj odstranite in zacnete
uporabljati.

Stanje napolnjenosti akumulatorske baterije 95 %-100 %.

e

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektri¢ne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
polnilnika. Polnilnike, ki so oznaceniz 230V, lahko
prikljucite tudi na napetost 220 V.

Polnjenje

Akumulatorske baterije (1) se polnijo zaporedno v dveh

polnilnih ciklih.

- Vprvem polnilnem ciklu se vse vstavljene akumulatorske
baterije napolnijo do pribl. 80 % kapacitete.

- Vdrugem polnilnem ciklu se napolnijo s pribl. 80 % na
pribl. 100 % kapacitete. Drugi polnilni cikel se pricne, ko
so vse vstavljene akumulatorske baterije napolnjene do
pribl. 80 %.

Poskrbite, da v polnilnih rezah (2) in na akumulatorskih

kontaktih ni tujkov. Poskrbite, da so vse akumulatorske

baterije povsem vstavljene.

Polnjenje se zatne, takoj ko je omrezni vtic vstavljen,

akumulatorska baterija pa nameé¢ena. Ce se polnjenje

pricne z ve¢ akumulatorskimi baterijami hkrati, se bodo
polnile v smeri odtisnjenih pus¢ic (6) (v nasprotni smeri
urnega kazalca).

Ce napolnjenost akumulatorske baterije presega pribl. 80 %,

bo v prvem ciklu preskocena in se bo polnila v drugem ciklu

(s pribl. 80 % na pribl. 100 %). Ce med drugim ciklom (s

pribl. 80 % na pribl. 100 %) dodate novo akumulatorsko

baterijo, napolnjeno na manj kot pribl. 80 %, se bo pricela
takoj polniti. Ko bo ta akumulatorska baterija napolnjena na
pribl. 80 %, bo zaporedje polnjenja doloceno znova.

Naslednja akumulatorska baterija, ki se polni v drugem ciklu

(s pribl. 80 % na pribl. 100 %), je dolo¢ena s puscicami (6)

na polnilniku (v nasprotni smeri urnega kazalca).
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Pametni postopek polnjenja omogoca samodejno
zaznavanje napolnjenosti akumulatorske baterije.
Akumulatorska baterija se glede na temperaturo in napetost
vedno polni z optimalnim polnilnim tokom.

Na ta nacin varujete akumulatorsko baterijo, ki pri
shranjevanju v polnilniku vedno ostane povsem napolnjena.
Opomba: polnjenje je mozno samo, kadar je temperatura
akumulatorske baterije znotraj dovoljenega temperaturnega
obmocja, glejte poglavje , Tehnicni podatki“.

Prednostna tipka (Priority Start) (3)

Na vsaki polnilni rezi (2) je prednostna tipka

(3) za takojsen pricetek polnjenja v izbrani

polnilni rezi.

- Po enkratnem pritisku prednostne tipke
(3) bo akumulatorska baterija v izbrani polnilni rezi
obravnavana prednostno, dokler se ne napolni do
pribl. 80 % (prvi polnilni cikel). Ob pricetku polnjenja
kratko zasvetijo prve Stiri LED-diode prikaza stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije (4). Ko je
akumulatorska baterija napolnjena do pribl. 80 %, se v
smeri puscice (6) zacne polniti naslednja akumulatorska
baterija (v nasprotni smeri urnega kazalca).

- Z dvakratnim pritiskom prednostne tipke (3) se
akumulatorska baterija v izbrani polnilni reZi prednostno
napolni do pribl. 100 %. Ob pricetku polnjenja kratko
zasveti vseh pet LED-diod na prikazu stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije (4). Po zakljucku polnjenja te
akumulatorske baterije se pricne polnjenje drugih
akumulatorskih baterij do pribl. 80 %.

Ko je prednostno polnjenje akumulatorske baterije (1) v

celoti zakljuceno, sistem preide na akumulatorsko baterijo v

naslednji polnilni rezi. Polnjenje poteka v zaporedju,

oznacenem s puscicami (6), odtisnjenimi na polnilniku (v

nasprotni smeri urnega kazalca).

Pomen prikazovalnih elementov

Zeleni prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije (4)

Po vstavitvi akumulatorske baterije (1) ustrezni prikaz stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije (4) prikaze stanje
napolnjenosti akumulatorske baterije.

Med polnjenjem je napolnjenost akumulatorske baterije
prikazana s trajno svetlec¢imi LED-diodami. Zaporedoma
utripajoce LED-diode (potek) prikazujejo raven
napolnjenosti, ki se trenutno polni.

Prikaz stanja z LED-diodami velja za akumulatorsko baterijo
(1) med polnjenjem in po njem.

Stanje LED-diod

Napolnjenost
akumulatorske
baterije, pribl.

Prva LED-dioda trajno sveti. >20%
Prvi dve LED-diodi trajno svetita. >40%
Prve tri LED-diode trajno svetijo. >60 %
Prve tiri LED-diode trajno svetijo. >80%

Bosch Power Tools
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Stanje LED-diod

Napolnjenost
akumulatorske
baterije, pribl.
Vseh pet LED-diod trajno sveti. >95%
Opomba: polnjenje je mozno samo, kadar je temperatura
akumulatorske baterije znotraj dovoljenega temperaturnega
obmocja, glejte poglavje ,, Tehnicni podatki“.
Ko je polnilna reza (2) v stanju pripravljenosti, prva LED-
dioda ustreznega prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije (4) trajno sveti zeleno.

Rde¢ prikaz nadzora temperature/napaka (5)
Neutripajoca lucka

Neutripajoca rdeca lucka kaze, da je
temperatura akumulatorske baterije izven
dovoljenega temperaturnega obmocja za
polnjenje, glejte odstavek , Tehnicni podatki“.
Ko je doseZeno dovoljeno temperaturno obmocje, se
polnjenje zacne.

Utripajoca lucka

Rdeca utripajoca lucka pomeni, da je
akumulatorska baterija v polnilni rezi
okvarjena.

Sest so¢asno utripajocih rdecih luck pomeni,
da je polnilnik okvarjen.

Napake - vzroki in pomo¢

Rdedi prikaz nadzora temperature/napake (5) utripa
(po en na polnilno reZo)

Polnjenje ni mogoce

Akumulatorska baterija ni
(pravilno) namescena

Akumulatorsko baterijo
pravilno namestite v polnilnik

Ocistite akumulatorske in
polnilne kontakte, na primer
z veckratnim namesc¢anjem
in odstranjevanjem
akumulatorske baterije;
akumulatorsko baterijo po
potrebi zamenjajte

Zamenijajte akumulatorsko
baterijo

Akumulatorski in polnilni
kontakti so umazani

Akumulatorska baterija je
okvarjena

Sest rdecih prikazov nadzora temperature/napake (5)
socasno utripa

Polnilnik je zaznal interno
napako

Preverite, ali so vse
akumulatorske baterije
povsem vstavljene, in
izvlecite omreZni vti¢ in ga
znova vstavite. Ce znova
pride do napake, polnilnik po
potrebi predajte v pregled
pooblasceni servisni sluzbi
za elektri¢na orodja

druZbe Bosch

Prikazi ne svetijo

Omrezni vti¢ polnilnika ni Omrezni vti¢ (do konca)
(pravilno) vstavljen vstavite v vti¢nico

Pokvarjena vticnica, omrezni Preverite omrezno napetost,

kabel ali polnilnik polnilnik naj po potrebi
pregleda servisna sluzba,
pooblascena za Boscheva
elektri¢na orodja

Navodila za delo

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Pri neprekinjenih oziroma zaporednih ciklih polnjenja brez
vmesne prekinitve se lahko polnilnik segreje. To ne
predstavlja tezave in ne pomeni, da ima polnilnik tehni¢no
okvaro.

Namestitev na L-Boxx

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na polnilniku izvlecite
omrezni vtic iz vticnice.

Za prenasanije lahko polnilnik pritrdite (enostransko) na L-

Boxx s pomocjo adapterja za L-Boxx (7). Prilozeni adapter za

L-Boxx (7) s stirimi priloZenimi vijaki (8) namestite na

spodnjo stran polnilnika (glejte naslednjo sliko).

U

(8)

Adapter za L-Boxx (7) vpnite v L-Boxx (glejte sliko B).

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iscenje

Ce morate zamenjati priklju¢ni kabel, storite to pri servisu
Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,
da ne pride do ogrozanja varnosti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
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najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.0.
Verov$kova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje

Stare polnilnike, pribor in embalazo oddajte v okolju prijazno
recikliranje.

X

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in
Sveta o odpadni elektricni in elektronski opremi (OEEOQ) in
njenim prenosom v nacionalno zakonodajo se morajo
izrabljeni polnilniki lo¢eno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

Polnilnika ne zavrzite med gospodinjske
odpadke!

Hrvatski
Treba procitati sve
|||| sigurnosne napomene i
nepridrzavanja sigurnosnih
napomena i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
Punjac koristite samo ako su sve njegove funkcije potpuno
ispravne i ako se mogu provesti bez ogranicenja ili ako se
djecaiosobe s ogranicenim
fizickim, osjetilnim i mentalnim

Sigurnosne napomene
upute. Propusti do kojih
moZe doci uslijed

teske ozljede.

Dobro ¢uvajte ove upute.

pridrzavate odgovarajucih uputa.

» Ovaj punjac ne smiju koristiti

sposobnostima ili nedostatnim
iskustvom i znanjem. Ovaj punjac

Hrvatski| 101

smiju koristiti djeca starijaod 8
godina i osobe s ograni¢enim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostimaiili osobe s
nedostatnim iskustvom i znanjem
ako ih nadzire osoba odgovorna za
njihovu sigurnost i ako ih uputi u
sigurno rukovanje i opasnosti
povezane s rukovanjem punjaca. U
suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom
prilikom koristenja, ¢iS¢enja i
odrzavanja. Na taj nacin Cete
osigurati da se djeca neigraju s
punjacem.

» Punite samo Bosch litij-ionske
aku-baterije kapaciteta od 1,3 Ah
(od 4 aku-celije). Napon aku-
baterije mora odgovarati naponu
punjaca aku-baterija. Ne punite
aku-baterije koje se ponovno ne
mogu puniti. U suprotnom postoji
opasnost od pozara i eksplozije.

Punjac drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode

u elektricni alat povecava opasnost od elektricnog udara.

» Punjac odrzavajte Cistim. Zbog necistoce postoji
opasnost od elektri¢cnog udara.

» Prije svake uporabe provjerite punjac, kabel i utikac.
Punjac ne koristite ako ste ustanovili ostecenja.
Punjac ne otvarajte sami i popravak prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Osteceni punjaci, kabel i utika¢
povecavaju opasnost od elektricnog udara.

» Ne radite punjacem na lako zapaljivoj podlozi (npr.
papir, tekstil itd.) odn. u zapaljivoj okolini. Zbog
zagrijavanja punjaca pri punjenju postoji opasnost od
poZara.

» Ne prekrivajte otvore za hladenje punjaca. U
suprotnom se punja¢ moze pregrijati i nece vise ispravno
raditi.

Bosch Power Tools
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» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjac¢ima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» U slucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti ¢ak i pare. Dovedite svjezZi zrak i u
slucaju poteskoca zatrazite pomoc lije¢nika. Pare mogu
nadraziti diSne puteve.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koZze i opekline.

Opis proizvoda i funkcija

Namjenska uporaba
Punjac je namijenjen za punjenje Bosch litij-ionskih aku-
baterija koje se mogu ponovno puniti.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz punjaca
na stranici sa slikama.

(1) Aku-baterija”

(2) Otvor za punjenje

(3) Tipka Prio (Priority Start)

(4) Zeleni pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(5) Crveni pokaziva¢ nadzora temperature/smetnje
(6) Strelica (redoslijed punjenja)

(7) Adapter za L-Boxx

(8) Vijci

(9) Namotaj kabela

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Punjaé GAL 18V6-80

Kataloski broj 2607 226 435
2607 226 431
2607 226 433
2607 226 437

Napon punjaca aku-baterija V= 14,4-18

(automatsko prepoznavanje

napona)

Struja punjenja A 8,0

Dopustena temperatura aku- c 0-45

baterije kod punjenja
Aku-baterije ProCORE18V...:
vrijeme punjenja kod
kapaciteta aku-baterije *'

Oko80 %™/
Napunjena aku-
baterija ©

Punja¢ GAL 18V6-80

- 4,0Ah min 32/50
- 5,5Ah min 34/47
- 8,0Ah min 42/68
- 12,0Ah min 65/96
Standardne aku-baterije: Oko80%®/
vrijeme punjenja kod Napunjena aku-
kapaciteta aku-baterije *' baterija ©
- 4,0 Ah min 23/37
- 5,0Ah min 28/47
- 6,0Ah min 32/57
Ostala vremena punjenja na www.bosch-professional.com
Broj aku-celija 4-15
TeZina prema kg 1,8
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa zastite o/

A) Ovisno o temperaturi i tipu aku-baterije

B) Stanje napunjenosti aku-baterije oko 80 %. Aku-bateriju mozete
odmah koristiti.

C) Stanje napunjenosti aku-baterije 95 %-100 %.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
punjaca. Punjaci oznaceni sa 230 V mogu raditi i na
220V.

Punjenje

Aku-baterije (1) uzastopno se pune u dva ciklusa punjenja.

- U prvom ciklusu punjenja pune se sve umetnute aku-
baterije do oko 80 % kapaciteta.

- Udrugom ciklusu punjenja vrsi se punjenje od oko 80 %
do oko 100 % kapaciteta. Drugi ciklus punjenja pocinje
kada su sve umetnute aku-baterije napunjene na
oko 80 %.

Provjerite da na svim otvorima za punjenje (2) i kontaktima

aku-baterije nema krupne prijavstine. Provjerite jesu li sve

aku-baterije umetnute do kraja.

Proces punjenja pocinje kada je utaknut mrezni utikac i kada

je umetnuta jedna aku-baterija. Ako proces punjenja

istovremeno pocCinje s vise aku-baterija, one e se uzastopno
puniti u smjeru otisnute strelice (6) (u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu).

Ako je stanje napunjenosti aku-baterije preko 80 %, ona ¢e

se preskociti u prvom ciklusu punjenja i punit ¢e se u drugom

ciklusu punjenja (od oko 80 % do oko 100 %). Ako tijekom
drugog ciklusa punjenja (od oko 80 % do oko 100 %)
umetnete novu aku-bateriju Cije je stanje napunjenosti

ispod 80 %, onda ¢e se ona odmah puniti. Nakon to je ova

aku-baterija napunjena do oko 80 %, ponovno se definira
redoslijed punjenja. Sljedeca aku-baterija, koja se puniu
drugom ciklusu punjenja (od oko 80 % do oko 100 %), prati

1609 92A 5KP [ (17.08.2020)

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

Bosch Power Tools



redoslijed strelica (6) na punjacu (u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu).

Inteligentnim procesima punjenja se automatski prepoznaje
stanje napunjenosti aku-baterije i ovisno o temperaturi aku-
baterije i napona aku-baterije puni se optimalnom strujom
punjenja.

Na taj se nacin ¢uva aku-baterija i ostaje uvijek potpuno
napunjena kod spremanja.

Napomena: Proces punjenja je moguc¢ samo ako je
temperatura aku-baterije u dopustenom podrucju
temperature punjenja, vidjeti odlomak , Tehnicki podaci®.

Tipka Prio (Priority Start) (3)
Uz svaki otvor za punjenje (2) nalazi se tipka
Prio (3) za trenutno pokretanje procesa
punjenja u tom otvoru za punjenje.
- Nakon jednostrukog pritiska na tipku Prio
(3) aku-baterija u tom otvoru za punjenje ima prioritet i
puni se do oko 80 % svog kapaciteta (prvi ciklus
punjenja). Za pokretanje procesa punjenja kratko
zasvijetle prve Cetiri LED diode pokazivaca stanja
napunjenosti aku-baterije (4). Kada je aku-baterija
napunjena do oko 80 %, puni se sljedeca aku-baterija u
smijeru strelice (6) (u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu).
- Nakon dvostrukog pritiska na tipku Prio (3) aku-baterija
u tom otvoru za punjenje ima prioritet i puni se do
oko 100 %. Za pokretanje procesa punjenja kratko
zasvijetli pet LED dioda pokazivaca stanja napunjenosti
aku-baterije (4). Po zavrSetku ovog procesa punjenja
druge aku-baterije dalje se pune do oko 80 %.
Ako je jedna aku-baterija (1) s prioritetom potpuno
napunjena, prelazi se na aku-bateriju u sljedecem otvoru za
punjenje. Redoslijed punjenja je u smjeru otisnutih strelica
(6) na punjacu (u smjeru suprotnom od kazaljke na satu).

Znacenje elemenata pokazivaca

Zeleni pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije (4)
Pri umetanju aku-baterije (1) pripadajuci pokazivac stanja
napunjenosti aku-baterije (4) pokazuje stanje napunjenosti
aku-baterije.

LED diode koje stalno svijetle pokazuju kapacitet napunjene
aku-baterije tijekom punjenja. LED diode koje uzastopno
trepere (tijek) pokazuju kapacitet na koji se upravo puni.
LED pokaziva¢ stanja vrijedi za aku-bateriju (1) tijekom i
nakon procesa punjenja.

Stanje LED diode Kapacitet aku-

baterije oko
Prva LED dioda svijetli stalno. >20%
Prve dvije LED diode svijetle stalno. >40%
Prve tri LED diode svijetle stalno. >60%
Prve cetiri LED diode svijetle stalno. >80%
Pet LED dioda svijetle stalno. >95 %
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Napomena: Proces punjenja je mogu¢ samo ako je
temperatura aku-baterije u dopustenom podrucju
temperature punjenja, vidjeti odlomak , Tehnicki podaci®.
U stanju mirovanja otvora za punjenje (2) prva LED dioda
pripadajuceg pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije

(4) stalno svijetli zeleno.

Crveni pokaziva¢ nadzora temperature/smetnje (5)

Stalno svjetlo

Crveno stalno svjetlo signalizira da je
temperatura aku-baterije izvan dopustenog
podrucja temperature punjenja, vidi odlomak
,Tehnicki podaci®. Cim se dosegne dopusteno

podrucje temperature, pocinje proces punjenja.

Treptajuce svjetlo

Crveno treptajuce svjetlo signalizira da je aku-
baterija u tom otvoru za punjenje neispravna.

Sest istovremeno crveno treptajucih svjetala

signaliziraju da je punjac neispravan.

Smetnje - uzrocii pomo¢

Crveni pokaziva¢ nadzora temperature/smetnje (5)
treperi (pojedinaéno uz otvor za punjenje)

Nije moguc¢ proces punjenja

Aku-baterija nije (ispravno)
stavljena

Aku-bateriju ispravno stavite
na punja¢

Aku-baterija i kontakti za
punjenje su zaprljani

Ocistite kontakte aku-
baterije i kontakte za
punjenje; npr. umetanjem i
vadenjem aku-baterije
nekoliko puta, po potrebi
zamijenite aku-bateriju

Neispravna aku-baterija

Zamijenite aku-bateriju

Sest crvenih pokaziva¢a nadzora temperature/
smetnje (5) trepere istovremeno

Punjac je otkrio internu
smetnju

Provjerite jesu li sve aku-
baterije umetnute do kraja,
izvucite mrezni utikac i
ponovno ga utaknite. Ako se
smetnja ponovno pojavi, po
potrebi odnesite punja¢ na
ispitivanje ovlastenom
servisu za Bosch elektricne
alate

Pokazivaci ne svijetle

Mrezni utikac punjaca nije
(ispravno) utaknut

Mrezni utikac (do kraja)
utaknite u uti¢nicu

Neispravna uti¢nica,
neispravni mrezni kabel ili
punja¢

Provjerite mrezni napon, po
potrebi odnesite punja¢ na
ispitivanje ovlastenom
servisu za Bosch elektri¢ne
alate

Bosch Power Tools

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

1609 92A 5KP | (17.08.2020)



™

O NLINE srunsv

104 | Eesti

Upute za rad

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je

aku-baterija istro$ena i da je treba zamijeniti.

Kod kontinuiranih, odnosno visekratno uzastopnih ciklusa

punjenja bez prekida, punjac bi se mogao zagrijati. To nije

opasno i ne ukazuje na tehnicki kvar punjaca.

MontaZa na L-Boxx

» Prije svih radova na punjacu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

Zatransport mozete pricvrstiti punja¢ pomocu adaptera za

L-Boxx (7) na L-Boxx (s jedne strane). U tu svrhu montirajte

isporu¢eni adapter za L-Boxx (7) pomodu Cetiri isporucena

vijka (8) na donju stranu punjaca (vidjeti sljedecu sliku).

7

@®)

Objesite adapter za L-Boxx (7) u L-Boxx (vidjeti sliku B).

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba
provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozZete nadi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski
Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa mozete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Zbrinjavanje

Punjace, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

ﬁ Punjace ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektricnim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi punjaci moraju se odvojeno
sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusndouded

L0

raskeid vigastusi.

Hoidke kiesolevad juhised hoolikalt alles.

Kasutage laadimisseadet liksnes siis, kui Teil on taielik
lilevaade selle koikidest funktsioonidest ning suudate seda
kasutada piiranguteta voi kui olete saanud asjaomase
véljadppe.

» Laadimisseadet ei tohi kasutada
lapsed jaisikud, kelle vaimsed voi
fiiiisilised voimed on piiratud voi
kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised
jakogemused. Ule 8 aasta vanused
lapsed ja isikud, kelle fiiiisilised
voi vaimsed voimed on piiratud voi
kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised
ja kogemused, tohivad

Lugege labi koik
ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste
eiramine voib kaasa tuua
elektrilodgi, tulekahju ja/véi
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Iaadimisseadet kasutada vaid SiiS, E;z:t%menedaja selle nduetekohane to6 ei ole enam
kui nende iile teostatakse » Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
Ao H H laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
ja.l.releva.lvgt voi kui .nelle on antud tliipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
tapsed juhised laadimisseadme teiste akude laadimiseks.

ohutuks kisitsemiseks ja kui nad » Aku vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel voib akust

eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral

moistavad seadmega kaasnevaid poorduge arsti poole. Aurud véivad arritada hingamisteid.
H » Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vélja voolata;
O.Ijlt.e. Vas_tasel k~orral tekib valest viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
kasitsemisest pOhj ustatud korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
kehavigastuste ja varalise kahju oht. satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Véljavoolav

akuvedelik vdib pohjustada nahadrritusi voi péletusi.

» Arge jitke lapsi seadme

kasutamise, puhastamise ja Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
hooldamise ajal jarelevalveta. Néuetekohane kasutamine

Sellega tagate, et lapsed ei hakka Laadimisseade on ette nihtud taaslaetavate Bosch Li-
laadimisseadmega mangima. loonakude laadimiseks.

» Laadige iiksnes Bosch Kujutatud komponendid o N
Iiitiumioonakusid mahtuvusega foe;éilrje}gjsgzg.umeratsmom aluseks on jooniste lehekiiljel
alates 1,3 Ah (alates 4 (1) Ak
akuelemendist). Aku pinge peab (2)  Laadimispesa

e e (3) Prio-nupp (Priority Start)
vastama Iaadlmlsseadme (4) Roheline aku laetuse taseme naidik

akUIaadimispingele' Arge Iaadige (5) Punane temperatuurikontrolli/vea néidik

akusid, mis ei ole taaslaetavad. (6) Nool (laadimisjarjekord)
Vastasel korral tekib tulekahju ja :7; L-BOXX-adapter
8) Kruvid
lahv ht.

pia atuse ont (9) Kaablitrummel

1 } . .. . I . A) Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel
Kaitske laadimisseadet vihma ja niiskuse eest. Kui joonistel kujutatud vi kasutusjuhendis nimetatud

elektrilisse todriista on sattunud vett, on elektriloogi oht lisatarvikuid. Lisatarvikute téieliku loetelu leiate meie
suurem. lisatarvikute kataloogist.
» Hoidke laadimisseade puhas. Maardumine suurendab e

elektrilisgi ohtu. Tehnilised andmed
» Iga kord enne kasutamist kontrollige laadimisseade, Laadimisseade GAL 18V6-80

vorgujuhe ja pistik iile. Kahjustuste tuvastamise

korral drge vétke laadimisseadet kasutusele. Arge Tootenumber g gg; ggg :gi
avage laadimisseadet ise ja laske seda parandada 2607 226 433
ainult asjaomasega kvalifikatsiooniga spetsialistidel, 2607 226 437
kes kasutavad originaalvaruosi. Kahjustada saanud — -

laadimisseadmed, vérgujuhtmed ja pistikud suurendavad Aku laadimispinge (pinge = 14,4-18
elektriloogi ohtu. automaatne tuvastamine)

» Arge kasutage laadimisseadet kergesti siittival Laadimisvool ¥ A 8,0
aluspinnal (nt paber, kangas) ega tuleohtlikus Aku lubatud temperatuur C 0-45
keskkonnas. Laadimisseade ldheb kasutamisel kuumaks, laadimisel
tekitades polenguohu. Akud ProCORE18V...: u80%"

> Arge katke kinni laadimisseadme N laadimisaeg aku mahtuvusel aku on laetud ©
ventilatsiooniavasid. Vastasel korral vdib laadimisseade A)

Bosch Power Tools 1609 92A5KP|(17.08.2020)
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Laadimisseade GAL 18V6-80

- 4,0Ah min 32/50
- 5,5Ah min 34/47
- 8,0Ah min 42/68
- 12,0Ah min 65/96
Standardsed akud: u80%"®/
laadimisaeg aku mahtuvusel aku on laetud ©
A

- 4,0 Ah min 23/37
- 5,0Ah min 28 /47
- 6,0Ah min 32/57
Taiendavad laadimisajad veebilehel
www.bosch-professional.com

Akuelementide arv 4-15
Kaal kg 1,8
EPTA-Procedure 01:2014

jargi

Kaitseklass IR

A) oleneb temperatuurist ja aku tiiibist

B) Akulaetuse tase u 80%. Aku vdib koheseks kasutamiseks vélja
votta.

C) Akulaetuse tase 95 %-100 %.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Pdorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
{ihtima laadimisseadme andmesildile margitud pingega.
Andmesildil toodud 230 V seadmeid vdib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

Laadimistoiming

Akusid (1) laetakse jargemddda kahes laadimistsiiklis.

- Esimeses laadimistsiiklis laetakse koik sisseasetatud
akud tasemeni kuni u 80% mahtuvusest.

- Teises laadimistsiiklis laetakse akusid tasemest u 80%
kuni tasemeni u 100% mahtuvusest. Teine
laadimistsiikkel kaivitub, kui kdik akud on laetud tasemeni
u80%.

Kontrollige, et koik laadimispesad (2) ja aku kontaktid

oleksid suuremast mustusest puhtad. Kontrollige, et kdik

akud oleksid taielikult sisestatud.

Laadimine algab kohe, kui vérgupistik on ihendatud ja aku

on sisse asetatud. Kui laadimine kaivitatakse mitmel akul

korraga, laetakse neid jargemodda pealetriikitud noolte (6)

suunas (vastupaeva).

Kui méne aku laetuse tase on iile u 80 % mahtuvusest,

jaetakse esimene laadimistsiikkel vahele ja laetakse teises

laadimistsiiklis (alates u 80 % kuni u 100 %). Kui teise
kaadimistsiikli (alates u 80 % kuniu 100 %) ajal asetatakse
sisse uus aku laetuse tasemega alla u 80 %, hakatakse seda
kohe laadima. Kui see aku on laetud tasemeni u 80 %,
maaratletakse laadimisjarjekord uuesti. Jargmine aku, mida
laetakse teises laadimistsiiklis (alates u 80 % kuniu 100 %),

vastab noolte (6) jarjekorrale laadimisseadmel
(vastupdeva).

Tanu intelligentsele laadimisprotsessile tuvastatakse aku
laetuse tase automaatselt ja akut laetakse olenevalt aku
temperatuurist ning aku pingest optimaalse laadimisvooluga.
See sdastab akut ja aku jadb selle laadimisseadmes
hoidmisel alati taielikult laetuks.

Markus: Laadimine on voimalik vaid siis, kui aku
temperatuur on lubatud vahemikus, vt punkti , Tehnilised
andmed”.

Prio-nupp (Priority Start) (3)

Igas laadimispesas (2) on Prio-nupp (3)

laadimistoimingu kohe alustamiseks selles

laadimispesas.

-~ Uhekordse Prio-nupu (3) vajutamise jirel
laetakse selles laadimispesas olevat akut eelisjarjekorras
kuni u 80 % selle mahtuvusest (esimene laadimistsiikkel).
Laadimistoimingu alustamisel siittivad korraks neli
esimest aku laetuse taseme naidiku (4) LEDi. Kui aku on
laetud tasemeni u 80 %, laetakse noole (6) suunas
jargmist akut (vastupdeva).

- Kahekordse Prio-nupu (3) vajutamise jarel laetakse
selles laadimispesas olev aku eelisjarjekorras kuni u
100 % mahtuvuseni. Laadimistoimingu alustamisel
siittivad korraks viis esimest aku laetuse taseme naidiku
(4) LEDi. Selle laadimistoimingu lopetamise jérel laetakse
jalle teisi akusid kuni laetuse tasemeni u 80 %.
Kui aku (1) laeti eelisjarjekorras taielikult, minnakse ile
jargmises laadimispesas olevale akule. Laadimisjdrjekorra
madravad laadimisseadmele triikitud nooled (6)
(vastupdeva).

Néitude tdhendus

Roheline aku laetuse taseme niit (4)

Aku (1) sisseasetamisel nditab juurdekuuluv aku laetuse
taseme naidik(4) aku laetuse taset.

Laadimise ajal naitavad pidevalt pélevad LEDid aku laetud
mahtu. Jarjekorras (kulgevalt) vilkuvad LEDid naitavad
mahtu, milleni hetkel laetakse.

LED-olekundit kehtib akule (1) laadimistoimingu kestel ja
parast seda.

Oleku LED Aku mahtuvus, u

Esimene LED péleb pidevalt. >20%
Esimesed kaks LEDi pélevad pidevalt. >40%
Esimesed kolm LEDi pélevad >60%
pidevalt..

Esimesed neli LEDi pélevad pidevalt. >80%
Viis LEDi pdlevad pidevalt. >95%

Markus: Laadimine on voimalik vaid siis, kui aku
temperatuur on lubatud vahemikus, vt punkti , Tehnilised
andmed".

Laadimispesa (2) ooteseisundis poleb juurdekuuluva aku
laadimisnaidiku (4) LED pidevalt roheliselt.
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Punane niit temperatuurikontroll/viga (5)

Pidev tuli

Pidevalt pdlev punane tuli tdhendab, et aku

-0-A\

temperatuur on véljaspool lubatud
laadimistemperatuuri vahemikku, vt I16iku

,Tehnilised andmed®. Laadimine algab niipea,
kui aku temperatuur on ettenahtud vahemikus.

Vilkuv tuli

Punane vilkuv tuli nditab, et selles
laadimispesas olev aku on vigane.

Kuus iiheaegselt vikuvat punast tuld naitavad,

et laadimisseade on vigane.

Vead - pohjused ja korvaldamine

Pohjus Korvaldamine

Punane temperatuurikontrolli/vea néidik (5) vilgub

(ainult iihel laadimispesal)

Laadimine ei ole véimalik

Aku eiole Asetage aku

laadimisseadmesse (Gigesti) laadimisseadmesse digesti

asetatud

Aku- ja laadimiskontaktid Puhastage aku- ja

maardunud laadimiskontaktid, nditeks
pange aku mitu korda
laadimisseadmesse ja
eemaldage sealt; vajaduse
korral vahetage aku vélja

Aku on defektne Vahetage aku

Kuus punast temperatuurikontrolli/vea naidikut (5)

vilguvad korraga

Laadimisseade on
tuvastanud sisemise vea

Kontrollige, et koik akud
oleksid taielikult sisestatud,
tommake vorgupistik vélja
ning iihendage uuesti. Kui
viga esineb uuesti, laske
laadimisseadet vajaduse
korral mones Bosch
elektriliste tooriistade
volitatud klienditeeninduses
kontrollida

Naidikud ei péle

Laadimisseadme vorgupistik
eiole (igesti) Gihendatud

Liikake vorgupistik (I6puni)
pistikupessa

Pistikupesa, vorgukaabel voi
laadimisseade on defektne

Kontrollige vorgupinget,
laske laadimisseadet
vajaduse korral ménes
Boschi elektriliste tooriistade
volitatud klienditeeninduses
kontrollida

Toojuhised

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et

aku on muutunud kasutuskolbmatuks ja tuleb valja vahetada.

Eesti| 107

Pideva vdi mitme iiksteisele jargneva laadimistsiikli puhul
voib laadimisseade soojeneda. See ei ole problemaatiline
ega viita laadimisseadme tehnilisele defektile.

Paigaldamine L-BOXXile

» Enneigasuguste toode teostamist laadija juures tommake
vorgupistik pistikupesast vélja.

Transpordiks saab laadimisseadme kinnitada L-BOXX-

adapteri (7) abil L-BOXXile (iihepoolselt). Kinnitage selleks

kaasasolev L-BOXX-adapter (7) juurdekuuluva nelja kruviga

(8) laadimisseadme alakiiljele (vaata jargmist joonist).

@

(8)

Uhendage L-BOXX-adapter (7) L-BOXXiga (vt jn B).

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda
ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste
tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Klienditeenindus ja kasutusalane ndustamine

Klienditeeninduse tootajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kdsitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Bosch Power Tools
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Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Laadimisseadmed, lisavarustus ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult taaskasutusse suunata.

E Arge visake laadimisseadmeid olmejaatmete

hulka!
Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi tilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskolbmatuks muutunud elektrilised t6riistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

Latviesu

Drosibas noteikumi
Izlasiet drosibas
noteikumus un
|| || noradijumus lietosanai.
Drosibas noteikumu un
noradijumu neievérosana
var izraisit aizdeg$anos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas saglabajiet o lietoSanas pamacibu
turpmakai izmantosanai.
Lietojiet uzlades ierici tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar
visam tas funkcijam un spéjat tas pielietot bez

jerobezojumiem vai ari esat pienacigi apmacits darbam ar to.

» Si uzlades ierice nav paredzéta, lai
to lietotu bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam
vai ar nepietiekosu pieredzi un
zinasanam. So uzlades ierici var
lietot bérni no 8 gadu vecuma un
personas ar ierobeZotam
fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam, ka ari personas
ar nepietiekosu pieredzi un
zinaSanam pie nosacijuma, ka
darbs notiek par vinu drosibu

atbildigas personas uzraudziba vai
ari Si persona sniedz noradijumus
par droSu apieSanos ar uzlades
ierici un informé par briesmam,
kas saistitas ar tas lietoSanu.
Pretéja gadijuma pastav
savaino$anas briesmas izstradajuma
nepareizas lietoSanas del.

» Uzlades ierices lietosanas,
tiriSanas un apkalposanas laika
uzraugiet bérnus. Tas |aus
nodroSinat, lai bérni nerotalatos ar
uzlades ierici.

» Uzladeéjiet vienigi Bosch litija-jonu
akumulatorus ar ietilpibuno 1,3
Ah (sastavosus no 4 akumulatora
elementiem). Akumulatora
spriegumam jaatbilst uzlades
ierices nodroSinatajam uzlades
spriegumam. Neméginiet uzladét
atkartoti neuzladéjamas baterijas.
Tas var izraisit aizdeg$anos vai
spradzienu.

GNeturiet uzlades ierici lietd vai mitruma. Ja uzlades
iericé ieklust idens, pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

» Uzturiet uzlades ierici tiru. Netirumi var radit elektriska
trieciena sanemsanas briesmas.

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet uzlades ierici,
kabeli un kontaktspraudni. Atklajot bojajumus,
partrauciet uzlades ierices lietosanu, lidz bojajumi
tiek novérsti. Neatveriet uzlades ierici saviem
spéekiem, bet nodrosiniet, lai tas remontu veiktu
kvalificéts specialists, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas. Lietojot bojatu uzlades ierici,
elektrokabeli un kontaktdaksu, pieaug elektriska trieciena
sanemsanas risks.

» Nedarbiniet uzlades ierici, ja ta atrodas uz viegli
degosa materiala (pieméram, uz papira, auduma u.c.)
vai ugunsnedro3os apstaklos. Uzlades laika uzlades
ierices izdalitais siltums var radit aizdeg$anas briesmas.
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» Nenosedziet uzlades ierices ventilacijas atveres.
Pretéja gadijuma uzlades ierice var parkarst un parstat
pareizi funkcionét.

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. lkviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada
gadijuma izvédiniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties
pie arsta. |zgarojumi var izraisit elposanas celu
kairinajumu.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonaksanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Pielietojums

Ar uzlades ierici ir paredzéts ladét atkartoti uzladejamus
Bosch litija jonu akumulatorus.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem uzlades
ierices attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) Akumulators”

(2) Uzlades sahta

(3) Prioritates tausting (Priority Start)

(4) Zalais akumulatora uzlades pakapes indikators

(5) Sarkanais temperatiras kontroles / kjames indikators
(6) Bultina (uzlades seciba)

(7) L-Boxx adapteris

(8) Skravésana

(9) Turétajs elektrokabela uztisanai

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Uzlades ierice GAL 18V6-80

Izstradajuma numurs 2607 226 435
2607 226 431
2607 226 433
2607 226 437

Akumulatora uzlades V= 14,4-18

spriegums (ar automatisku

sprieguma noteik$anu)

Uzlades strava" A 8,0

LatvieSu|109

Uzlades ierice GAL 18V6-80

Uzlades laika pielaujama c 0-45
akumulatora temperatiira
Akumulatori ProCORE18V...:
uzlades laiks ar kapacitati”

apm. 80%° /
akumulators

uzladéts ©
- 4,0Ah min 32/50
- 5,5Ah min 34/47
- 8,0Ah min 42/68
- 12,0Ah min 65/96
Standarta akumulatori: apm. 80%°2 /
uzlades laiks ar attiecigo akumulators
akumulatora kapacitati *’ uzladéts ©
- 4,0Ah min 23/37
- 5,0Ah min 2847
- 6,0Ah min 32/57
Citi uzlades laiki www.bosch-professional.com
Akumulatora elementu skaits 4-15
Svars atbilstigi kg 1,8
EPTA-Procedure 01:2014
Elektroaizsardzibas klase O/

A
B

Atbilstosi akumulatora temperatarai un akumulatora tipam

Akumulatora uzlades pakape apt. 80%. Akumulatoru var iznemt
un nekavéjoties uzsakt ta lietoSanu.

Akumulatora uzlades pakape 95 %-100 %.

C

Lietosana

Lietosanas saksana

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vertibai, kas
ir noradita uz uzlades ierices markejuma plaksnites.
Uzlades ierices, ko paredzéts darbinat ar 230V
spriegumu, var darboties arfar 220 V spriegumu.

Uzlades process

Akumulatori (1) tiek ladéti viens péc otra divos uzlades

ciklos.

- Pirmaja uzlades cikla notiek visu ievietoto akumulatoru
uzlade lidz apm. 80 % kapacitates.

- Otraja uzlades cikla uzlade notiek aptuveni no 80 % lidz
100 % kapacitates. Otrs cikls sakas, kad visi ievietotie
akumulatori ir uzladéti aptuveni par 80 %.

Parliecinieties, vai uzlades nisas (2) un akumulatora kontakti

nav netiri. Parliecinieties, vai visi akumulatori ir pilniba

iesprausti.

Uzlades process sakas, tiklidz kontaktdaksa ir iesprausta un

akumulators ir ievietots. Uzlades process tiek sakts

vienlaikus ar vairakiem akumulatoriem, tie tiek ladéti viens
péc otra, ka noradits ar bultinam (6) (pretéji
pulkstenraditaju virzienam).

Ja akumulatora uzlades stavoklis ir vairak neka apm. 80 %,

pirmaja uzlades cikla tas tiek izlaists un tiek ladéts otraja
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cikla (no apm. 80 % lidz apm. 100 %). Ja otra uzlades cikla
laika (no apm. 80 % lidz apm. 100 %) tiek ievietots jauns
akumulators ar uzlades stavokli apm. 80 %, tas uzreiz tiek
ladéts. Péc tam kad Sis akumulators ir uzladéts par

apm. 80 %, uzlades seciba tiek noteikta no jauna. Nakamais
akumulators, kas tiek ladéts otraja uzlades cikla (no

apm. 80 % lidz apm. 100 %), seko bultinu seciba (6), kas
dotas uz uzlades ierices (pretéji pulkstenraditaju virzienam).
Viedaja uzlades procesa automatiski tiek noteikta
akumulatora uzlades pakape un tiek nodrosinata optimala
uzlades strava atbilstosi akumulatora temperatarai un
akumulatora spriegumam.

Ta tiek nodrosinata saudziga akumulatora uzlade; ja
akumulatoru atstaj uzlades ierice, tas tiek pastavigi uzturéts
pilnas uzlades stavokr.

Norade: uzladi var veikt tikai tad, ja akumulatora
temperatira ir pielaujamaja uzlades temperatiras
diapazona, ka noradits sadala , Tehniskie dati”.

Prioritates taustins (Priority Start) (3)
Pie katras uzlades $ahtas (2) atrodas
prioritates taustin (3) talitéjai uzlades
procesa sak$anai $aja uzlades $ahta.
- Vienu reizi nospiezot prioritates taustinu
(3), akumulators $aja uzlades $ahta tiek prioritari
uzladeéts lidz apm. 80 % no ta kapacitates (pirmais
uzlades cikls). Uzlades procesam sakoties, islaicigi
iedegas pirmas ¢etras akumulatora uzlades stavokla
indikacijas gaismas diodes (4). Kad akumulators ir
uzladéts lidz apm. 80 %, bultinas virziena (6) tiek ladéts
nakamais akumulators (pretéji pulkstenraditaju kustibas
virzienam).
- Divreiz nospiezZot prioritates taustinu (3), akumulators
$aja uzlades Sahta tiek prioritari uzladéts lidz
apm. 100 %. Uzlades procesam sakoties, islaicigi iedegas
piecas akumulatora uzlades stavokla indikacijas gaismas
diodes (4). Péc $i uzlades procesa pabeig$anas tiek
uzladeti citi akumulatori lidz apm. 80 %.
Ja kads akumulators (1) prioritari pilniba uzladéts, notiek
pareja uz akumulatoru nakamaja uzlades $ahta. Uzladésanas
seciba notiek uz uzlades ierices uzdrukato bultinu (6) seciba
(pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam).

Indikacijas elementu nozime

Zalais akumulatora uzlades pakapes indikators (4)
levietojot akumulatoru (1), attiecigais akumulatora uzlades
pakapes indikators (4) parada uzlades stavokli.

Uzlades laika ilgstosi degosas gaismas diodes parada
uzladéto akumulatora kapacitati. Péc kartas mirgojosas
gaismas diodes (process) parada kapacitati, kada Sobrid
tiek ladéta.

Stavokla uzlades indikacijas gaismas diodes attiecas uz
akumulatoru (1) uzlades procesa laika un péc ta.

Gaismas diodes Akumulatora

uzlades pakape,
apt.

Pirma gaismas diode deg pastavigi. >20%
Pirmas divas gaismas diodes deg >40%
pastavigi.
Pirmas tris gaismas diodes deg >60%
pastavigi.
Pirmas Cetras gaismas diodes deg >80%
pastavigi.
Pastavigi deg piecas gaismas diodes. >95%

Norade: uzladi var veikt tikai tad, ja akumulatora
temperatira ir pielaujamaja uzlades temperatras
diapazona, ka noradits sadala , Tehniskie dati”.

Uzlades $ahtas (2) miera rezima akumulatora uzlades
pakapes indikatora pirma gaismas diode (4) pastavigi deg
zala krasa.

Sarkanais temperatiiras kontroles / klimes indikators
(5)

Deg pastavigi

Pastavigi degoss sarkanais indikators
signalize, ka akumulatora temperatira atrodas
arpus pielaujamo uzlades temperatiras vértibu
diapazona robezam; skatit sadalu , Tehniskie
dati®. Uzlades process sakas, tiklidz temperatira atgriezas
pielaujamo uzlades temperatiras véertibu diapazona.

Mirgo

Mirgojoss sarkanais indikators signalizé, ka
akumulators $aja uzlades Sahta ir bojats.

Sesi vienlaikus mirgojosi sarkani indikatori
signalize, ka uzlades ierice ir bojata.

Klimes - céloni un novérsana

lemesls Novérsana

Sarkanais temperatiiras kontroles/klidas indikators (5)
mirgo (atseviski pie uzlades Sahtas)

Uzlades process nevar notikt

Akumulators nav (pareizi)
ievietots uzlades iericé

Pareizi ievietojiet
akumulatoru uzlades iericé

Tiriet akumulatora un
ladétaja kontaktus,
pieméram, vairakkart
iesprauZot un iznemot
akumulatorus; ja
nepiecieSams, nomainiet
akumulatoru

Akumulatora un ladétaja
kontakti netiri

Akumulators ir bojats Nomainiet akumulatoru
Sesi sarkani temperatiiras kontroles/kliidas indikatori
(5) mirgo vienlaikus
Uzlades ierice konstatéjusi
iekséju kludu

Parliecinieties, vai visi
akumulatori ir pilntba
iesprausti, atvienojiet un
pievienojiet kontaktdaksu. Ja
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lemesls Novérsana

kluda tiek paradita no jauna,
nododiet uzlades ierici
parbaudei autorizéta Bosch
elektroinstrumentu remonta
darbnica

Indikatori nedeg

lespraudiet uzlades ierices
kontaktdaksu elektrotikla
kontaktligzda (pilniba)
Parbaudiet elektrotikla
spriegumu vai nodrosiniet,
lai uzlades ierice tiktu
parbaudita Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta
darbnica

Uzlades ierices kontaktdaksa
nav (pareizi) iesprausta
elektrotikla kontaktligzda

Ir bojata elektrotikla
kontaktligzda, elektrokabelis
vai uzlades ierice

Noradijumi par darbu

Jainstrumenta darbibas laiks starp akumulatora uzladém
manami saisinas, tas nozimé, ka akumulators ir nolietojies un
irjanomaina.

Ja uzlade ir nepartraukta, pieméram, secigi veic vairakus
uzlades ciklus, uzlades ierice var sakarst. Tacu tas nav
bistami un nenozimé, ka uzlades iericei ir tehnisks defekts.

Montaza uz L-Boxx

» Veicot jebkadus darbus ar uzlades ierici, izvelciet tas
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

Transportésanai uzlades ierici ar L-Boxx adapteri (7) var

nostiprinat uz L-Boxx (vienpuséji). Sim nolikam uzmontgjiet

komplekta ietilpsto$o L-Boxx adapteri (7) ar ¢etram skrivém

(8) uzlades ierices apakspuseé (skatit nakamo attélu).

@®)

L-Boxx adapteri (7) iekabiniet L-Boxx (skatit attélu B).

LatvieSu|111

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Ja nepiecieS$ams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas
javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai
pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespejams saglabat vajadzigo darba drosibas
[imeni.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par musu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Uzlades ierice, tas piederumi un iesainojuma materiali
japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

X

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un Sis
direktivas transponésanu valsts tiesibu aktos lietosanai
nolietotas uzlades ierices jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietoto uzlades ierici sadzives
atkritumu tvertné!

Bosch Power Tools

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

1609 92A 5KP | (17.08.2020)



™

O NLINE srunsv

4

112 | Lietuviy k.

Lietuviy k.

Perskaitykite visas Sias
saugos nuorodas ir reika-
lavimus. Nesilaikant saugos

Saugos nuorodos
nuorody ir reikalavimy gali

trenkti elektros smugis, kilti

gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite $ia instrukcija.

Kroviklj naudokite tik tada, jei susipazinote su visomis jo
funkcijomis ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai
apmokyti.

» Sis kroviklis néra skirtas, kad juo
naudotysi vaikai ar asmenys su fi-
zinémis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems
triiksta patirties arba Ziniuy. Sj
kroviklj gali naudoti 8 mety ir vy-
resni vaikai bei asmenys su fizi-
némis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties ar ziniu, jei juos
prizidri ir uz jy sauguma atsako at-
sakingas asmuo arba jei jie buvo
instruktuoti, kaip saugiai naudoti
kroviklj ir Zino apie gresiancius pa-
vojus. PrieSingu atveju jrankis gali
buti valdomas netinkamai ir kyla
suzeidimy pavojus.

» Stebékite vaikus prietaisa naudo-
jant, valant ir atliekant jo technine
prieziura. Taip bus uztikrinta, kad
vaikai su krovikliu nezaisty.

» |kraukite tik Bosch licio jony aku-
muliatorius, kuriy talpa 1,3 Ah
(nuo 4 akumuliatoriaus celiy).
Akumuliatoriaus jtampa turi sutap-
ti su kroviklio tiekiama akumulia-
toriaus jkrovimo jtampa. Nejkrau-

kite pakartotinai nejkraunamy
akumuliatoriy. PrieSingu atveju
iSkyla gaisro ir sprogimo pavojus.

GSaugokite kroviklj nuo lietaus ir drégmeés. | elektrinj

prietaisa patekes vanduo padidina elektros smagio rizika.

» Priziarékite, kad kroviklis visuomet biity Svarus. Ne-
Svarumai kelia elektros smiigio pavojy.

» Kaskart pries pradédami naudoti patikrinkite kroviklj,
kabelj ir kiStuka. Jei aptikote pazeidimu, kroviklio ne-
naudokite. Patys neatidarykite kroviklio, jj remontuo-
ti leidziama tik kvalifikuotiems specialistams, remon-
tuojant turi biti naudojamos tik originalios atsarginés
dalys. Pazeisti krovikliai, kabeliai ir kistukai didina elekt-
ros smgio rizika.

» Nenaudokite kroviklio padéje jj ant lengvai uzsidega-
ncio pagrindo (pvz., popieriaus, tekstilinés dangos ir
pan.) ar gaisro atZvilgiu pavojingoje aplinkoje. Jkrauna-
nt akumuliatoriy, kroviklis jkaista, todél atsiranda gaisro
pavojus.

» Neuzdenkite kroviklio ventiliaciniy angy. Prieingu at-
veju kroviklis gali perkaisti ir netinkamai veikti.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirtg kroviklj, iskyla gaisro pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liiSsiverzti garu. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote,
kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo
takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Gaminio ir savybiy aprasas

Naudojimas pagal paskirtj

Kroviklis yra skirtas pakartotinai jkraunamiems Bosch licio
jony akumuliatoriams jkrauti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamyjy daliy numeriai atitinka kroviklio
schemos numerius.

(1)
(2)
@)
(4)
(5)

Akumuliatorius®

Kroviklio lizdas

LPrio” mygtukas (Priority Start)

Zalias akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius
Raudonas temperatiiros kontrolés/klaidos indikato-
rius

Rodyklé (jkrovimo seka)

L-Boxx adapteris

(6)
(7)
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(8) Sukimas
(9) Vieta laidui suvynioti
A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-

lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Kroviklis GAL 18V6-80

Gaminio numeris 2607 226 435
2607 226 431
2607 226 433
2607 226 437
Akumuliatoriaus jkrovimo V= 14,4-18
jtampa (automatinis jtampos
atpaZinimas)
Jkrovimo srové * A 8,0
LeidZiamoji akumuliatoriaus c 0-45
temperattra jkraunant
Akumuliatoriai ProCO- apie80%°/
RE18V...: jkrovimo laikas, kai akumuliatorius
akumuliatoriaus talpa " jkrautas ©
- 4,0Ah min 32/50
- 5,5Ah min 34/47
- 8,0Ah min 42/68
- 12,0Ah min 65/96
Standartiniai akumuliatoriai: apie 80%® /
jkrovimo laikas, kai akumulia- akumuliatorius
toriaus talpa® jkrautas ©
- 4,0Ah min 23/37
- 5,0Ah min 28 /47
- 6,0Ah min 32/57
Kiti jkrovimo laikai www.bosch-professional.com
Akumuliatoriaus celiy 4-15
skaicius
Svoris pagal kg 1,8
L,EPTA-Procedure 01:2014"
Apsaugos klasé =T

A) priklausomai nuo temperattros ir akumuliatoriaus tipo
B) Akumuliatoriaus jkrovos biklé apie 80%. Akumuliatoriy galima
iSimtiir iSkarto naudoti.

C) Akumuliatoriaus jkrovos buklé 95 %-100 %.

Naudojimas

ParuoSimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros srovés Sal-
tinio jtampa turi atitikti nurodytaja kroviklio firminéje le-
nteléje. 230 V pazymétus krovikliu galima jungtiirj 220V
itampos elektros tinkla.

Lietuviy k.| 113

|krovimo procesas
Akumuliatoriai (1) jkraunami dviem vienas po kito einanciais
jkrovimo ciklais.
- Pirmojo ciklo metu visi jstatyti akumuliatoriai jkraunami
mazdaug iki 80 % jkrovos.
- Antrojo jkrovimo ciklo metu jkraunama nuo mazdaug
80 % iki mazdaug 100 % jkrovos. Antrasis jkrovimo ciklas
prasideda, kai visi jstatyti akumuliatoriai biina jkrauti
mazdaug iki 80 %.
Jsitikinkite, kad krovikliy lizduose (2) ir akumuliatoriy kon-
taktuose néra dideliy nedvarumy. Jsitikinkite, kad visi akumu-
liatoriai yra visiSkai jstatyti.
|krovimo procesas prasideda, kai tik jstatomas kiStukas ir
akumuliatorius. Jei jkrovimo procesas vienu metu jjungiamas
su keliais akumuliatoriais, tai jie jkraunami vienas po kito
ispausty rodykliy kryptimi (6) (pries laikrodzio rodykle).
Jei akumuliatoriaus jkrovos biiklé yra vir§ 80 %, pirmojo
ikrovimo ciklo metu jis yra perSokamas ir jkraunamas antrojo
jkrovimo ciklo metu (mazdaug nuo 80 % iki mazdaug
100 %). Jei antrojo jkrovimo ciklo metu (mazdaug nuo 80 %
iki mazdaug 100 %) jstatomas naujas akumuliatorius, kurio
jkrovimo biiklé maziau kaip 80 %, jis iskart pradedamas
jkrauti. Kai $is akumuliatorius jkraunamas mazdaug iki 80 %,
ikrovimo seka nustatoma i$ naujo. Kitas akumuliatorius, kuris
jkraunamas antrojo jkrovimo ciklo metu (mazdaug nuo 80 %
iki mazdaug 100 %), nustatomas pagal rodykliy (6) ant
kroviklio (pries laikrodZio rodykle) seka.
I8manioji jkrovimo technologija automatiskai atpazjsta aku-
muliatoriaus jkrovos bukle ir, priklausomai nuo akumuliato-

riaus temperatiros ir jtampos, jkrauna optimalia jkrovimo

srove.

Tai padeda tausoti akumuliatoriy, be to, palikus akumuliato-

riy kroviklyje, jis visada buna visi$kai jkrautas.

Nuoroda: jkrovimo procesas gali vykti tik tada, kai akumulia-

toriaus temperatura yra leidziamosios jkrovimo temperat-

ros intervale, zr. skyriy ,Techniniai duomenys".

,»Prio“ mygtukas (Priority Start) (3)

Ant kiekvieno kroviklio lizdo (2) yra ,Prio*

mygtukas (3), skirtas jkrovimo procesui Siame

kroviklio lizde iSkart jjungti.

- Vienakart paspaudus ,Prio” mygtuka (3),
akumuliatorius Siame kroviklio lizde mazdaug iki 80 % jo
talpos jkraunamas pirmenybine tvarka (pirmas jkrovimo
ciklas). Prasidedant jkrovimo procesui, trumpam jsiZiebia
pirmi keturi akumuliatoriaus jkrovos biiklés Sviesadiodziai
indikatoriai (4). Kai akumuliatorius yra jkrautas mazdaug
iki 80 %, rodyklés kryptimi (6) nurodyta seka jkraunamas
kitas akumuliatorius (pries laikrodzio rodykle).

- Dukart paspaudus ,Prio” mygtuka (3), akumuliatorius
Siame kroviklio lizde mazdaug iki 100 % jkraunamas pir-
menybine tvarka. Prasidedant jkrovimo procesui, trum-
pam jsiziebia penki akumuliatoriaus jkrovos biklés
Sviesadiodziai indikatoriai (4). Pasibaigus Siam jkrovimo
procesui, toliau mazdaug iki 80 % jkraunami kiti akumulia-

toriai.
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Kai akumuliatorius (1), kuriam buvo suteikta pirmenybé, vi-
siSkai jkraunamas, pereinama prie akumuliatoriaus kitame
kroviklio lizde. |krovimas vyksta eilés tvarka, kurig nurodo
ant kroviklio jspaustos rodyklés kryptis (6) (pries laikrodzio
rodykle).

Indikatoriy reikSmeés

Zalias akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius (4)
Jstatant akumuliatoriy (1), atitinkamas akumuliatoriaus
jkrovos buklés indikatorius (4) rodo akumuliatoriaus jkrovos
biikle.

Jkrovimo metu nuolat Svieciantys viesadiodziai indikatoriai
rodo jkrautg akumuliatoriaus jkrova. Vienas po kito mirksin-
tys Sviesos diodai (eiga) rodo jkrova, iki kurios kaip tik iuo
metu yra jkraunama.

Sviesadioziai jkrovos indikatoriai galioja

akumuliatoriui (1) jkrovimo proceso metu ir po jo.

LED biisena Akumuliatoriaus
talpa apie

Nuolat Svie¢ia pirmas LED indikato- >20%

rius.

Nuolat $viecia pirmi du LED indikato- >40%

riai.

Nuolat 8viecia pirmi trys LED indikato- >60%

riai.

Nuolat $viecia pirmi keturi LED indi- >80%

katoriai.

Nuolat $viecia penki LED indikatoriai. >95%

Nuoroda: jkrovimo procesas gali vykti tik tada, kai akumulia-
toriaus temperatura yra leidZiamosios jkrovimo temperatd-
ros intervale, Zr. skyriy , Techniniai duomenys®.

Kroviklio lizdui (2) veikiant parengties rezimu pirmas ati-
tinkamo akumuliatoriaus jkrovos biklés $viesadiodis
indikatorius (4) nuolat Sviecia Zaliai.

Raudonas temperatiiros kontrolés/klaidos indikatorius
(5)

Svietia nuolat

Nuolat Svieciantis raudonas indikatorius rodo,
kad akumuliatoriaus temperatdra yra uz lei-
dziamosios jkrovimo temperatiros diapazono
riby, Zr. skyr. , Techniniai duomenys" Kai pasie-
kiamas leidziamosios temperatiiros diapazonas, prasideda
jkrovimo procesas.

Mirksintis indikatorius

Mirksintis raudonas indikatorius rodo, kad yra
pazeistas Siame kroviklio lizde esantis akumu-
liatorius.

Vienu metu mirksintys $esi raudoni indikatoriai
rodo, kad yra pazeistas kroviklis.

Gedimas - Priezastis ir pasalinimas

Priezastis Salinimas

Mirksi raudonas temperatiiros kontrolés/klaidos
indikatorius (5) (vienintelis kroviklio lizde)

Priezastis Salinimas
Nevyksta jkrovimo procesas

Akumuliatorius nejdétas (ne- Akumuliatoriy tinkamai
tinkamai jdétas) jstatykite j kroviklj

Uztersti akumuliatoriausir ~ Nuvalykite akumuliatoriaus ir
kroviklio kontaktai kroviklio kontaktus; pvz., ke-
lis kartus jstatykite ir iSimkite
akumuliatoriy, jei reikia, aku-
muliatoriy pakeiskite
Akumuliatoriy pakeiskite

Vienu metu mirksi $esi raudoni temperatiiros kontrolés/
klaidos indikatoriai (5)

Kroviklis nustaté, kad jvyko
vidiné klaida

Pazeistas akumuliatorius

Isitikinkite, kad visi akumulia-
toriai tinkamai jstatyti, iStrau-
kite tinklo kiStuka ir vél
istatykite. Jei klaida pasikar-
toja, jei reikia, dél kroviklio
patikrinimo kreipkités

i Bosch elektriniy jrankiy re-
monto dirbtuves

Indikatoriai nesviecia

Nejkistas (netinkamai
ikistas) kroviklio kistukas
Pazeistas kistukinis lizdas,
maitinimo laidas arba krovik-

Kistuka tinkamai jkiskite j
kistukinj lizda

Patikrinkite maitinimo jtam-
pa, jei reikia, dél kroviklio pa-

lis tikrinimo kreipkités j Bosch
elektriniy jrankiy remonto
dirbtuves

Darbo patarimai

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrum-
péjimas rodo, kad akumuliatorius susidéveéjo ir jj reikia pa-
keisti.

Nuolat veikdamas arba be pertraukos viena po kito krauda-
mas kelis akumuliatorius, kroviklis gali jkaisti. Tai yra norma-
luir nereiskia kroviklio techninio gedimo.

Montavimas ant L-Boxx

» Pries atlikdami bet kokius kroviklio priezitros darbus, i$
elektros tinklo lizdo istraukite kistuka.

Norint transportuoti, kroviklj L-Boxx adapteriu (7) galima

pritvirtinti prie L-Boxx (vienoje puséje). Tuo tikslu kartu pa-

teikta L-Boxx adapterj (7) keturiais kartu pateiktais

varztais (8) pritvirtinkite prie kroviklio apatinés pusés (zr.

Zemiau esantj pav.).
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L-Boxx adapterj (7) uzkabinkite L-Boxx (zr. B pav.).

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieZidra bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieziiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas
Krovikliai, papildoma jranga ir pakuotés turi biti ekologiskai
utilizuojami.

K Nemeskite krovikliy j buitiniy atlieky konteine-
rius!

B=04|115

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus, naudoti nebetinkami krovikliai turi bati sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
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